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PERSONAJELE 

CEZAR 

S E R G I U 

E C A T E R I N A 

MIRCEA 

OL IV IU 

INICHIFOR 

IRINA 

SARINA 

INGERORG 

Dedic această piesă 
lui E M I L POENARU 

PARTEA I 
î n z i l e l e n o a s t r e , î n t r-un orăşe l . A c ţ i u n e a se p e t r e c e î n h o l u l e n o r m a l u n e i case 

c u scară i n t e r i o a r ă . P a r t e r şi e t a j , m u l t e u ş i , d e c i m u l t e c a m e r e . Sus , c a m e r e l e l u i N i c h i f o r 

şi Cezar , O l i v i u , I r i n a . Jos : E c a t e r i n a şi M i r c e a , S a b i n a e t c . î n f unc ţ i e d e spa ţ i u l s cen i c , 

cî t m a i m u l t e uş i . p e n t r u f i e c a r e l o c a t a r cîte u n a ! U ş a s p r e b u c ă t ă r i e , u ş a s p r e b a i e , 

a m î n d c u ă j o s . O uşă d ă î n ca i r te s p r e s t r adă . F e r e s t r e . M o b i l a o l as l a i n s p i r a ţ i a c e l o r 

î n c au z ă . P e r s o n a j e l e v o r i n t r a şi v o r ieşi d i n scenă m e r e u , ca l a e i acasă , f i r e s c . 

C E Z A R ( i n t r ă de a f a r ă m u r i n d de rîs) : Ce 

c r e z i că s^a-nt împlat l a D e v a ? U n s u b i e c t , 

m a e s t r e , u n s u b i e c t ! 

S E R G I U ( v i n e î n u r m a l u i ) : C o m e d i e ? C i n e 

m a i p o a t e să r î d ă a z i l a o c o m e d i e ? ( G ă s i n d 

s u b i e c t u l ) U n f r i z e r a h i a t bacş iş şi-a f o s t 

p r i n s ! 

C E Z A R : N u . L a s p i t a l u l c e n t r a l . . . 

S E R G I U : Ş t i u . F r a n ţ u z u l c a re s-a d u s l a 

d o c t o r să-i s p u n ă că soţ ia sa a r e u n s în m a i 

l u n g . . . P o a t e , d o m n u l e f r a n ţ u z , v ă p l a c e m a i 

m u l t i m u l dec î t ce lă la l t . . . A , nu, z i ce . . . P o s i 

b i l , căc i F r e u d , z i ce m e d i c u l , a z i s că ne 

p l a c e m a i m u l t s î nu l s t i n g , dec î t c e l d r e p t 

şi . . . N u . e ce lă la l t z i ce f r a n ţ u z u l . Ş i d o r i n cu 

t î m p l a pe e l , z i ce f r a n ţ u z u l . . . D o r m i p e e l 

ca pe u n şarpe ? z i ce . 

C E Z A R : D o r m e a u î n aceeaşi c a m e r ă ? 

S E R G I U : N u , dormeau in c a m e r e s e p a r a t e , 

de-a ceea e r a s î nu l . . . 
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C E Z A R : N u , l a D e v a , c e v a e x t r a o r d i n a r de 

c o m i c : l a D e v a n u ex is t ă c r e m a t o r i u şi . . . 

S E R G I U : C h e s t i a c u e v r e u l ? I l r oagă pe 

p a p a să-1 a j u t e să f acă r e c l amă l a p ep s i c o l a . . . 

C E Z A R : N u ex is tă n i c i u n p a p ă l a D e v a . . . 

S E R G I U : B a n c u l e b a n c , se p o a l e î n t î m p l ă 

o r i u n d e . . . P ă r i n t e , z i ce , p u n e a c o l o l i ngă : 

dă-ne n o u ă a s t ă z i p î i n e a noa s t r ă cea dc t o a t e 

z i l e l e — p u n e : ş i p e p s i c o l a cea d e t o a t e z i 

l e l e . Ş i p a p a n u p u n e , or ic î t î i d ă e v r e u l . 

Şi c î nd p l eacă , e v r e u l , s u p ă r a t , se-ntreahă : 

d a r c î t i-or f i d a t b r u t a r i i d e i-a b ă g a t în 

t a t ă l n o s t r u ? î 

C E Z A R : E u n banc. v e c h i . 

S E R G I U : T o a t e b a n c u r i l e s în t v e c h i , n u m a i 

ce i ce le s p u n s înt n o i . 

C E Z A R : L a D e v a , l a m o r g ă , e r a u o g r ă m a d ă 

d e s i c r i e g o a l e , e r a u a p r o v i z i o n a ţ i î n o r i c e 

c l i p ă . Ş i într-o seară o soră c a r e l o c u i a d e 

p a r t e se c u l c ă î n t r-un s i c r i u . . . 

S E R G I U : Ş i m o a r e . 

C E Z A R ( r î z înd ) : Ş i n u m o a r e . Ş i d u p ă u n 

t i m p , obos i t ă , sea ra , i a răş i se cu l că l a m o r g ă 

în tr-un s i c r i u . 

S E R G I U : Ş i m o a r e . 

C E Z A R : Ş i n u m o a r e . Ş i a d o u a z i d i m i n e a ţ a 

nişte z u g r a v i i n t r ă c u scări le î n m o r g ă şi 

î n cep s-o vă ru i ască . . . Ş i u n u l , p e o scară. . . 

S E R G I U : 0 v e d e pe f a t ă î n s i c r i u . . . 

C E Z A R : D a , o v e d e r i d i c i i w l u - s e d i n s i c r i u 

şi . . . ( m o a r e de rîs) 

S E R G I U : Ş i se-ndrăgosteşte de ea. 

C E Z A R : N u . . . ( m o a r e de rîs) 

S E R G I U : Şi-uite aşa a î n c epu t căsă tor ia l o r : 

n u s-a-<ndrăgostit î n t î i d e ea , c i a p o i e l s-a... 

C E Z A R : N u . ( M o a r e d e rîs.) 

S E R G I U : A t u n c i ce-a p ă ţ i t z u g r a v u l c î nd a 

v ă z u t-o ? 

C E Z A R : A c ă z u t de p e scară î n c a p şi-a 

m u r i t . ( M o a r e d e r îs . B r u s c , g r a v . ) D r a g ă 

S e r g i u . . . Te-oan c h e m a t să f i i a l ă t u r i d c m i n e 

î n t r-un m o m e n t p e n i b i l : n u e o c l i p ă g r e a , 

cît e o c l i p ă p e n i b i l ă : fet i ţa d e c a r e m - a m 

l ega t , ca o r i c e b ă r b a t d e o f e m e i e , s-a s i n u 

c i s . . . ( Su r î z î nd ) Ş i b ine în ţe les n-a m u r i t , 

f e t e l e ş t i u a z i d o z e l e e x a c t e c u c a r e te p o t 

ş an t a j a să l e i e i î n căsă tor ie . Ş i-acum ea v i n e 

de l a s p i t a l acasă şi e u t r e b u i e s-o aş tep t 

a i c i . . . N - a m l u a t flori, c a p e n i b i l u l să n u f i e 

şi m a i î ng roz i t o r . E o fa rsă r i d i co l ă oa o r i c e 

farsă . L a s p i t a l n-am a v u t v o i e s-o v i z i t e z 

ca să n u se î n f u r i e , acasă , a i c i . n-am v o i e 

s-o s ă ru t c a să n u p a r i p o c r i t . D a r a d e v ă r u l 

e că n u s i m t n i c i o p lăcere să p u p o m u r i 

b u n d ă . N u - m i p l ăcea ea n i c i î n a i n t e , f i e 

v o r b a î n t r e n o i . . . E c a m cre t in i t ă , a v r u t 

c h i a r să-şi dea f o c , a s i m u l a t î n t î i că-şi d ă 

f oc , s ă se p u r i f i c e , c ică . . . A , ba î n c epu t , c î n d 

i-am spus să f i e ser ioasă, m i - a r ă s p u n s că n-o 

să i a n i ş t e t a b l e t e c a î n o r i c e s i n u c i d e r e b u r 

gheză . . . I -am o f e r i t , î n g l u m ă , b ine în ţe les , 

u n ( r e v o l v e r , să f i e o s i n u c i d e r e m a i r o m a n 

t ică. . . 

S E R G R U : N-a i f o s t p r e a c r u d c u ea ? 

C E Z A R : E u s în t u n scep t i c : u n c r u d î n 

v o r b e . ( A l t t o n ) Z ă u că n-o în ţe leg , d u p ă ce 

ne-am i u b i t şi n o i c a d o i t i n e r i , ea t a m - n e s a m 

a l u a t n i ş te l u m i n a i . . . g a rga r ă , s p i t a l , s i n u c i 

de re . . . Ş i e u ce v i n ă a m ? E a m i-a zis : v i n o 

c u m i n e î n P o i a n ă Ia b a l u l c i s m a r i l o r . 

S E R G I U : Ş i te-ai d u s . 

C E Z A R : C u m să r e f u z o fa tă ? A m d a n s a t , 

a m b ă u t o b e r e , a m ieşit l a o p l i m b a r e î n 

p ă d u r e , l u n a e ra . . . aşa şi-aşa, ma r e . . . E a mi-a 

zis : v i n o să l u ă m o gu r ă d c aer . 

S E R G I U : ŞUaţ i l u a t a e r . 

C E Z A R : A m l u a t o g u r ă , şi f i i ndcă t o t ne 

e r a c a l d , ne-am aşezat pe n iş te i a rb ă cosi tă . 

S E R G I U : V-aţi aşeza t ad i c ă pe f i n u l d e cu-

r î nd co s i t . 

C E Z A R : Ş i d i n t r - u n a i n a l t a . . . 

S E R G I U : A ieşit u n a a l t a . 

C E Z A R : A m a j u n s u n u l pes te a l t u l . Căc i : 

ea m i-a z is s-o să ru t . 

S E R G I U : P o a t e că n u s-a săru ta t n i c i o da t ă 

s u b l u n ă , pe f i n şi v o i a să a f l e . 

C E Z A R : D a . 

S E R G I U : Ş i t u n-ai v r u t . 

C E Z A R : C u m să r e f u z i o fa tă ? E u n-am 

ş t iu t , nu-nu* p l a c p r o s t i i l e d u l c e g e , i-am şi 

s pu s . 

S E R G I U : D a r e a n u şi n u : le-a for ţa t s-o 

s ă ru ţ i . 

C E Z A R : D a . 

S E R G I U : A p o i ţi-a p r i n s m i i n i l e şi ţ i le-a 

răsuc i t l a s pa t e şi de d u r e r e t u a i a c c e p t a t . 

C E Z A R : D a . 

S E R G I U : A d i c ă te-a v i o l a t . T u eşti u n p u d i c , 

n-ai c u n o s c u t p î n ă a t u n c i f e m e i a ş i n i c i n u 

te g î n dea i l a a şa c e v a , să te î n t i n z i , v o i a i 

î n n o a p t e a n u n ţ i i să te p re z i n ţ i c a s t . 

C E Z A R : A d i c ă s în t u n p r o s t . 

S E R G I U : N u . E u s înt u n p r o s t . 

C E Z A R : D e ce ? 

S E R G I U : Că n u te c r e d . De^aş f i m a i deş

t e p t , te-as c r ede şi te-aş c o m p ă t i m i şi i-aş 

d a e i c î teva p a l m e şi i^aş cere u n u i d o c t o r 

să te e x a m i n e z e şi să-ţi d e a u n c e r t i f i c a t d e 

v i r g i n i t a t e . 

C E Z A R : I nsă . . . 

S E R G I U : I n s ă e u , p r o s t , le s îc î i . 

C E Z A R : M ă sîcî i ţ i n u p e n t r u că s în teţ i 

p r o s t . . . 

S E R G I U : S p u n e - m i t u . 

C E Z A R : C i p e n t r u că e u să p lă tesc p en s i e 

a l imen t a r ă . 

S E R G I U : Ş i t u n-o p l ă teş t i . 

C E Z A R : Ş t i u e u dacă n u e c a z u l s-o p l ă 

tească a l t c i n e v a ? 

S E R G I U : E a o u ce bă ie ţ i a m a i u m b l a t 

î n a i n t e ? 

C E Z A R : C u m i i l e . 

S E R G R U : V a i de c a p u l t ă u ! U n t i n e r e l ca 

t i n e c u u n c o p U pe c ap şi c-o nevas t ă pe 

cap . . . p o t să-ţi s t r i c e c a r i e r a . O fa tă e u u n 

c o p i l se m a i descurcă , s în t creşe, g r ăd in i ţ e . . . 

Ş i f e t e l e îş i găsesc e l e p î n ă l a u r m ă u n vă-

d u v o i , u n b a b a l i c care să treacă peste f l e a c u l 

ăs ta că a u u n c o p i l , n u ? 

C E Z A R : R i ne î n ţ e l e s . 

S E R G I U : Ş i ta tă l t ă u ce z i ce ? 

C E Z A R : E l , n u şti i c î n d f a ce pe n e b u n u l şi 

c î n d e se r i os . . . Se ţ ine de m e c i u r i d e f o t b a l 

şi n i m i c n u po ţ i d i s c u t a c u e l s e r i o s , n u d ă 

n i m i c pe n i m i c . Ş i c u m e s e r i a stă î n c o ad ă 
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de peşte. V i n d e l o z i n p l i c , deşi a terminat 

d r e p t u l . . . 

S E R G I U : L-a t e r m i n a t ? 

C E Z A R : ( l i n e şt ie, i n o r i c e caz a f ăcu t a l i -

ţia a n i i n c i t să p o a l ă v i n d e l i n i ş t i t l o z în p l i c . 

S E R G I U : N u I-am v ă z u l dc-o g r ă m a d ă dc 

a n i . . . A n i f o s l c o l e g i d e şcoală , e ra n e b u n 

şi-atunci , v i n d e a semin ţe l a m e c i u r i : „ I a 

b o m b o a n a ag r i co l ă " . 

C E Z A R : To-aşteaptă. Poa t e n i c i n-o să v ă 

m a i recunoaşteţ i . E l m-a t r i m i s l a l i n e p r i m a 

dată . . . l ' i l e - l că v i n e . . . ( N i c h i f o r in tră pe uşă.) 

D o r m e a . . . Să vă p r e z i n t . . . S e r g i u , p r i e t e n u l 

t ău , t a l ă . c î nd v a , şi a c u m p r i e t e n u l m e u . . . 

Tată l m e u , N i c b i f o r . . . 

N I C H I F O R : H a n i , h a m , h a m ! 

S E R G I U 'eu m i n a r ămasă în t insă) : T o t de 

g l u m e le ţ i i . . . 

N I C H I F O R : M a n i . h a n i , h a m . . . f i n i r ă în 

ba ie . ) 

C E Z A R : U n e o r i se ( i n c dc şot i i , se c rede 

c i i n o , u n c i i n e , b ă t r i n . A r e n iş te g l u m e . . . 

j e n a i ) d a r o f o a r t e c u m s e c a d e , ( b i t că pare... 

S E R G I U : U n e o r i u n a j i a r u n i i şi a l t a s în t . 

B ă t r i n u l c i i n e N i c h i f o r a r ămas to t t î nă r ! 

Aşa ne t u t u i a m i n şcoală : bă l r i n e c i i n e ! 

C E Z A R : Tata o u n în ţe lept , ţ ine c u . .Cioca

nul**, v i n d e l oz i n p l i c p r i n l o c a l u r i şi b i l e l e 

la m e c i u r i d e f o t b a l . . . U n i i z ic că e u n p r e 

t e x t , să n u pară cerşetor, m ă n i n c ă JM» l a mese 

şi bea c i l e u n p a h a r cu v i n . î nvese l ind l u m e a 

c u p r o n o s t i c u r i l e l u i . . . ( N i c h i f o r r e v i n e . ) Şt ie 

formaţ i i l e . . . Care era h a l f i a de a u r a U t e i ? 

N I C H I F O R : B ă c u ţ , P a l i . P e t c i o w s k y . 

C E Z A R : E u n fe l de v a g a b o n d d r ăg ă l a ş , t ră 

i n d i n a f a r a or icăror a l t e t a b u u r i , a t i m p u 

l u i . . . R a l e d u m i n i c ă M i l a n o pe F i o r e n t i n a '.' 

N I C H I F O R : Cu 2 . 0 . 

C E Z A R : E l a re l u m e a l u i . l o g i c a l u i , l a 

m a r g i n e a l o g i c i i şi a l u m i i ob i şnu i t e , trăieşte 

d o a r p e n t r u o s i ngură r e a l i t a t e , u n a s i ngu r ă 

si abso lu t ă , a f o t b a l u l u i . 

S E R G I U : E u n a r t i s t . 

C E Z A R (pupîndu-1 pe N i c h i f o r ) : Traversează 

m ă r i şi oceane , l u m e a . R ăc ă ţ e i i d i n D e a l , 

P o m i r l a d i n V a l e s t r i g i n d . . . 

N I C H I F O R : . . H a i . C i o c a n u l ! " 

C E Z A R : Aslea-s g i n d u r i l e l u i . i n s o m n i i l e l u i . 

H a i . b ă i e ţ i i ! Care sînt z e i i , ta lă ! 

N I C H I F O R (r îz ind c u hohote) : P e l e , M i i l l e r , 

B o b y C h a r l l o n , E u s e b i o , D o b r i n . . . 

S E R G I U ( c o m p ă t i m i n d cu ei) : N u m a i a r b i 

t r i i s în t n iş te p o r c i ! 

N I C H I F O R : E u a n i u n m o r t i n bu r t ă p e n t r u 

ce i ca re sînt p o r c i , şi |>entru m i n c i n o ş i !... 

C E Z A R : T a t a e u n p r o f e t ! 

N I C H I F O R (cîntă) : M o r t u l o să î n v i e şi-o 

să vorbească ! 

C E Z A R : Într-un oraş neser i os şi h i p e r - i n d u s -

I r i a l i z a t şi p a r f u m a t , el a r f i înch is într-un 

a z i l , aşa , u m b l ă pe s t radă ca n o i . 

N I C H I F O R : S i n c e r să f i u , n e b u n i i u m b l ă pe 

s t radă ca m i n e . I n j u r a ţ i -mă că s în t s i n c e r , 

d a r n u p o t să.. . 

S E R G I U : I n j u r a ţ i -mă şi pe m i n e c ă s în t 

m ă g a r şi n-am n i c i u n p i c de c a r a c t e r , îl 

u răsc de m o a r t e pe P a n a i t A l e x a n d r u , e u n 

i m p o s t o r şi-a scr is o c a r t e catastrofa lă , d a r 

eu a n i v o r b i t d e s p r e ea ca de sp r e u n e v e n i 

m e n t e x t r a o r d i n a r ! Ş t iu c-o să m ă scu i pa ţ i . 

VOÎ, a m i c i i m e i m a i v e c h i şi m a i n o i . o să 

ziceţi că s î n l o l i c h e a şi c ă n u c r e d o io tă 

d i n ce-ain spus şi d i n ce-ani sc r i s , e d r e p t , 

d a r a t u n c i de ce fac as ia '.' P e n t r u că s i n i u n 

l i ng ău . Aşa o să spune ţ i , aşa şi s înt . d a r de 

P a n a i t A l e x a n d r u care c şeful casei de f i l m e 

n u m ă r u l 7 ţ ine I n t r a r e a i n p roduc ţ i e a f i l 

m u l u i m e u şi eu n u v r e a u să m o r de f o a m e . 

C E Z A R : Şi de sete. ( In t ră O l i v i u de afară . ) 

S E R G I U : Ş i . E p r o f u n d n e o n e s t , n u ? l a t ă 

pe c i ne se bazează s p e c t a t o r i i , c omun i ş t i i , pe 

ce conş t i i n ţ ă ! D a r şi e u s înt o m , n u p o l 

trăi n u m a i d i n conş t i i n ţ ă . ( L u i O l i v i u . ) D e 

ce m ă pr iveşt i aşa ? N e v i n d e m conş t i i n ţ a , 

pe n o i înş ine ? 

C E Z A R : Ce să c u m p e r e , dacă n-avoţi c o n 

ş t i in ţă : este O l i v i u ? D o a r n i ş le c a d a v r e ; 

este O l i v i u ? 

N I C H I F O R : E u a m fos t î n D u n ă r e şi-am 

l o cu i t i n l r - u n peşte ur i aş , şi-am u i t a t a co l o o 

bat istă si a d e v ă r u l , u n c a r t o f , u n ceas c u 

cuc şi b i se r i c a u n d e in-an i b o t e z a t . 

S E R G I U : M i e dacă n u se d a u b a n i , î m i 

s c h i m b şi b i s e r i c a . 

N I C H I F O R : C iu ţ i i n o r i c e b iser ică . 

S E R G I U : O r i c e . S i n i u n p o r c de c i i n e . M - a m 

v î n d u t . L a mine l o t u l c d e v î n za re . Pentru 

b a n i fac o r i c e . D a i — s p u n că eşti f r u m o s ! 

O r i c e î m p ă r a t , f i n a n c i a r , a g r a r e l e . de m ă 

c u m p ă r ă . îl l a u d . 

O L I V I U : R i n e , d a r p e n t r u ce v ă trebuie 

a t i ţ i a b a n i '.' Ce să faceţi c u ei ? 

S E R G I U : P e n t r u g a g i c i . I n e l e , b r ă ţ ă re le , 

b ău t u re l e . A n i c u .mutră de bă i a t g i gea ? N u 

ve z i c-am bu r t ă şi-am che l i t ? S î n t d o m n , 

plătesc b i n e . Cu b a n i i p e c a r e i-am da t pe 

b a l e r i n e p u t e a m să-mi cumpăr 0 t u r m ă de 

o i . A p r o p o , c i l costă o oa ie pe-a i c i ? 

' O L I V I U : V r e o o p t s u l e de l e i . 

S E R G I U : Cu o p t su t e de l e i i n i i c u m p ă r o 

actr i ţă de f i l m . ( In t ră .M i rcea de a fa ră , u r m a i 

de E c a l e r i n a . N i c h i f o r in t ră l a el în cameră 

u r m a t de O l i v i u . De-a cum î nco lo , c i n d s c r i u : 

i n t r ă , iese — se v a înţe lege că e v o r b a de 

c a m e r a p e r s o n a j u l u i r e s p e c t i v ) . 

C E Z A R : Să fac prezentăr i le . . . D o a m n a E c a l e 

r i n a . m a m a I r i n e i . . . M i r c e a . c u aşa-i z i c . tată l 

I r i n c i , f unc ţ i ona r . 

(Ecaterina urcă l a ea.) 

M I R C E A : N u , l u c r e z pe l ingă l a b o r a t o r u l I n 

s t i t u t u l u i de m e d i c i n ă ve ter inară . A r d cada 

v r e l e . 

C E Z A R : E m o d e s t , şi a re h u m o r . ( .Mircea 

se î ndepăr tează . ) M ă m i r , de o b i c e i e t ă c u i 

şi l i p s i i d e h a z , c h i a r p l i c t i c o s . . . ( M i r c e a a 

i n t r a t i n c a m e r a l u i . ) M e r e u s lă î n c a m e r a 

l u i . s i n g u r a t i c ca u n cuc , parcă s-ar a s c u n d e 

.'u I .. p r o p r i a l u i u m b r ă . Căci p r i n casă e ca 

u u m b r ă , ad ică n i c i n u se a u d e , n i c i n u v o r 

beşte, parcă a s cunde v r e o comoa r ă ?... M ă c a r 

de-ar f i c e v a cocoşei. . . ( I n t r ă N i c h i f o r cu o 

p l aca rdă în m î n ă , cu s t e agu l e c h i p e i „Cioca

n u l " , în p a n t a l o n i l u n g i , ca nişte p r a p u r i . 
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E u r m a t d c O l i v i u . ) T a t a s-a î m b r ă c a t i n 

f r a c u l s ău d c v i i t o r p reşed in te a l c l u b u l u i 

„C i ocanu l '. C and i d e a z ă la presedenţ ie dc două¬

zeci de a n i . Toţ i r i d de e l . d a r şi e l r i d e d e 

toţ i . aşa că s i n i c h i t ! A r e z o l v a t o r i c e p r o 

b l e m ă c u l u m e a . . . L o z i n c a l u i c u ca re se 

p re z i n t ă la a l e g e r i c scrisă pe p an c a r t ă , o 

poa r t ă de dou ă zec i d e a n i p r i n o raş , şi-o 

s p u n e c i n d îl În t reb i . . . Ta t ă . c u m i ţ i î n d e m n i 

t u a l egă to r i i ? 

N I C H I F O R (citeşte ce e sc r i s p e p anca r t ă ) : 

„ M ă veţ i v o t a pe m i n e sau pe a l t u l , a s ta n u 

v a s c h i m b a n i m i c p e n t r u v o i ! " ( I n t r ă l a e l . ) 

C E Z A R : Dumnealui c O l i v i u , u n v e c h i c u 

n o s c u t de-al t a t e i . . . 

S E R G I U ( d l n d m t n a ) : I n i i p a r c b i n e . . . V ă 

place f o t b a l u l ? 

O L I V I U l i n t r î n d Ia e l ) : N u . 

C E Z A R : S t ă î n g a z d ă l a n o i , t a t a i-a d a t 

n c ameră . . . A f o s t c o n t a b i l l a m a g a z i n u l 

u n d e E c a t c r i n a a fos t şi ca con t ab i l ă şi 

a c u m v i n d e ce sc găseşte. . . a l i m e n t e . . . c e a i u r i . 

A c u m , d u p ă ce a s t a t c î ţ i va a n i I a puşcă r i e 

p e n t r u d e l a p i d a r e , l uc rează la f a b r i c a de 

gheaţă . . . I n v î r t c c e v a pe-aco lo , c r e d că suflă-n 

a p ă să-ngheţe. D a r e s i m p a t i c . 

S E R G I U : C i n e f u r ă d i n g e s t i u n e c i t e v a m i i 

de l e i c u n o m s i m p a t i c . D a r n u m a i v i n e 

[ r i n a ? 

C E Z A R : C r ed că t r e b u i e să mea rg ă d u p ă 

ea. N u - n L r e b ca să n u m ă creadă i p o c r i t . 

S E R G I U : D e f o a r t e m u l l t i m p aş tept să 

v ă d la fa ţă o fa t ă ce scapă d i n t r - o tentativă 

de sinucidere... E o şansă s-o v e z i . . . 

C E Z A R : Ş i u n sub i e c t d c f i l m . 

S E R G I U : P o a t e . M ă p r e o c u p ă o i d ee : de 

ce se s i n u c i d f e t e l e ? 

C E Z A R : Cu să sea]>c de b ă r b a ţ i . ( A l t t o n . ) 

De p r o a s t e . D o a r n-o să-mi p r o b e z e c i n e v a 

că s i n u c i d e r e a este u n f e l d e a s p u n e n u 

t i r a n i e i b ă r b a t u l u i , t i r a n i e i i d e i l o r b ă r b a ţ i l o r , 

t i r a n i e i . E u n i c i m ă c a r n-am i d e i . ( R î z î n d ) 

A m n u m a i m u ş c h i . 

S E R G I U : A m v r u t c î n d v a să fac u n f i l m 

ca re să se c h e m e : „Pasă rea S h a k e s p e a r e " . 

Să v o r b e s c d e s p r e t r i u m f u l i d e i i d e l i b e r t a t e , 

c h i a r d a c ă e r o i n a . . . 

C E Z A R : S h a k e s p e a r e a f o s t o pas ă re ? 

S E R G I U : P o a t e . A t r e c u t p r i n l u m e ca o 

pasăre , f ă r ă să l ase u r m e , ca pasărea-n a e r , 

n u se ştie de-a e x i s t a t sau ba . . . 

C E Z A R : M u l t e n u ' se şt iu de-au e x i s t a t 

s a u b a . 

S E R G I U : D a r f a p t e l e r ă i n î n , c h i a r dacă oa 

m e n i i r ă m l n necunoscu ţ i . . . D e f a p t . f r a t e , c a m 

toţi a m v r e a să f i m n i ţe l S h ake spea r e . . . E l 

m e r e u î n v i e , m e r e u . . . 

C E Z A R : N u m a i c e i c a re m o r n u m a i în-

v i a z ă n i c i o d a t ă . Ş i c i n e e d e v i n ă ? I n ca 

z u l d e fa ţă ? E u ? D e ce ? P e n t r u o s imp l ă . . . 

B u n . e u s înt v i n o v a t , să z i c e m . D a r ea n u 

este ? N u m a i ce i c a r e tră iesc s în t d e v i n ă , 

ce i c a r e m o r , s i nuc igaş i i , n u s în t ? A s a s i n u l 

s i n t d o a r e u ? E l n u se a f l ă şi î n i n s u l ce 

r r a p ă , î n c a r n e a l u i , n u face p a r t e şi d i n 

s t o f a l u i ? 0 s-o v e z i p e I r i n a : po ţ i să-ţi 

î n c h i p u i că l a u n a s e m e n e a e x e m p l a r s ă n ă 

tos , m ă i f r a t e , î i t r ec p r i n c a p g ă r g ă u n i ? 

S E R G I U : F r u n z ă v e r d e c a l d e s c h i s , I n i m a 

e u n a b i s , Ca re c i u t ă p i s , p i s p i s î 

C E Z A R : I a r f a c i pe c l o v n u l . . . 

S E R G I U : T o t u l e să p a r i c i t m a i n e s e r i o s , 

să-ţi c r e e z i o a u r ă d e f l u ş t u r a l i c , ca să po ţ i 

s p u n e a dev ă r u l . . . A ş a s i n i c l o v n i i l u i Shake

speare, — să î n v ă ţ ă m de l a c l a s i c i ! 

C E Z A R : N-am v ă z u t n i c i u n c l o v n omorit. 

S E R G I U : O să v e z i , nu-ţ i p i e r d e r ă b d a r e a . 

M a i citeşte, m a i p r i veş te , d o a m n e m i l u i e ş t e ! 

S-ar p u t e a c l o v n u l să f i i c h i a r t u , c a r a c t e 

r e l e s i n i sch imbăl i» ; ! e. ca o m o a r ă de v i n i . . . 

(V în l înd) ca o f e m e i e . . . ( C h i t i n d ) „ F e m e i a 

a r e , m i n t e u şoa r ă , e s c h imb ă t o a r e , ca f u l -

gu-n z b o r . . . VAI f u l g u - n z b o r " . . . (Intră încet 

Irina, s i ngură . ) 

C E Z A R : N-a i . . . v e n i t c u e i . . . ? 

I R I N A : A m v e n i t s i n g u r ă . ( I n t r ă în c a m e r a 

e i . ) 

C E Z A R : E a e... N u i-a aştepta t . . . S a u ? . . . N u 

m a i po ţ i să şti i n i m i c s i g u r . . . U n a e ra v o r b a , 

a l i a se-n t împ lă , n u m a i a i n i c i o c e r t i t u d i n e . 

S E R G I U : E u d i n l i c e u n-am r ă m a s decî t 

c-o s i ngu r ă c e r t i t u d i n e : m a t e m a t i c a . E a n u 

le-nşeală n i c i o d a t ă . I n faţa o r i că ru i g î n d , t r e 

b u i e să-ţi c a l c u l e z i şanse le . I n faţa v i i t o r u l u i , 

l a f e l . E u le-am c a l c u l a t pe-aîe n o a s t r e : veţ i 

a v e a un v i i t o r f e r i c i t ! ( Bea , î n c h i n i n d . şi 

m ă n î n c ă f u r s e c u r i . E c a t e r i n a a i n t r a t c u o 

l a v ă p l i n ă c u . . . e tc . E u r m a t ă de O l i v i u . ) 

E C A T E R I N A : E f o a r t e u ş o r să p r e d i c i ş i 

să p r e z i c i v i i t o r u l c i n d m ă n i n c i . 

S E R G I U ( t rec înd pes te i r o n i a ei, c o n s i d e 

rată d r ăgă l a ş ă ) : E u n v i i t o r c a l c u l a t m a 

t e m a t i c V i s a m i n t i n e r e l e , i n f i e c a r e noa|>l< 

a p r o a p e că m ă î n c h i n a m u n u i a l t a r p l i n 

•u c i i r e : I . 2, e tc . P l i n c u c i f r e şi cu 

e l e m e n t e l e d i n t a b l o u l l u i M e n d e l e e v : c a r 

b o n u l , c a l c i u l , f i e r u l . . . Ş i s p u n e a m ta tă l 

n o s t r u aşa : Ta t ă l n o s t r u c a r e eşti c a r b o n u l 

n o s t r u , c a r b o n u l d i n ca re s î n t em f ăcu ţ i , dă-ne 

n o u ă c a r b o n u l n o s t r u c e l d e t o a t e z i l e l e . 

O L I V I U : A v e a i f a n t e z i e , şi-ai a j u n s a r t i s t . . . 

S E R G I U : U n f e l d e a r t i s t , u n meser iaş . 

( I r o n i c ) Ş i u n c o m e r c i a n t . F i l m u l este a r t ă 

şi i n d u s t r i e . V i n d e m ce ne in teresează şi 

ce v ă in teresează . . . 

O L I V I U : Ş i ce credeţ i v o i că e adevă r . . . 

( R i d e . ) Ş i l e d a ţ i pes te h o l t e h n ' c a ţ l o r 

ca re z i c : n o i p r o d u c e m t o t u l ! S t r i gă şi 

e i ca m u i e r i l e : n o i f a c e m t o t u l ! C i n d de 

f a p t v o i faceţi în f i l m e şi ce n u es te . . . A d i c ă 

m a i m u l t decî t t o t u l . 

E C A T E R I N A : î n t inereţe a d a t şi e l e x a m e n 

la c i n e m a t o g r a f i e , şi a p i c a t . Ş i d e a t u n c i 

n-o p o a t e s u f e r i . 

S E R G I U : O r i c u m , c i n e m a t o g r a f i a e o p u 

t e r e . . . 

O L I V I U :, D-aia d u m i t a l e ţi-e i m p o s i b i l să 

r e nun ţ i l a ea. . . 

S E R G I U : O r i c e a r t ă e o p u t e r e , d r a g ă , şi 

mă r t u r i sesc că s i n t i n c a p a b i l l a v î rs ta m e a 

să m a i r e n u n ţ l a c i n e m a t o g r a f i e . . . Deş i î m i 

ia t o t t i m p u l , a m d e v e n i t s c l a v u l e i . . . S i g u r , 

u n s c l a v d e s t u l d e b i n e r e m u n e r a t , d a r u n 
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s c l a v . P l i n d c o r g o l i i , d c t r a m e . . . D a r m-aţi 

l âsat d e s t u l d e m u l t să s p u n p r o s t i i , m i e 

f o a m e ! 

C E Z A R : S e r g i u c u n n e m u l ţ u m i t , a f o s t î n 

A m e r i c a , l a M o s c o v a , î n I n d i a , u n d e n-a 

că l ă t o r i t ? A c u c e r i t l u m e a c u f i l m e l e l u i 

po l i ţ i s te , cetă ţeneşt i , i s t o r i c e , d a r c n e m u l 

ţ u m i t , n u e u n l a c o m , e l cau tă . . . c a u t ă p e r 

fec ţ i unea , d i v i n u l . . . 

S E R G I U : C a u t v i n u l , d r a g ă . ( îş i t o a rn ă î n 

p a h a r , vese l . ) 

C E Z A R : l u v i n este a d ev ă r u l . . . ( S u b i t , ca 

o d e s c o p e r i r e ) Cau ţ i a d e v ă r u l ! (Ciocneşte.) 

Dea-l p î n ă l a f u n d , poatc-1 găseşt i . 

S E R G I U (vese l ) : F i e c a r e cau t ă ce-i l i p 

seşte... C u m se z i ce i d e a l u l . 

E C A T E R I N A : O l i v i u îşi c au t ă m e r e u t a 

tă l . E o r f a n de t a l ă . 

S E R G I U : Şi A l e x a n d r u M a c e d o n a f o s t , 

şi t o t căut indu-1 a c u c e r i t l u m e a . Ş i M o i s e 

a fos t o r f a n , şi-a f u n d a l p a r c ă o n o u ă r e 

l i g i e . . . 

C E Z A R : D a r căut îndu-1 s-ar p u t e a să g ă 

sească î n l oc d e - t m i n s g r o z a v , u n r a h a t . 

Ce i m p e r i u a r ieşi dc-a i c i ? 

S E R G I U : I n f i l m e d a c ă f i u l descoperă î n 

ta tă l c ă u t a t u n t i r a n , r e n u n ţ ă să s e m e n e 

c u e l . M a i b i n e o r f a n şi s ă r m a n , dec î t u n 

t i r a n . . . 

O L I V I U : A m i n t r a t î nce t î nce t î n p r o b l e 

m e l e t e o r e t i c e a l e f i l m u l u i . . . 

C E Z A R : E u ca u n c a s c ado r m o d e s t ce m ă 

a f l u c r e d că d i n c ău t a rea as ta p o t ieşi f o a r t e 

b i n e şi n i ş t e p r ăpăs t i i . . . D a c ă e u aş a v e a 

u n c o p i l , d e m-ar găs i , n-ar d a c u o c h i i 

de-o p r ă p a s t i e ? 

I R I N A ( i n t r ă , m e r g î n d s p r e bucă t ă r i e ) : 

Spe r să n-ai n i c i u n c o p i l , ( lese . ) 

E C A T E R I N A : Po f t i ţ i î n b u c ă t ă r i e , a m p u s 

masa . . . T r e b u i e să. . . d a , z i u a d e a z i m e r i t ă 

s ă r b ă t o r i t ă . ( 0 u r m e a z ă toţ i . Ceza r r ă m î n e 

s i n g u r . ) 

I R I N A d e v i n e ) : Ce c au ţ i a i c i ? D e ce n-ai 

r ă m a s l a B u c u r e ş t i ? 

C E Z A R : D o a r n u s în t u n s t r ă i n . A m v e n i t 

să t e-n t împ in . . . 

I R I N A : M a i b i n e n u m-a i f i î n t î m p i n a t 

n i c i o d a t ă . 

C E Z A R : R i n e , a m f o s t t i că los , d a r c i n e 

v r e a să f i e t ică los d i n p l ăcerea d e a f i t i 

călos ? 

I R I N A : T e - a m o b l i g a t e u . 

C E Z A R : P o a t e . M i - a i p l ă c u t , ş i n u d ă d e a i 

n i c o ceapă degera t ă p e m i n e . . . P o a t e m - a m 

s im ţ i t j i g n i t i n s i nea m e a . 

I R I N A : l a r t ă - m ă c ă t e-am j i g n i t . 

C E Z A R : I a r ă ş i r î z i d e m i n e . ( ( da r . ) Ş i 

e r a m a f u m a t . ( V i n e s p r e ea şi o c u p r i n d e 

i n braţe.) T e i u b e s c , I r i i i a . 

I R I N A (depăr t ând u-se de e l ) :Eş t i n e b u n !... 

C E Z A R : Ca să m ă îndrăgos tesc d e t i n e n u 

os ie d e s l u l să f i u n e b u n , d a r as t a m-a ju t ă . 

I R I N A : Ce cau ţ i a i c i ? 

C E Z A R : Pa rea-a i f i u n o r a c o l : s t r ă i n i l o r , 

ce c ă u t a ţ i a i c i ? (Ca l i n r ăspuns ) C a u t şi e u 

m i c a m e a f e r i c i r e . . . Ş i să m ă ier ţ i p e n t r u 

z i u a aceea . 

I R I N A : N u v r e u să a u d poveş t i l e t a l c p l i n -

găc ioase . 

C E Z A R : D a c ă n u v r e i , n i c i n u ţ i l e m a i 

s p u n . 

I R I N A : P l e ac ă . 

C E Z A R : N u p l e c . A m î n v ă ţ a ! d i n i s t o r i e 

că i n t o a t e m o m e n t e l e g r e l e l u m e a a des 

c o p e r i t c e v a n o u . . . C î n d s-a i n v a d a i P o l o n i a , 

s-a d e s c o p e r i i f i s i u n e a u r a n i u l u i . . . Cel m a i 

g r e u n u c l e u , ce l de u r a n i u , p r i n f i s i u n e , 

p r i n s p a r g e r e , p r i n e x p l o z i e d ega j ă o e n e r 

g i e co losa lă . . . 

I R I N A : N u m ă in teresează . 

C E Z A R : Ş l i u , d a r v o r b e s c şi e u c e v a ca 

să n u ne s u r p r i n d ă c i n e v a l ă e î n d . D a c ă n u 

v o r b i m , p e n t r u n o i , că n-avem ce , să v o r 

b i m p e n t r u a l ţ i i , să v a d ă c ă v o r b i m . . . T r e 

b u i e să f a c i m p r e s i e b u n ă , că te i u b e s c . 

D a r î n t împ l ă tOT c h i a r tc i u b e s c , ceea ce e 

m a i g r e u de c r e z u t . (Vrea să se apropie 

de ea . I r i n a se î n depă r t e a z ă . ) î n t o t d e a u n a 

a i f o s t castă . . . D a r p r e a m u l t ă c a s t i t a t e s t r ică , 

a d o a r m e s îngele i n l i n e şi o r i c e d o r i n ţ ă . 

I R I N A : D e l o c n-adoa r n i e d o r i n ţ a d e a nu 

te m a i v e d e a a i c i . 

C E Z A R : S i n t o b l i g a t să r ă m î n . P l e c a r e a 

m e a a r f a ce o p r o a s t a i m p r e s i e . T r e b u i e 

să d o v e d e s c că n-aiu a v u t n i c i u n g i n d r ă u 

c u t i n e şi n u m a i i u b i r e a . . . D a r . . . (C întă ) „ I u 

b i r e , b i b e l o u de po r ţ e l an " . . . ( I r i n a îl i zbeşte 

pes t e m ă t u r a d i n c a r e e l făcuse ch i t a r ă şi 

se a c o m p a n i a . ) D a c ă le i u b e s c , t r e b u i e să-ţi 

i u besc şi p r o s t i i l e ? ( I r i n a p l î nge . ) Ş i l a c r i 

m i l e ? 

I R I N A : O a r e m ă i ubeş t i p e m i n e o r i î ţ i 

face p l ăcere să te u r ăsc şi l u să s u f e r i şi 

să-ţi p l acă să s u f e r i ? 

C E Z A R : D a r nu s u f ă r d e l o c . Ş t i u că m ă 

u r ă ş t i , d a r asta î n s e a m n ă că nu-mi v e i tace 

n i m i c . I n l r e n o i d o i este o ţ a r ă m o a r t ă , a r 

s pune . . . C ine-ar s p u n e ? A l a m o r o g o ! Ş t i i ce 

ţară-i a s t a , Alamorogo ? L o c u l u n d e a e x 

p l o d a i p r i m a b o m b ă a t o m i c ă . P o a t e am î n-

d o i t r ă i m î n A l a m o r o g o , s u n ă f r u m o s , nu? 

A-la-mo-rogo ! 

I R I N A (dă cu o c ană de p o d e a ) : Termină 

c u băşcă l i a ! 

C E Z A R : D a c ă te i u be s c t r e b u i e să-ţi s u p o r t 

t o a t e i s l e r i c a l e l e ? B i n e , l e s u p o r t . ( A d u n ă 

c i o b u r i l e . ) F i i c a l m , Cezar . Z a r u r i l e a u f o s t 

a r u n c a t e . . . D a r . . . Conş t i i n ţ a p e r i c o l u l u i a t o 

m i c . . . să n-văţăm d i n v i a ţ ă . . . U n m a r e de

z a s t r u a r f i d c s-ar l u a de p ă r d o u ă forţe 

a t o m i c e . . . D a r f i i n d conş t i en te de p e r i c o l , p e 

r i c o l u l le î n d ep ă r t e a z ă de do r i n ţ a r ă z b o i u l u i . 

( S c u r t ) 0 să ne o b i ş n u i m n u n i cu a l t u l şi 

l u m e a va s p u n e : i a t ă o p e r e c h e fer ic i tă ! 

S E B G I U ( in t ră ) : I a t ă o p e r e c h s fe i ' c i tă . 

C E Z A R : S e r g i u , t o i t i m p u l a m c r e z u t că 

I r i n a nu m ă i u be ş t e , şi ca m-a i u b i t d i n -

t o t d e a u n a . Ş i d i n t o t s u f l e t u l . Şi m ă î n t r e b : 

m e r i t eu a t î t a d r a g o s t e ? Un f o t b a l i s t d i n 

d i v i z i a C ca re face e a s c ado r i e să m a i c i u p e 

u n b a n şi c a r e t o t d ă l a e x a m e n e d e a d m i 

t e r e şi m e r e u n u i n t r ă d i n l i p s ă de l o c u r i ! 

U n v î n t u r ă l u m e c a r e speră să cucerească 
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lumea ! P l i n d e a m b i ţ i i , f r u m u ş e l , n u p r e a 

p r o s t , p o a l e m î i n e o g l o r i e !.., N u ş t i u a ce , 

d a r . . . Ş i ea m-a i u b i t a şa c u m s în t . A m u m i 

l i t - o . a ieşit u n t ă r ă bo i oa re m ă m i t r a î n 

f u n d a a n i d e z i l e l a puşcă r i e . . . Ş i ea ca să 

n u păţesc n i m i c şi să-mi s a l ve ze c a r i e r a , v i i 

t o r u l m e u — a f ă c u t g e s t u l ace l a . . . Ca să 

m ă scoa lă d i n o r i c e u r m ă r i r e , să m ă a b s o l v e 

de o r i c e p edeap s ă . S c r g i u l e , t u l e po ţ i î n 

t r e b a , ca şi a l ţ i i : ( I a r dacă I r i n a s-a j e r t i 1 

p e n t r u u n escroc ? Căc i p u t e a să m o a r ă ! 

M e r i t a u n a s e m e n e a preţ u n f l u i e r ă v î n t ? 

M e r i t a m e u să-mi s a l v e ze ea o n o a r e a ? — 

Căci aş f i p u t u t f i j u d e c a t p e n t r u m a l t r a t a r e 

şi v i o l şi s c u i p a t de toţ i ce m ă cuno ş t e au ! 

Ea n-a spus l a n i m e n i . . . p ă r i n ţ i i a p o i a u b ă 

n u i t . N u m a i i u b i r e a e i g r o z av ă p e n t r u t i 

că losu l d e m i n e a i n d o i n n a t - o să tacă ş i . . . 

N u , n-a v e n i t să-mi ceară n i m i c , a s im ţ i i 

c-ar f i f o s t o p o v a r ă p e n t r u m i n e . . . N u s-a 

u m i l i t . D a r dec î t să d e v i n ă o p i ed i c ă î n ca

lea v i i t o r u l u i m e u , î n c u r e î n d u - m ă , a... Ser-

g i u l c , ea n u p u t e a t ră i î n s ă aşa , b a t j o co r i t ă , 

— o v i a ţ ă f ă r ă sens , f ă r ă b a z , e o m o a r t e 

pe c a r e o a m î i i n u t i l , ş i ea n-a an i îna t-o . . . 

N i m e n i n u m i a i u b i t p e m i n e a t i l d c m u l t 

înc î t să facă o a s e m e n e a je r t f ă c a re să şteargă 

p a l a a r u n c a t ă de m i n e pe f a m i l i a mea şi a 

o i , n i m e n i n-a c r e z u t a t î t d e m u l t î n v i i t o 

r u l m e u , î n m i n t e a m e a , î n c î t să-şi s p u n ă 

că p e n t r u o g l o r i e m a r e n i c i u n s a c r u i c i u , 

c h i a r a l p r o p r i e i v ie ţ i n u e p r e a m a r e ! N i 

m e n i , a fa ră d c I r i n a . U i t e-o c u m m ă pr iveş te 

dc sper i a t ă ! N u m ă urăş te ! P o a t e d o a r î i 

p a r e r ă u c-am înţeles-o. Ş i i a r f i v r u t să n u 

ş t i u , să n u - i f i u c u n i m i c recunoscă tor . . . E r a 

necesar ca oa să p i a r ă , ca d r u m u l m e u să 

n u f i e r e t e z a t — c ăc i v o i a j u n g e m î i n e u n 

m a r e a c t o r , s a u u n . . . P o a t e r ă î n a l t e î m p r e 

j u r ă r i d a c ă s-ar f i j e r t f i t p e n t r u m a i m u l ţ i 

inşi sau p e n t r u p a t r i e , g e s t u l e i a r l i p ă r u t 

m a i g r o z a v ! D a r o n o a r e a u n u i o m n u - i l a 

f e l d e m a r e ca o n o a r e a u n e i ţ ă r i , n u f i e c a r e 

om este o ţară ? Ş i I r i n a şi-a v ă z u t v ia ţ i i e i 

fără v a l o a r e , b u n ă d o a r ca să p i a r ă şi să-mi 

desăvîrşesc e u s t u d i i l e şi c a r i e r a ! I r i n a , î ţ i 

m u l ţ u m e s c p e n t r u m a r e a ta d r a g o s t e . 

[ R I N A (îi d ă d o u ă p a l m e ) : I m b e c i l u l e . 

C E Z A R : Loveşte-cmă, ş t iu că m ă i ubeş t i . T u 

a i v r u t să m ă s a l v e z i d e p r o ce se , p e n t r u 

s l a v a i u b i t u l u i t ău . . . O a r e a m m e r i t a t e u ?... 

I R I N A : T e r m i n ă ! 

C E Z A R : Ce s u f l e t g r o z a v a i ! Ţi-ai ales s i n 

gu r ă d r u m u l , căderea t a î n m o a r t e . . . A i ac 

c e p t a t , a i z i s : d a , ş i î n d e p l i n ă l i b e r t a t e 

le-ai h o t ă r î t să m o r i ! C i n e - m i m a i p o a t e d a 

u n e x e m p l u de a t î ta i u b i r e ! V r e a u să-ţi să

r u t m î i n i l e , I r i n a . . . (Se a p r o p i e de ea.) 

I R I N A : S ă n u t e - a p r o p i i d e m i n e . 

C E Z A R : S e r g i u l e , s î n t f e r i c i t ! C i n e v a m-a 

i u b i t a t î t d e m u l t , î nc î t a f o s t î n s t a r e să 

m o a r ă p e n t r u m i n e ! S i g u r , n u p u t e a s u p o r t a 

să f i e u m i l i t ă d e m i n e , şi să tacă , şi să ac 

cep t e o împăca re . . . Aşa n-ar f i p u t u t t r ă i . 

as ta n-ar f i f o s t l i b e r t a t e p e n t r u ea , n-ar f i 

p u t u t r e s p i r a a e r u l , t o t u l a r f i f o s t o m i n 

c i u n ă . E r a o s i n g u r ă c a l e , şi ea a ales-o ! 

M u l ţ u m e s c , I r i n a . . . (V rea să-i să ru te m î i n i l e . ) 

I R I N A ( ieş ind) : T a c i o d a t ă ! 

S E R G I U : R r a v o , Cezare ! E ş t i u n m a r e ac 

t o r ! N - a m v ă z u t n i c i o da t ă u n a c t o r m a i m a r e 

ca t i n e . 

C E Z A R : N u s în t . 

S E R G I U : E ş t i u n m a r e a c t o r , d a r ea n u te 

c rede . . . Şi-a l u n c i , d a , n u eşti p r e a m a r e . 

C E Z A R : D e ce să n u m ă creadă ? E o n e 

d r e p t a t e să n u m ă c readă ! 

S E R G I U : L a m i n e n u ţ i p a , c u m i n e n u f ă 

pe c a l > o t i n u l . T u n u a i c r e d i t î n fa ţa n e î n 

c r e d e r i i dec î l şi d ac ă eşti fa ţă d e t i n e d r e p t 

î n ce-i s p u i . Ş i î n ă u n t r u l t ă u n u e n i c i o 

vo rb ă d r eap t ă . 

C E Z A R : N u te-am c h e m a t a i c i să m ă j u d e c i , 

m a i . a l e s că n u mâ-nţe ieg i . ( i n t r a l i <ca te r i i i a . ; 

S E R G I U : N u respecţ i p e n i m e n i , n i c i p e 

c e i v i i , n i c i pe ce i m o r ţ i . 

C E Z A R : C u m să n u respecţi u n m o r t c î n d 

şi t u v e i m u r i ? 

S E R G I U : Pe m i n e să n u m ă m i n ţ i , d o a r 

m i - a i s pu s î n a i n t e de-a v e n i a i c i că nu-ţi 

pasă n i c i d a c ă se- in t împ la . . . ( 0 v e d e pe Eca-

terina.) E p r e a t i n ă r şi n u şt ie ce f ace . 

E C A T E R I N A : N u că n u ştie ce f a ce , n u 

ştie să facă n i m i c ! Ş t i i să f a c i c e v a ? 

C E Z A R : G a r g a r ă . 

E C A T E R I N A : S ă p ă l ă v r ăge ş t i , v ă d . 

C E Z A R : N u , ga rga r ă de-adevăra te lea . C î n d 

a m f o s t m i c a m a v u t m e r e u g î lc i ş i ma i că-

m e a , Dumnezeu s-o i e r t e , m-a pus su f ac 

m e r e u ga rga r ă , c u a p ă să ra t ă , c u h i p e r m a n -

g a n a t c u p e t r o l . 

S E R G I U : Ş i ţi-a t r e c u t ? 

C E Z A R : G î l c i l e ? N u . P o r t î n b u z u n a r c e l 

p u ţ i n u n pacheţe l c u sare şi c î n d s i m t că 

m-atacă f i l o x e r a , p ac ! G a r g a r a ! 

E C A T E R I N A : Ş i m a i ce şt i i să f a c i ? 

C E Z A R : M ă p r i c e p şi l a d r a g o s t e . 

E C A T E R I N A : Ş i as ta e o m e s e r i e c a r e se 

p lă teş te b i n e . A l t c e v a ? 

C E Z A R : P o t să m ă a b ţ i n 1\ d e o r e să n u . . . 

S E R G I U : S ă n u vorbeş t i . 

C E Z A R : A s t a n u . D a r p o t să r a b d 2 4 de 

o r e să n u p u n î n gu r i ţ ă o p i c ă t u r i c ă d e a l 

c o o l . 

E C A T E R I N A : Ş i n-ai p r i m i t î n c ă n i c i o de 

cora ţ ie ? 

C E Z A R : B a d a , î n şcoa lă , p e n t r u u n e x t e m 

p o r a l l a n a t u r a l e c u t e m a : „ M ă g a r u l " . P r e 

m i u l e r a u n m ă g a r de t i n i c h e a p e ca re p r o -

f e s o n d î l d ă d e a s ă p t ă m î n a l c e l u i m a i b u n 

e x t e m p o r a l . E u a m scr i s d e s p r e u n m ă g a r 

m o r t : e r a m a r o , v i e r m u i a u î n e l g î n g ă n i i , 

d e p a r c ă r e s p i r a . Nu-1 omor î se n i m e n i , e r a 

î n p l i n c î m p şi se d e z i n t e g r a aşa de l a s i ne . . . 

T o a m n a . — pa r c ă n i c i n-ar f i f o s t n i c i o d a t ă 

a c o l o , oase le fuseseră l u a t e p r o b a b i l de 

c î in i . . . M i - a r ă m a s î n m i n t e această i r o n i e 

n e m a i p o m e n i t ă : u n m ă g a r m a r o , o l u m e d e 

c a r n e şi oase se d e z i n t e g r a î n a e r d e la 

s i n e , î m p u ţ i n d u - s e , î n t r e o i ş i . . . 

E C A T E R I N A : D r a g u l m e u Cezar , să t r e c e m 

la o i l e n o a s t r e . I r i n a t r e b u i e să se m ă r i t e . 

C E Z A R : D e - a c o r d . C u c i n e ? 

E C A T E R I N A : C u t i n e . D o a r o i ubeş t i . 
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C E Z A R : A i a s c u l t a i Ia uşă ? 

E C A T E R I N A : A , n u , d a r aşa e f i r e s c . . . D o a r 

t u n-ai v i o l a t - o ca u n bor faş o a r e c a r e . . . (Către 

S e r g i u ) M i - a r face o m a r e p lăcere să f i ţ i n a 

su l I r i n c i şi a l I u i Cezar . 

C E Z A R : D a r . . . 

E C A T E R I N A : N u te-am întrebat n i m i c . 

C E Z A R : Dac ă n u l u a l u m i n a i , n-ar f i f o s t 

v o r b a de n u n t ă . A s t a a v r u t ? A l u a i zece 

p a s t i l e ca sâ se m ă r i t e c u m i n e ? 

E C A T E R I N A ( l u i S e r g i u . ca l i nă ) : I r i n a e r a 

o fată b u n ă l a î n v ă ţ ă t u r ă . îşi făcea s i n g u r ă 

rochi ţe le , n u u m b l a p r i n b a r u r i , nu-şi v o p 

sea p ă r u l , e ra c ins t i t ă . O fa lă c ins t i t ă t r e b u i e 

să a i b ă şi pe m a i d e p a r t e o v i a ţ ă c ins t i t ă . 

C E Z A R dace ga rga r ă , p u n î n d într-un pa l i a . ' 

a p ă şi sare) : Şi-a v e n i i c ă p c ă u n u l . Şi-a v r u t 

să m o a r ă , c ins t i t ă : d ac ă t ră ia aşa f ă ră să-şi 

vopsească p ă r u l şi eroindu-şi s i n gu r ă f u s t e l e , 

e r a o n i m e n i : d a r dacă m u r e a , e ra a l t c i n e v a , 

c i n e v a ! E r a n i m i c , şi d e v e n e a t o t u l . . . ! E r a 

o z i sen i n ă , c u c e r u l a l b a s t r u c i n d ea a în

tâ ln i t u n . . .e tc . e t c . U n a n i m a l i-a r u p t h a i 

ne l e şi ea a m u r i t sc i rb i l ă e l e . e l e . ( bace 

gargară . ) 

E C A T E R I N A : C a m aşa , c u m i c i a d ă u g i r i : 

f a l a a r ă m a s p l i n ă de l ă c r i m i , nu- i v e n e a 

să creadă şi încerca să-şi p i a p l ă n e p ă r u l în-

c i l c i t . . . ( I n t r ă d i n c a m e r a e i , desch izând uşa , 

I r i n a , f ă ră să f i e s imţ i t ă . ) T r e b u i e să se 

m ă r i t e c u l i n e . c i n e a l t c i n e v a o m a i ia 

C E Z A R : F a c e m în t î i c i r c c u l u m i n a i , că e 

m a i spc l acu loasă aşa n u n t a . . . 0 j u n ă cop i l ă 

a g o n i z î n d în s p i t a l ne face m a i s e n s i b i l i . . . 

M o a r t e a e 'gargară ) t ea t ra l i z a t ă , (gargară) e 

pusă la ca le . . . P o a l e c h i a r de d u m n e a t a . 

E C A T E R I N A : S i n u c i d e r e a a fos t i d eea e i . 

p roas t ă , căsă tor ia e i deea m e a , f o a r t e b u n ă ! 

Ea a v r u t să scape de r u ş i n e , a c r e z u t că 

as ta e so lu ţ i a , p a s t i l e l e . 

C E Z A R : S i n u c i d e r e a e o so lu ţ i e . 

E C A T E R I N A : Ş i căsă tor i a e o so lu ţ i e , m a i 

b u n ă . 

C E Z A R : Căsă tor i a e cea m a i b u n ă so lu ţ ie , 

d a r nu- i u n a r g u m e n t . 

E C A T E R I N A : M o a r t e a e i e r a u n a r g u m e n t ? 

C E Z A R : Să n u l u ă m i n t r a g i c (gargară) o 

i n l i m p l a r e c u o fet işcană ce v i sează n o a p t e a 

feţi f a i m o ş i . . . P r e a m u l t e roch i ţe c r o i t e , p r e a 

m u l t e u n g h i i ne f ăcu te , p r e a m t d t e v i s e s t o 

p a t e , p r e a m u l t e r o t i s m gargară ) s u g im ia î 

p o t s-a d u c ă l a l u m i n a i p e o p u ş t o a i c ă ce-are 

m e d i i d e n o u ă şi zece (ga rgară ) . Ce v r e i ? 

E C A T E R I N A : A t u n c i d a i douăzec i de m i i 

şi eşti i e r t a t . (Cezar face gargară . ) A i b a n i 

l a cec , c iş t ig i d e s t u l c u f o t b a l u l , t e m a i î m 

p r u m u ţ i . . . 

C E Z A R ( 'punînd p a h a r u l p e m ă s u ţ a de l î n g ă 

ch ţuve t ă ) : A m i m p r e s i a că m ă c r e z i u n d o 

b i t o c . Toţ i m ă credeţ i u n o m g a l a să se-n-

soare . să dea b a n i . u n d o b i t o c î 

E C A T E R I N A : D o c t o r u l C r i s t o l o v e a n u c a r e a 

îngr i j i t-o pe I r i n a şi oare te cunoaş te d e l a 

s t a d i o n a r e o pă re re f o a r t e b u n ă d e s p r e t i n e . 

S E R G I U : V e z i , şi s p i m e a i că toţi te c o n 

s ideră . . . 

E C A T E R I N A ( l u i Cezar ) : Ş i e l l e c o n s i d e r a 

u n d o b i t o c . 

C E Z A R : S p u n e a i că a re o părere exce lentă 

d e s p r e m i n e . 

E C A T E R I N A : D a , el le cons ideră s ănă tos 

ca u n l a u r . ( A l t t o n ) E u n u te i m l u n 

d o b i t o c , Cewi.ro. Eş t i p u ţ i n n e r v o s , n u eşti 

l i p s i i d e m i n t e . T u înţe legi că I r i n a a r c n e 

v o i e de l i n i ş te , f i i ndcă şi t u a i n e v o i e d e 

l i n i ş te . D o a r Iu n u v r e i să-ţi pu t rezească ti

nereţ i le p r i n puşcă r i e . 

I R I N A ( d i n p r a g ) : M ă târguiţ i ? 

E C A T E R I N A : A i c i e r a i , b i n e . v i n o m a i 

a p r o a p e . . . (0 la de m î n ă . ) T u a i ceva zes t re , 

a i şi şcoală . . . A n u l ăsta n-o să m a i u r i n e z i , 

t r e b u i e c i n e v a să p lă tească . . . E l v r e a . n u te 

L i rgu im . M i - a spus că a re b a n i şi că a d u c e 

şi o l o zes t r e b u n ă î n casă . 

I R I N A : N u m ă in teresează n i c i o z c s l r e . 

E C A T E R I N A : Pe m i n e m ă in teresează v i a ţa 

f e t e i m e l e . 

C E Z A R : C l u b u l . . U n i v e r s i t a t e a " mi-a p r o m i s 

o s u m ă f r u m u ş i c ă de b a n i , ş i . . . că m i d a u 

e x a m e n u l de a d m i t e r e dacă v o i j uca la ei — 

căsă tor ia as ta î m i î ncu rcă t oa te p l a n u r i l e ! 

E C A T E R I N A : D ă b an i i , insoară-te şi las-o 

pe fată a i c i şi-ţi v e z i d e p l a n u r i l e t a l e . . . 

I R I N A : M a m ă . n u - m i p l a ce c u m vorb i ţ i (le 

p r e m i n e . V r e i să ne c ăs ă t o r im fără v o i a 

noas t ră ? Nu-1 v r e a u , e u n n e n o r o c i t ! 

E C A T E R I N A : M a i b i n e să a i I n casă u n 

soţ n e n o r o c i i , decît să nu-1 a i d e l o c . N u 

v r e a u să l e-a r a t r l u m e a c u d e g e t u l . 

I R I N A : Aşa n-o să m ă a r a t e ? 

C E Z A R ( m a i b l i m l ) : E n e f i r e s c ce v r e i să 

ne o b l i g i să f a c e m . 

E C A T E R I N A I r i n e i ) : N u m a i a i n i m i c de 

aşteptat d e la altcineva, n-o să te m a i i a 

n i m e n i . . . V i i t o r u l t ău este l e g a t d e a l l u i . . . 

S E R G I U : V a f i o n u n t ă tr istă. . . 

E C A T E R I N A : O r i c u m să f i e . n u m a i n u n t ă 

să f i e . 

C E Z A R ( l u i S e r g i u ) : A j u l ă - m ă să Ic e x p l i c . . . 

N u v r e a u ! 

E C A T E R I N A : N u te ob l i g ă n i m e n i , d a r t u 

n u eşt i u n d o b i t o c , c u m s i n g u r a i r e c u n o s c u t . 

V r e a u să l e a n u n ţ că n i - a m i n t e r e s a t l a a v o 

c a t u l P o c n a r u E m i l . i l c unoş t i , ă l a de s-a 

d a t pes te c a p c u m a ş i n a . . . M i - a s p u s că î n 

a s e m e n e a c a z u r i . . . V e z i că eşti a l e i i I '.' E x i s t ă 

î:i lege o p r e v e d e r e . . . i n s e n su l că d a c ă v i n o 

v a t u l se căsătoreşte cu v i c t i m a , a c ţ i u nea pe 

n a l ă se s t i n g e . (Ară l î ndu- i o h î r l ie ) A z i a n i 

î na i n t a t a c t e l e de d a r e în j udeca t ă . ( I o , o . ) 

C E Z A R : V a să z ică t o t u l este d e v i n z a r e . 

I R I N A : N u , n u e t o t u l d e v i n z a r e . 

E C A T E R I N A (re intră) : A m u i t a t să s p u n : 

n u n t a sau l o g o d n a . . . o p u t e m f a ce p o u n i i n e . 

D u m i n i c ă . 

C E Z A R : Şi eu n i-an i i n t e r e s a t . . . P r e v e d e r e a 

c a r e sa lvează do pedeaps ă pe ce l c a r e se 

căsătoreşte c u v i c l i m a a r e î n v e d e r e s i t ua ţ i a 

c i n d se p o a l e lega o căsător ie fer ic i t ă , î n 

teme ia t ă p e a f ec ţ i une , în lreabă-1 p e P o e n a r u , 

căsă tor ie c a r e , c h i a r aşa s c r i e , să s u r i n o n t e z e 

r e s e n t i m e n t e l e v i o l u l u i . . . I a r I r i n a m ă u r ă ş t e ! 

E C A T E R I N A : 0 să-i t reacă . 

I R I N A : D a r a i c i e o v î n z a r e î n ţoa l ă regula. 

Şi părerea m e a n i c i n u v ă in teresează . 
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C E Z A R ( I r i n e i ) : T e r o g f o a r t e m u l t n u 

a ccep t a aşa c eva . . . T e r o g să m ă înţe leg i şi 

pc m i n e . m i s-a o f e r i t o şansă î n v a r ă să 

i n t r u Ia f a c u l t a t e , n u p o t să-i d a u c u p i 

c i o r u l î E vorba d e c a r i e r a m e a , să m - a d u n 

şi e u de pe d r u m u r i . P e n t r u o greşeală t r e 

b u i e să p lă tesc toată v i a ţ a ? A m să m ă des 

păgubesc a l t f e l , c i n d o i p u t e a . . . S a u v r e i să 

i n t r u l a puşcă r i e ? T e r o g să m ă ierţ i , a m 

fos t b e a t . i d i o t . . 

E C A T E R I N A : D o b i t o c . . . Iese.) 

C E Z A R : D o b i t o c ! ( I r i n e i ) A i şi t u d e m n i 

t a t e , n u po ţ i a c cep t a aşa c e v a , să n e l u ă m 

d o a r r a . . . I r i n a , ce v r e i , î n a l t e ţăr i p o a t e 

n u se pedepseşte as ta c u î nch i soarea . Ş i 

ma ică-ta . p e n i b i l , m i-a c e r u t b a n i . . . N - a m 

b a n i . . . N - a m b a n i p e n t r u aşa c e v a ! I r i n a . 

te r o g . . . 

I R I N A : A t u n c i o să ne c ăs ă t o r im f ă ră b a n i . 

Cezar . . . 

C E Z A R : D a r n u te i u be s c , n u - m i p l a ce 

m u t r a t a . . . 

I R I N A : O să-li p l a c ă , Cezar . 

C E Z A R : Eş t i î ng roz i t oa re î 

I R I N A : D e g e a b a m ă j igneş t i , Cezar , n-o să 

r e nun ţ la t i n e . 

C E Z A R : I r i n a , p e n t r u D u m n e z e u , trezeşte-te. 

I R I N A : Cezar , t u eşti s i n g u r a m e a s a l v a r e . 

C E Z A R : N-ai n i c i u n p i c de d e m n i t a t e . 

I R I N A : F i i n d c ă te i u b e s c , Cezar . . . ( I n t r ă 

F. -a t e r i na. ) 

C E Z A R : A fos t o greşea lă , d e ce v r e i t oa t ă 

v ia ţa să n e c h i n u i m ? 

E C A T E R I N A : E a n u te-a for ţa t l a n i m i c , 

ea n-a greş i t !... 

C E Z A R ( I r i n e i ) : N u te p i t i c i m c r e d ? a t î t 

dc laşă. . . î m i v i n e să u r l u . 

I R I N A : T u m ă um i l e ş t i , şi t o t t u te s u 

p e r i . . . Cezar , dă-mi m i n a . . . 

C E Z A R (îi d ă d o u ă p a l m e ) : S ă te i a d r a c u ! 

E C A T E R I N A : Ceza r ! (Se a p r o p i e de e l î n 

ce t . E l stă î n l e m n i t . î l s ă r u t ă pe f r u n t e . ) 

Cezar , b ă i a t u l e , a ţ i î n c epu t să vă-nţeJegeţi . 

( L u i S e r g i u . ) V i n o c u m i n e i n p i v n i ţ ă s-adu

c e m v i n , i n seara as ta f a c e m l o g o d n a . ( I c c 

u r m a t ă de Se r g i u . ) 

C E Z A R : M ie-ma p l a c f e m e i l e . . . 

I R I N A : F o a r t e b i n e . 

C E Z A R : C î n d s în t c u e le v r e a u să m ă să

r u t e , să . . . 

I R I N A : F o a r t e b i n e . 

C E Z A R : î m i p l a c e să f i u i u b i t , aşa că i u -

beşte-mă. 

I R I N A : N u t e i n d i s p u n e c î luş i de p u ţ i n 

f a p t u l că eşti neobrăzat ? 

C E Z A R : D e l o c . î m i face c h i a r p l ăcere . E u 

sînt f o t b a l i s t . . . (R îde . ) Ca să c îş t ig i . t r e b u i e 

să a t a c i , şi c i n e a t acă e neobrăza t . . . De-ar 

a v e a o b r a z a r s ta d r a c u l u i c u m i n t e şi-ar 

d o r m i p e e l , d a r m i e - m i p l a c e să d o r m pe 

a l t c i n e v a , l i n g ă o b r a z u l a l t c u i v a . 

I R I N A : Poa te-o să d o r m i p e u - i g u n o i . 

C E Z A R : V ă cons idera ţ i u n g u n o i , d o a m n ă ? 

O L I V I I I ( in tră) : I r i n a . b i n e că te p o t ţ i ne 

de m î i n i . ( I i i a m î i n i l e într-ale sale.) D a c ă 

n u te făceai s ănă t oasă , e u n u m a i a v e a m 

n i c i u n ros t să trăiesc. . . 

S E R G I U ( r e v i n e cu s t i c l e ) : S i n i b u c u r o s că 

toţi o i u b i m pe I r i n a . . . ( E i ) E ş t i , î n t r-adevăr , 

fe rmecă toare ! 

I R I N A : V a i , d e ce-mi s pune ţ i aşa , n u s în t 

o fată f r u m o a s ă . 

O L I V I U : Ra d a , I r i n a . cşl i f o a r t e f r u m o a s ă . 

A n i să-ţi p u n m e l o d i a care-ţi p l a ce ţ ie . . . 

M a g n e t o f o n u l c în tă : „F lo r i ce le de p o r u m b ' " ) . 

I R I N A : A m înregistrai-o d u p ă ce m i-a i c u m 

pă ra t f l o r i c e l e de p o r u m b î n p i a ţ a de v e c h i 

t u r i . . . N-am m a i m î nea t f l o r i c e l e de p o r u m b 

de c i n d e r a m m i c ă . 

S E R G I U : H a i d u p ă v i n . . . ( Iese . O l i v i u nu-1 

u r m e a z ă , c i iese pe uşa ce d ă afară . ) 

C E Z A R : Ce-ai s im ţ i t l a s p i l a l ? l a r t ă-mă că 

te î n t r eb , d a r ceva t o t t r e b u i e să te î n t r e b . 

S p ă l ă t u r i l e l a s t o m a c s i n t î ng roz i t oa re , şi e u 

n i-a in î m b ă t a t oda t ă de-am c r e z u t că m o r şi 

m-au spă l a t n iş te b a b e c u a p ă ca l d ă ş i c u 

ba legă , c u u n f u r t u n . . . E i , d a , n u r ă s p u n z i , 

şi e u v r e a u să te d i s t r e z . D a , eşti sobră , t u 

a i s u f e r i i . Ş i e u nu-ţi r e spec t su fe r i n ţ a . 

I R I N A : N u va l o reaz ă n i m i c su fe r in ţa m e a 

şi n i c i r e s p e c t u l ce nu-1 a i faţă de m i n e . E i , 

d a . n-a f o s l uşor . . . 

C E Z A R : D a r ţi-a p l ă cu t să te perpe leşt i , 

a l t f e l n u-nce r c a i porcă r i i l e a lea de t a b l e t e . . . 

N u , t u n-ai f ăcu t as ta ca să m ă şan ta jez i să 

ne c ă s ă t o r im , t u a i v r u t să s u f e r i , să m o r i . . . 

(Ea î l pr iveşte. ) S a u n-ai ş t i u t ce f a c i , ţ i s-a 

î n t uneca t m i n t e a şi . . . D e ştiai p r e c i s , o r i n u 

le l u a i , o r i l u a i m a i m u l t e . A.şa, s u f e r i . . . Ş i 

n u p l i n g i . şi m ă pr iveş t i ca pe u n F n i b r i c de 

g e n e r a t . . . (R îde . ) Nu-ţi pasă de su fer in ţa t a . 

căci n u d a i d o i l e i pe t r u p u l t ă u p i n g ă r i l de 

u n l i m b r i c d e g e n e r a t ! (Sec.) î l d i spre ţu ieş t i 

că s-a lăsat i n braţe le u n u i f o t b a l i s t f ă r ă m a 

t e r i e cenuş ie în b i l ă . Su f e r i n ţ a îţ i f ace b i n e . 

v ă d că te b u c u r i ! T e pedepseşt i s i n gu r ă . Ş i 

m a i ce ? (Sur î z î nd . ) T e i n i ţ i e z i î n m o a r t e 

s u f e r i n d , te-ai i n i ţ i a l , o cunoş t i , a i s imţit-o 

d e a p r o a p e , şi d e c i eşt i c u m u l t m a i sune-

r ioară decît m i n e , u n l i m b r i c c a r e s cu i p ă 

p e o r i c e şi n u s i m t e n i m i c ! N u e î n s t a r e 

să s i m t ă n i m i c ! Su f e r i n ţ a t a a re o r a ţ i u n e , 

t e in i ţ iez i ş i . . . 

I R I N A : Du- te Ia a n t r e n a m e n t , a i d u n i i n i c ă 

m e c i şi e păcat să-ţi p i e r z i c ond i ţ i a f iz ică 

s p u n î n d p r o s t i i şi l r ă g i nd d i n ţ igară . . . 

C E Z A R : Du- l e La m î n ă s t t r e , a d i c ă . E i , n u 

m ă d u c l a s t a d i o n . N u ş t i u n i m i c , s în t u n 

t î m p i t , d a r s t a u a i c i , n u mi-e fr ică de t i n e . 

Ş i n-am n : c i u n f e l d c r emuşc ă r i . 

I R I N A : M a i b i n e a i a l e r g a pe s t a d i o n , să-ţi 

m e n ţ i i m u ş c h i i i n cond i ţ i e b u n ă . . . 

C E Z A R : A l t f e l n i a m n i c i u n r o s t ? N i c i n u 

v r e a u . U i t e ce p i c i o r a m , şi ce p i e p t î D e 

b ă r b a t ! E u n u - m i d ispreţu iesc p i c i o a r e l e 

c a r e - m i d a u o p l i n e şi n i c i n u v r e a u să m i 

Ie r e t e z s a u să b e a u ca î n m e l o d r a m e p i l u l e 

să c răp . . . N u v r e a u oa t i n e să-mi e l i b e r e z 

s f i u t u l c u ge t , s p i r i t u l , s u f l e t u l d e t r u p u l î n t i 

n a t , h e , (rîde) he . . . C e a i v r u t t u să d e 

m o n s t r e z i ? Că l u m e a e f ă r ă d r a g o s t e , d e e u 

n u te-am i u b i t c u adevă ra t . . . H e , h e . l u m e a 

e m o a r t ă , d e i u b i r e a e m o a r t ă . Trezeşte-te. 
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a u c n i m e n i c r i m i n a l d a c ă t u eşti n e b u n ă . 

I R I N A : î m i face m a r c p l ăcere c î nd m ă 

i n su l ţ i , c o n t i n u ă . 

C E Z A R : Cc-or f i î n s e m n a t s i n u c i d e r e a t a ? 

Că l u m e a e m o a r t ă , e u , s o c i e t a t e a , h e . he . . . 

U n coteţ, o coc i n ă d e p o r c i , ş i n u t r e b u i e 

sa lva tă ! F i s ! O n o a r e a c u i sa lva tă 

I R I N A (rîdc) : A c u m î n cep să t • i u be s c : 

eşti u n b u f o n g e n i a l . M ă i n su l ţ i ca să m ă 

trezeşti d i n v i s u l m e u p r o s t , să m ă a d u c i 

c u p i c i o a r e l e pe p ă m i n l . . . Ca să te iu l>csc, 

aşa c u m eşt i . G u r a l i v , d a r c u t r u p f r u m o s , 

s i n c e r . 

C E Z A R : î n t r-adevă r n-ai m a i c u n o s c u t a l ţ i 

b ă r b a ţ i î n a i n t e a m e a ? 

I R I N A : E ş t i ş i ge l o s , i u b i t i d e ? 

C E Z A R : R ă s p u n d e . 

I R I N A : B ă r b a ţ i ? Ce, m a s c u l i ? (R îde . ) E ş t i 

i n d i s c r e t şi ind iscreţ ia e m a n i a impo t en ţ i l o r . 

A nepu t i nc i oş i l o r . . . 

C E Z A R : A i c u n o s c u t sau n u ? 

I R I N A : E i . b i n e . u l t i m a oară a m a v u t u n 

i u b i t a t î t d e f r u m o s că-mi scăpa p r i n t r e d e 

ge t e ca u n peş te . ( I n t r ă N i c h i f o r . ) 

C E Z A R : D a , şi pe u r i n ă , t u — şi v o i , toată 

f a m i l i a m ă acuza ţ i pe m i n e de t oa te decepţ i 

i l e v o a s t r e . 

I R I N A : Te-nşeli , i u b i t u l e , n-ai n i c i o v i n ă . 

E u m ă s i m t r e sponsab i l ă , oa să z i c aşa , de 

t o a t e decepţ i i l e m e l e . Ş i u n a d i n t r e e l e eşti 

t u . peştele m e u d r a g . ( Iese . I n t r ă S e r g i u , c u 

s t i c l e . ) 

S E R G I U : Ce g r o z a v e e r a u o r e l e n o a s t r e d e 

g e o g r a f i e . 

N I C H I F O R : N u m ^ a i î n t r eba t n i m i c d e s p r e 

I n g c h o r g . ( Iese Cezar . ) 

S E R G I U : Ş t i u c-a m u r i t î n t r-un a c c i d e n t de 

mo toc i c l e t ă . 

N I C H I F O R : A v e a u n m a i e u c u o m o t o 

c ic letă pe p i e p t . . . 

S E R G I U : E r a t e r i b i l ă , c o n d u c e a g r o z a v m o 

t o c i c l e t a . . . V o i a s - a j u ngem a m î n d o i l a R o m a 

pe mo toc i c l e t ă şi să l u ă m o c reangă de 

măs l i n . . . O d r a g o s t e de l i c e i s t . 

N I C H I F O R : Taică-său a v e a u n a t e l i e r m e 

c a n i c î n t r-un t i r g d i n . . . A f o s t şi p r i n R ă r ă-

g a n , l a v i n ă t o a r e d e d r o p i i . 

S E R G I U : V o i a să v e d e m şi V e z u v i u l . . . E r a 

î n n e b u n i t ă că l a v a aceea n e b u n ă şi d i s t r ug ă 

t o a r e , şi s t r ă l uc i toa re , şi i z b u c n i n d în î n ă l ţ i m i 

n e s t ă p i n i t ă , regească , d a , c u m î i p l ăcea e i 

să s pună . . . a c u m a , l a v a e u n f o a r t e b u n 

bă legar . . . (R îde . ) E b u n p e n t r u î ng r ăşa t gră 

d i n i l e , să crească v a r z a şi g u l i i l e şi ceapa . . . 

N I C H I F O R : I n g e b o r g . . . 

S E R G I U : A v e a u n n u m e d e pasă re şî-a 

m u r i t s t u p i d . A a l u n e c a t , e r a p o l c i , m e r g e a 

p rea t a r e ? 

N I C H I F O R : N u ş t i u . A s t a e r a casa e i , m i-a 

v i n d u t - o m i e , ta ică-său. 

S E R G I U : E l m o i tră ieşte ? 

N I C H I F O R : C i n e n u t ră ieş te , e m o r t . 

(A i n i r a t l a e l , v ă z î nd-o p e I r i n a . ) 

I R I N A ( v i n e c u n i ş te c ă m ă ş i în t r-un l i 

g h e an ) : A m să-i s p ă l t a t e i c ă m ă ş i l e . E m e 

r e u m o r o c ă n o s , o a r e o f i f o s t v r eoda t ă a l t f e l ? 

S E R G I U : P o a t e aşa e f i r e a I u i . 

I R I N A : B i n c - a r f i . . . Ş i b i n e-a r f i şi d e n-ar 

a f l a n i m i c . 

S E R G I U : Ce să a f l e ? 

I R I N A : N i m i c . 

S E R G I U : Că-i s p e l i c ămă ş i l e pe a s cuns ? 

O să sc b u c u r e . ( I n t r ă S a b i n a , m e r g î n d ne

s i g u r , c u m e r s u l d i n t o t d e a u n a a l o r b i l o r . ) 

I R I N A : V r e i c e v a , b u n i c o ? 

SA R I N A : V r e a u să l e - n t r e b u n d e este p i s i c a 1' 

I R I N A : A m u r i t , ţ i-am m a i s pu s . 

S A B I N A : Cea a l b ă . 

I R I N A u p r o p i i m l u - s c de ea : .Şi cea a i l iă 

A c u m c i n c i a n i . 

S A B I N A : Ş t i u . T e - n t r e b d o a r ca să a v e m 

şi n o i d e s p r e ce v o r b i . 

I R I N A : V a i . d a r n o i v o r b i m d e s p r e o r i c e . 

S A R I N A : V e z i c u m m ă m i n ţ i ? N u v o r b i m 

decît d e s p r e p i s i c i . A d i c ă d e s p r e t r e b u r i n e 

se r i oase . 

I R I N A : L-a i c u n o s c u t pe p r i e t e n u l l u i Ce

za r ? D o m n u l S e r g i u . . . 

S A B I N A : M ă t r a g i d e m i n e c ă , să ş t i u că c 

a i c i şi să n u s p u n v r e o b o a c ă n ă . D o m n u l e 

S e r g i u . d u m n e a t a a i p i s i c i ? 

S E R G I U : N u . 

S A R I N A (p lec înd î n c a m e r a e i ) : A t u n c i 

cu i npă r ă- ţ i . Ca s-avem d e s p r e ce v o r b i . 

I R I N A : E ca u n c o p i l c a re î n v a ţ ă să p ă 

şească. I n t inereţe a f o s t f r u m o a s ă c a o p ă 

p u ş ă . ( T a r e , că t re S a b i n a ) B u n i c ă , c u m a i 

f os t c î n d e r a i d e v î rs ta m e a ? 

S A B I N A : I n t inereţe a m f o s t f r umoa s ă ca 

o p ă p u ş ă . A c u m a m - a m oocîr ja t şi m i s-au 

m icşora t m î i n i l e şi p i c i o a r e l e şi c a p u l m i 

s-a-mpuţinat . . . D o a m n e , ce e b ă l r î n c ţ c a , a j u n g i 

o m î n ă d c c a r n e b ă t r î n ă . A r ă t ca o m a i m u ţ ă 

b ă t r î n ă ? D a c ă n-orăt , o s-arăt. S i m t c-o 

n-ajung cît o p ă p u ş ă d e c i r p e c î n d o să m o r , 

u i t c - a l i t a . I r i n o , să n u t e j o c i a t u n c i c u 

m i n e de-a p ă p u ş i l e , c-o să u i t că s i n t m o a r t ă î 

I R I N A : N-o să m o r i n i c i o d a t ă . 

S A B L N A : B a n c u r i d e f a t ă m a r e , o să m o r , 

d o a r n-o să s t a u t o t t i m p u l d e v o r b ă c u 

t i n e d e s p r e p i s i c i . ( Iese.) 

S E R G I U : A r c u m o r , s în teţ i o f a m i l i e vese lă . 

O L I V I U ( i n t r ă d e a f a r ă şi-i p u n e I r i n e i î n 

braţe c i t e v a pache ţe le . E a n u m a i spa l ă 

p e n t r u u n t i m p r u f e l e d i n l i g h e a n . ) : Ţi-am 

c u m p ă r a t u n c o s t u n i d e b a l e f o r m i d a b i l şi-un 

colac d e s a l v a r e f o r m i d a b i l . M î i n e mergem 

l a r î u să-nveţi o d a t ă să n u m a i î n o ţ i c a 

t o p o r u l . Ţ i s i m c u m p ă r a t şi u n ceas c u c u c . 

( S e r g i u i n t r ă î n ba i e . ) 

I R I N A : C h i a r v a fi a l m e u ? 

O L I V I U : T o t ce este a l m e u v a f i c î n d v a 

a l t ă u , i n c l u s i v p e n d u l a . ( R î z î n d . ) Ţi-am m a i 

spus , şi-o să-ţi m a i s p u n . d a r să r ă i n î n ă î n t re 

n o i : t o t ce-o să eîşt ig , o să f i e a l t ă u . 

I R I N A : . . . i n c l u s i v cc-o să c î ş l i g i l a l o t o-

p r o n o s p o r t , n-am u i t a t g l u m a . 

O L I V I U (o s ă ru t ă pe f r u n t e ) : C i n e a r e m e 

m o r i e , t r e b u i e s ă ru t a t pe f r u n t e , să a i şi t u 

m e m o r i e . ( Re i n t r ă Se r g i u . ) D u m n e a t a a i m e 

m o r i e ? 

S E R G I U : A r t i ş t i i n-au m e m o r i e , n u m a i t îm-

p i ţ i i a u m e m o r i e . 

I R I N A : A i scăpa t , de a v e a i , te s ă ru t a şi pe 

d u m n e a t a p e f r u n t e . 
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O L I V I I : P l e c , s i n t l u a t i n b a l o n . (Urcă l a 

c i î n cameră . ) 

S E R G I U : Ş i ăs ta e a m u / a u t . p r o f e s o r u l de 

p e s c u i t s u b a c v a t i c . (Pr iveşte c o s t u m u l de 

ba i e . ) E m e r e u aşa , c u p e n d u l e , c u c u c i ? 

I R I N A : D e c i n d a r e v e n i t , aşa e, a m u z a n t . 

S E R G I U : D e u n d e s-a în tors p r o f e s o n d ? 

I R I N A : N i m e n i n u ştie de u n d e , d a r toa tă 

l u m e a ştie că de l a puşcă r i e . 

S E R G I U : V e s e l , d a r c a m c ă r u n t . E i n t e 

l i g e n t ? 

H U N A : N u ş t i u , c i n d î l v ă d aşa de s i m 

p a t i c , m ă p i e r d , Tineori m i se m o a i e ge

n u n c h i i , o r i i l p r i v e s c ea o ca ragh ioasă , f ă r ă 

să-1 m a i a s c u l t . C r e d că e i n t e l i g e n t . 

S E R G I U : S i g u r este , n u o r i c e p r o s t e î n 

s t a r e să d e l a p i d e z e , p e n t r u as ta t r e b u i e u n 

s p i r i t l u m i n a t . E g a l a n t o n , i i p l a c e să facă 

a l t o r a c a d o u r i , să se s im t ă e i fer ic i ţ i . . . C r e z i 

eă h a n i i p e c u c u l ăsta n u i-a ş terpe l i t d e 

undeva ? C r e d c-a v i n d u t toa tă f a b r i c a de 

ghea ţ ă p e n t r u u n c o s t u m de b a i e . Z ă u că-mi 

p l a c e , e o f i g u r ă , m i m a i să nu-1 m a i p r i n d ă 

po l i ţ ia şi să-i facă i a r v r e o f igură . 

I U I N A : A c u m d o u ă s ă p t ă m i n i nc-a p l i m b a t 

pe m i n e şi p e m a m a c u m o t o c i c l e t a l u i c u 

ataş p i u ă la Po i ana B r a şov , a m b ău t b e r e . . . 

a f o s t g r o z a v ... ( î ncepe să spe le d i n n o u r u f e . ) 

D o a m n e , aş v r e a să n u f i e aşa ! E s t e i m p o 

s i b i l să f i e aşa ! 

S E R G I U : C u m ? 

I R I N A (p leacă c u l i g h e a n u l , să-şi a s c u n d ă 

emo ţ i a ce-o s u g r u m ă ) : N i c i c u m . . . (A ieş i t . 

Se a u d e N i c h i f o r u r l î n d . A p a r e d i n c a m e r a 

l u i , r ă v ă ş i t , ţ i p î n d ) . 

S E R G I U : Ce-ai p ă ţ i t ? 

N I C H I F O R : D o a m n a b ă t r î n ă şi ş t i r b ă şi 

grasă c a re m-a o m o r î t a l a l t ă i e r i v r e a să m ă 

s c u i p e într-o c losetă . 

S E R G I U : A i v i s a t . 

N I C H I F O R : N - a m v i s a t , s în t m o r t de-alaltă-

i e r i , n u se v e d e c-am u n g h i i l e v i n e t e şi 

l u n g i ? 

S E R G I U : N i c h i f o r e , c u m i n e n u fă p e ţ îcni-

t u l . te ş t iu d i n şcoală . . . A t u n c i î i d u c e a i d e 

nas pe p r o f e s o r i , n u e r a i n e b u n . . . 

N I C H I F O R : A c u m a t u eşti n e b u n şi v r e i să 

m ă d u c i d c n a s p e m i n e că eşti s ănă tos . N-o 

să-ţi m e a r g ă . ( I n t r ă M i r c e a due înd-o de b r a ţ 

pe I r i n a . I a d o u ă p a h a r e de p e masă . ) 

M I R C E A (ciocneşte c u I r i n a ) : I n s ăn ă t a t ea 

ta ! M ă b u c u r . . . C i n d v a , p o a t e n u pes te m u l t 

t i m p a m să-ţi s p u n o t a ină . . . 

I R I N A : D c b i n e ? 

M I B C E A : D e ce c r e z i că n u d c b i n e ? ( I i 

oferă.) C e r c e i i m a m e i m e l e . . . Ş i ea a a v u t u n 

sec re t . ( E c a t c r i n a v i n e î n c ă r ca t ă d i n p i v n i ţ ă . ) 

I R I N A : O să m i-1 s p u i ? 

M I R C E A : N u ş t iu . . . (R îde . ) S ă a i n o r o c ! 

(P leacă Ia e l . ) 

E C A T E R I N A t u r n î n d v i n în p a h a r e : S ă 

b e m p e n t r u s ăn ă t a t ea f i i l o r noş t r i ! ( î l ser 

veşte pe Cezar c a re a r e v e n i t . ) N a ş i d e , u r ea-

ză-le r o a d e b o g a t e , v e se l i e . . . 

S E R G I U ( î n c h i n î n d ) : Ce să s p u n ? S ă f i e 

fer ic i ţ i ! î m i p a r e f o a r t e b i n e c ă t o t u l s-a 

t e r m i n a t c u b i n e . . . A l t f e l . . . Ceza r , z ă u , eşti 

u n n o r o c o s . I r i n a este o f a t ă s p l e n d i d ă şi 

j u r pe . . . 

C E Z A R ( r î z înd ) : J u r ă pe m ă s e a u a t a de 

m i n t e . 

S E R G I U : J u r pe m ă s e a u a m e a de m i n t e că 

d a c ă n u eşt i c a v a l e r te b a t . . . l a p r o p r i u , c u 

p u m n i i ! I r i n a , să a i î nc redere î n n a ş u l t ă u . . . 

M i - a r p l a c e să f ac u n f i l m c u t i n e . . . 

E C A T E R I N A : P o a t e n-are t a l e n t . 

C E Z A R : P e n t r u f i l m n u t r e b u i e să a i t a l e n t , 

t r e b u i e să şt i i d o a r să te m i ş t i şi să d a i 

d i n c o a t e . 

S E R G I U (vese l ) : J u r pe m ă s e a u a m e a d e 

m i n t e că de se v a a t i n g e c i n e v a m ă c a r c-o 

f l o a r e de I r i n a a m să-i f r î ng g i t u l ! 

N I C H I F O R : Dacă-i f r i n g i g i t u l , a i p u t e a să-1 

o m o r i . 

S E R G I U : T o a t e z i l e l e să v ă f i e g r o z a v e ! 

'C iocneşte c u I r i n a , a p o i c u Cezar . L u i ) 

Urează- i şi t u . . . 

C E Z A R ( I r i n e i ) : L a m u l ţ i a n i ! 

E C A T E R I N A : Săru ta ţ i-vă . . . 

I R I N A : A l t ă d a t ă . 

C E Z A R ( I r i n e i ) : G n d v r e i t u . . . l u n i , m a r ţ i , 

m i e r c u r i . . . I n ce z i v r e i l u . A m să-ţi fac 

t o a t e z i l e l e g r o z a v e . (Ciocneşte c u ea.) Ca re 

z i l e î ţ i p l a c ţie ce l m a i m u l t ? 

I R I N A : Z i l e l e c a r e n u s în t î n c a l e n d a r . 

E C A T E R I N A ( r î z înd ) : E o g l u m ă b u n ă . . . 

d a , d e s t u l d e b u n ă . 

O L I V I U ( i n t r ă , I r i n e i , c i o c n i n d ) : I n s ă n ă 

t a t e a voas t ră . . . 

I R I N A (pr inz îndu-1 î n braţe) : T u eşti p r i e 

t e n u l c a re m ă i ubeş te ce l m a i m u l t . . . ( A p r o a p e 

s u g r u m a t ă ) N u v r e a u să m o r . ( D e s p r i n z i n -

du-se d e e l . ) S ă n u m ă l aş i , a j u t ă -mă , a n i 

n e v o i e . . . 

E C A T E R I N A ( I r i n e i ) : L a s ă , d r a g ă , to ţ i o să 

le a j u t ă m . . . o să f i e b i n e , o să u i ţ i . 

I R I N A : A m i n t i r i l e as tea l e po ţ i u i t a ? 

E C A T E R I N A ( fermă) : E i , n u m a i d a , d r ag ă , 

şi t u a t î l a i m p o r t a n ţ ă l a t o a t e f l e a c u r i l e . . . 

G indeşte-lc l a v i a ţ ă , n u . . . Ce e m o a r t e a ? 

E i , n i m i c , e d o a r o u m b r ă . A i să a î c o p i i . . . 

N I C H I F O R : N o r o c ! N o r o c ! 

I R I N A ( l u i O l i v i u , c a lmă ) : To ţ i a u o c h i i 

a ţ i n t i ţ i s p r e m i n e , l i n i ş tea l o r d e p i n d e a c u m 

d e m i n e , v i c t o r i a l o r , b u c u r i a l o r . S a l v a 

r e a l o r . 

N I C H I F O R : N o r o c ! N o r o c ! N u m - a u d e n i 

m e n i . S t r i g c a p s a l m i s t u l şi n u - m i r ă s p u n d e 

n i m e n i şi e u n ^ a m o d i h n ă c u p a h a r u l î n 

m i n ă . . . 

I R I N A ( l u i O l i v i u ) : D a r de-aş f i m u r i t n-ar 

m a i f i î n d r ă z n i t n i m e n i să-şi b a t ă j o c de-o 

f a t ă , să mu r d ă r e a s c ă . . . 

N I C H I F O R : N o r o c ! N o r o c ! C i n d v r e a u să-i 

c o n v i n g pe s p e c t a t o r i să ţ i n ă c u . . C i o c a n u l " , 

s t r i g î n t r i b u n e ca p s a l m i s t u l : „ V i a ţ a m e a 

se iroseşte î n d u r e r e d e n u ţ ineţ i c u „ C i o 

c a n u l " şi a n i i m e i î n s u s p i n e se d u c d e n u 

ţ ineţ i c u „ C i o c a n u l " . D i n c a u z a t ică loş ie i m e l e 

c ă n-am ţ i n u t o s i n g u r ă d u m i n i c ă c u „C i o 

c a n u l " p u t e r e a m e a sc d ă r ă p ă n ă şi oasele 

m e l e se m a c i n ă " . Ş i d e f r i c a p s a l m i l o r , t r i 

b u n e l e s tr igă . (Str igă) „ H a i , C i o c a n u l " ! 
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E C A T E R I N A ( l u i Cezar ) : F i i şi t u m a i g a 

l a n t o n . . . 

C E Z A R ( I r i n e i ) : V r e i să n e p l i m b ă m p u ţ i n ? 

I R I N A : î n t r-adevă r v r e i să n e p l i m b ă m ? 

C E Z A R : A c u m a o să m ă b ă n u î e ş l i că orice-ţi 

s p u n n u - i adevă ra t . . . V r e a u să n e p l i m b ă m . . . 

I R I N A : F o a r t e b i n e , aş v r e a aşa să f i e , 

Lără n i c i u n v ic leşug . . . 

E C A T E R I N A : E i , ş i l u , n-o să m a i f i e 

n i c i u n v i c l eşug c a să le c o n v i n g ă do c e v a . 

o să-ţi s p un ă . . . 

I R I N A ( l u i Ce za r i : I n t r e m i n e şi l i n e să n u 

m a i e x i s t e d o c i l adevă r . . . 

E C A T E R I N A : D a , d r a g ă , b ine în ţe les . . . 

I R I N A : S i -n l r o m i n e şi v o i . . . 

N I C H I F O R : „ H a i , C i o c a n u l ! " (Dă n o r o c . ) 

Le s p u n : de n u s t r igaţ i „ H a i , C i o c a n u l " p i 

c ă m i n R, ad i c ă m u r i m şi n u v o m m a i a v e a 

f o t b a l şi d u m i n i c i l e v o r f i m o a r t e şi d u m i 

n i c i l e m o a r t o s i n t . . . n i m i c , h ao s , i n m o a r t e 

t o a t e re in t ră în h ao s , aşa că. . . „ H a i C i o 

c a n u l " ! 

I R I N A ( ieş ind , u r m a t ă de Cezar ) : I n t r e n o i 

să n u f i e dec î t a d e v ă r , m a m ă , n u g l u m e s c . 

E C A T E R I N A : S i g u r , d r a g ă , n i c i o m i n c i u n ă , 

n i c i a t i l a ! ( î n c h i d e uşa î n urni» l o r . ) Uf, 

si t i n e r i i ăş t i a , n u şl i u să s p u n ă decît v o r b e 

u m f l a t e . . . 

S E R G I U : E v i r s t a c i n d e i c r e d î n ce s p u n . . . 

E C A T E R I N A : D a r e u n u c r e d ? C r e d , d a r 

n i c i c h i a r aşa . că f ă r ă cîte-o m i n c i u n ă c a re 

să-ţi facă p l ăcere , n i m i c n-are haz ! A l t f e l 

v i a ţa e î ng roz i t oa re ! D o a r n u s î n t em n e b u n i . 

că n u m a i n e b u n i i s p u n toată z i u a e x a c t ce 

g î ndese , 

N I C H I F O R : N o r o c ! N o r o c ! ( N i c h i f o r u rcă 

l a e l , u r m a t d c S e r g i u . ) 

E C A T E R I N A : A s i a c f e r i c i r i ' , să f i i n e b u n ? 

C re z i că v r e a c i n e v a să f i e n e b u n ca N i c h i f o r 

ca să f i o f e r i c i t ? A s t a e f e r i c i r e : toa tă z i u a , 

„ H a i , C i o c a n u l ! ? M 

( N i c h i f o r şi Sergiu- i n t r ă î n c a m e r a l u i N i 

c h i f o r . ) 

O L I V I U : Să b e m p e n t r u s ăn ă t a t e ! L a m u l ţ i 

a n i ! 

E C A T E R I N A : F e r i c i r e ! 

O L I V I U : A m să p l e c o v r e m e d c-a i c i , am 

n e v o i e de-o s l u j b ă m a i b u n ă . 

E C A T E R I N A (îl p r i n d e î n braţe) : O să r ă 

n i i i . te p l ă tesc e u . 

O C I N I I ' : Şi ce să fac a i c i ? ( I n t r ă do a fară 

I r i n a să-şi ia b a l o n z a i d u l . ) 

E C A T E R I N A : N i m i c . Să m ă ţii pe m i n e î n 

b r a ţ e . 

O L I V I U : A s i a e n i m i c ? 

E C A T E R I N A (vese l i i ) : I n o r i c e caz e m a i 

p u ţ i n decît să p u p i în . . . u n şef... (Sc să

r u t ă . Irina iese î nce i a f a r ă ) . 

O L I V I U : A i a u z i i c e v a ?... A i n t r a t c i n e v a ? 

E C A T E R I N A : N i m e n i . V î n t u l a b ă t u t f e 

r e a s t r a . . . T r e b u i e s-o î n c h i d e m . . . (Vese lă ) . 

I n t r - o d i m i n e a ţ ă a i n t r a t o pasă re î n ca 

m e r ă . Şi-atita s-a z b ă t u t p î n ă a n i m e r i t 

i a răş i f e r e a s t r a deschisă . . . ( I l să ru tă . ) D r a g u l 

m e u , b i n e că I r i n a t ră ieşte , v o m f i toţi f e r i 

c i ţ i . . . 

CORTINA 
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PARTEA A ll-A 
N I C H I F O R ( v i n e de a f a r ă u r m a t de Cezar ) : 

V i n fos t i n p a r a d i s ! A m f o s t î n r a i u l pe c a re 

v o i l-aţi p i e r d u i ! 

S A B I N A : E l c c u m i n t e a t o t t i m p u l î n r a i . 

N I C H I F O R : A m v ă z u t l u m i n i l e r a i u l u i , a m 

a s c u l t a t m u z i c a r a i u l u i . . . 

S A B I N A : L a ce e r a c i n t a l ă ? 

C E Z A R : L a f a n f a r ă . 

S A B I N A : Ş t i a m c-ai f o s l l a puşcă r i e , n u i n 

r a i . A c o l o |>cntru ce-ai f o s t ? 

N I C H I F O R : L a puşcă r i e ? 

C E Z A R : Ca să m e d i t e z e . 

N I C H I F O R : P e n t r u c-am f u r a t . (Ca t r e z i t . ) 

A c o l o l o tuş i n-am f o s t , d a r dac ă m ă stră

du i esc . . . 

C E Z A R : O l i v i u a f o s t a c o l o , t a t a , e l , a f o s t 

d i n c o l o , i n p a r a d i s . 

S A B I N A : D a r ce cauţ i t u a i c i , dac-ai fos t î n 

p a r a d i s ? 

C E Z A R : Ca să ne m î n l u i a s c ă pe n o i . 

S A B I N A : M a i b i n e r ă n i Î J I c a i a c o l o . 

C E Z A R : P o r c u l paş te i a r b ă v e r d e . 

N I C H I F O R : N u p o r c u l , c a l u l paş te i a rbă 

v e r d e . 

C E Z A R : N-are i m p o r t a n ţ ă u n v e r b : paş te ! 

N-au a l t e l e , m u l t m a i g r o z a v e n i c i o i m p o r 

t a n ţ ă , d a r u n b i e t v e r b p ă şun i s t î M a i b i n e 

r ă m i n e a i în r a i l a f a b r i c a r e a l u m i n i i . . . Căci 

de-aco lo n e v i n e l u m i n a s f i n t ă a î n ţ e l e pc i u n i i . 

(Cezar e f u r i o s . Către N i c h i f o r c a re s-a aşe

z a t f l u i e r î nd l a m a s ă şi dez leagă c u v i n t e î n 

crucişate.) N u m a i d e z l ega c u v i n t e încruci-

şate .s în t o c a l a m i t a t e , ca ş t i i n ţ a , t a b l a î n 

m u l ţ i r i i , p e s c u i t u l s u b m a r i n . . . D a , dez leagă , 

şi r a i u l e u n j o c d e c u v i n t e î nc ruc i şa te : 

r , a, i ! A c o l o t o t u l e p e r f e c t , o m u l e o m , 

nu-1 p o ţ i t r a n s f o r m a î n p o r c , î n o b i e c t , î n 

a n i m a l . î n n i m i c . D a r r ă m î i î n r a i u l t ă u . 

f i i f e r i c i t a c o l o , să n u c u m v a să-ţi v i n ă 

m i n ţ i l e Ia c a p ! R a i u l e s t a rea de n e b u n i e 

a o m u l u i ! U i ta ţ i-vă Ia e l ! ( N i c h i f o r r îde.) 

E f e r i c i t ! 

N I C H I F O R (str igă, ca o d e s c o p e r i r e ) : V î n t u-

r i l e n u m a i v o r să b a t ă ! V i n t u r i l e n u m a i 

v o r să b a t ă ! ( I n t r ă l a e l , urmat de Cezar . 

D e a f a r ă i n t r ă n e r v o s S e r g i u . ) 

S E R G I U : N u e n i m e n i acasă ? 

S A B I N A (e l a fereastră , p r i v i n d î n g o l , 

a scunsă de u n f i c u s ) : N i m e n i . 

S E R G I U : D u m n e a t a eşti b u n i c a . . . c u m eşti 

nimeni ? 
S A B I N A : S i n t ca şi c u m n-aş m a i f i . U n d e 

este I r i n a ? 

S E R G I U : A . . . a f u g i t î n a l t oraş . 

S A B I N A : Ş t i a m c-o să p l e ce . D o r m e a m î n 

aceeaş i c a m e r ă şi n o a p t e a o a u z e a m p l i n g î n d 

s u b p ă t u r ă . 

S E R G I U : D e ce n u i-aţi spus p ă r i n ţ i l o r e i ? 

S A B I N A : D c c i n d a m o r b i t n u m ă m a i 

ascu l t ă n i m e n i , s i n t p r e a b ă t r î n ă şi b ă t r î n i i 

b a t c î m p i i . D u m n e a t a eşti u n o m b u n . . . 

S E R G I U : S î n t şi e u ca o r i c a r e . . . 

S A B I N A : B a n u , a i v r u t să f i i n a ş u l e i . 

şi eşt i . . . T r e b u i e să a i g r i j ă de ea . A m să-ţi 

s p u n u n sec re t . I r i n a s c r i a î n t r-un ca i e t . . . 

I I ţ i nea s u b s a l t e a . D e c î n d a m b ă n u i t c-o 

să f u g ă . l - am l u a t l a m i n e . ( î l scoa te d i n 

s în : e u n carneţel . ) S î n t g î n d u r i l e e i , c a a l e 

or icăre i fe t i şcane . E u n u p o t să c i t esc . 

păstrează-1 p o a t e că a l t c i n e v a l-ar a r u n c a î n 

f o c d e l-ar c i t i . ( I i d ă c a i e t u l şi iese î n t i m p 

ce M i r c e a v i n e î n p i j a m a d i n c a m e r a l u i . ) 

S E R G I U ( l u i M i r c e a ) : F a t a d u m i t a l e a f o s t 

găs i t ă p e l i n i a fera tă şi d u m n e a t a s t a i î n 

p i j a m a şi n u s p u i o v o r b ă ! ( A p a r e O l i v i u 

de a fară . ) 

M I R C E A : Ce să s p u n ? Ş t i u că I r i n a . . . 

S E R G I U : U n ta tă n u c r e z i c ă a r e ş i a l t e 

d a t o r i i f a ţ ă de c o p i l u l s ău dec î t să s p u n ă 

n i ş te v o r b e g o a l e ? 

M I R C E A : N - a m n i m i c ce să s p u n , I r i n a de 

m i c ă a f o s t l ega tă d e maică-sa , ea o p i e p t ă 

n a , î i s p u n e a poveş t i . . . l i s p u n e a m şi e u , 

d a r d e n u n e s-a a p r o p i a t d o a r d e c î ţ iva a n i . . . 

S E R G I U : D e ta tă e n o r m a l să se a p r o p i e 

m a i t î r z i u u n c o p i l , d a r a t u n c i e l este t o t u l , 

e l e ca lea î n v i a ţ ă , e l d ă l e gea , e l e D u m 

n e z e u , a dev ă r u l . . . Ş i c u m a i a r ă t a t d u m n e a t a 

î n o c h i i e i , d a c ă ea n-a ş t i u t să t reacă pes te 

u n m o m e n t g r e u ? 

M I R C E A : E u m e r g e a m v a r a c u ea l a m a r e . 

S E R G I U : At i fca e d e s t u l ? D u m n e a t a î n f i e 

c a r e z i t r e b u i a să f i i î n o c h i i e i m a i m a r e l e 

aces te i case, n u d o a r t a t ă l de c a r n e şi s înge , 

c i o m u l c a r e r e p r e z e n t a p u t e r e a b ă r b ă t e a sc ă 

a l u m i i , d a c ă v r e i , s t a t u l , s i gu ran ţ a că e a se 

a f l ă l a a d ă p o s t de o r i c e , d e m n i t a t e a ! 

M I R C E A : C r e d c-am a v u t m u l t e d e f e c t e . 
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S E R G I U : Se v e d e , a l t f e l ea n u n i m e r e a s u b 

t r e n . 

M I R C E A : N - a m f o s t u n t a t ă p r e a b u n . 

S E R G I U : D a c ă e r a i , ea nu-şi p i e r d e a f i r e a , 

conş t i i n ţ a e i n u e r a a t î t de r ă v ă ş i t ă şi l u m e a 

n u p ă r ea a l i t d e z ă p ă c i t ă . ( I n t r ă N i c h i f o r . 

De a fa ră i n t r ă E c a t e r i n a , s tupef ia tă . ) 

S E R G I U : D a r a i c i n u - i v o r b a de o s i n u 

c i d e r e , a i c i c v o r b a de o c r i m ă . Se a s c u n d e 

ceva . . . 

N I C H I F O R : Ş i c i n e c r e z i că c v i n o v a t u l ? 

S E R G I U : I n o r i c e caz n u s î n t e u . 

N I C H I F O R : V i n t u r i l c n u m a i v o r să b a t ă ! 

Corăb i i l e se î n n ă m o l e s c şi p i e r ! ( Iese.) 

M I R C E A : N i m e n i n u e v i n o v a t c u n i m i c . . . 

E C A T E R I N A : A f o s t o d r a g o s t e neno roc i t ă . 

S E R G I U : D e ce n-aţi f ă cu t n i m i c p e n t r u 

ea ? 

E C A T E R I N A : E r a i a i c i , a m f ă c u t t o t ce s-a 

p u t u t , c h i a r a m l o g o d i t - o . 

M I R C E A : P o a t e că n u t r e b u i a . 

E C A T E R I N A : C i n e şt ie ce t r e b u i a f ă cu t ? 

S E R G I U : L a m i j l o c e o c r i m ă , şi v ă j u r , 

c u m î i j u r şi I r i n e i , c ă n u m ă las p î n ă n-o 

descopăr . ( E c a t e r i n a i n t r ă l a ea . M i r c e a l a 

e l . V r e a să p l e ce şi O l i v i u . S e r g i u î i p u n e 

m î n a pe u m ă r . ) H a i , n u p l e c a . 

O L I V I U : D e f a p t a r t r e b u i t u să p l e c i . 

S E R G I U : E u n-o să p l e c p î n ă n u descopă r 

s e c r e t u l a ces te i , a d e v ă r u l aces te i . . . 

O L I V I U : Sec re t e l e d e s c o p e r i t e s în t p e r i c u 

l o ase . 

S E R G I U : M ă a m e n i n ţ i ? Casa a s t a , f a m i l i a 

a s t a poa r t ă î n ea m o a r t e a . . . 

O L I V I U ( i r o n i e retor ică) : P r e c u m o m u l 

p o a r t ă i n c e l u l e l e sa le p r o p r i a sa m o a r t e ! 

( A l t t o n . ) A i m a i spus a s t a . 

S E R G I U : U n d e ? 

O L I V I U : I e r i , a i c i , E c a l e r i n e i . T e repeţ i . 

S E R G I U : Ţi-a spus ea ce i-am spus ! 

O L I V I U : E o î n t reba re ? 

S E R G R U : E o c o n s t a t a r e , o c e i t i t u d i n e . 

O L I V H J : N u e b i n e să a i p r e a m u l t e c e r t i 

t u d i n i , s-ar p u t e a să n u f i e n i c i u n a a d e 

v ă r a t ă . 

S E R G I U : F a c i pe n e p ă s ă t o r u l , p e r e b e l u l , p e 

e x t r a v a g a n t u l . . . Ş i t u şi . . . D a r a i c i se a s c u n d e 

i m c a d a v r u ! V o i v ă c l ă d i ţ i f e r i c i r e a pe T U I 
c a d a v r u . E î n t re v o i o l e g ă t u r ă per icu loasă . . . 

O L I V I U : I n t r e c a re n o i ? î m i p l a c e că a i 

c onş t i i n ţ ă şi p e n t r u n o i . şi p e n t r u a l ţ i i t u 

eşti conş t i i n ţ a noas t r ă p i e r d u t ă . (Sur îde b a t 

j o c o r i t o r . ) T u eşti conş t i i n ţ a l u m i i . . . D a c ă 

ş t i i t o t u l , ce m a i v r e i ? 

S E R G I U : A d e v ă r u l v o s t r u c a l t u l dec î t a d e 

v ă r u l . M o a r t e a I r i n e i c u n a d e v ă r c u d o u ă 

. . . a devă ru r i , s a u d u b l u , n u ş t i u c u m să s p u n . . . 

u n a p a r e şi a l t a es te . D a r ce p r o p u n e ţ i v o i , 

p r i n l egă tu r i l e v o a s t r e , a d u s l a m o a r t e a e i . . . 

F e r i c i r e a voas t r ă , l u m e a voas t r ă e o l u m e 

p l i n ă de m o a r t e . 

O L I V I U : D e u n d e se p o a t e t r a g e c o n c l u z i a 

că e u c u . . . s î n t em n iş te o a m e n i m o r ţ i . ( B a t 

j o c o r i t o r . ) N i ş te c a d a v r e v i i . . . (Sec) S a u o să 

n e s p u i şi-o să n e î m p u ş t e c i n e v a ? (Cu r i o s ) 

C h i a r , se c o n d a m n ă l a m o a r t e p e n t r u o v i n ă 

ca a noas t r ă ? 

S E R G I U : I ţ i b a ţ i j o c d c m i n e ? 

O L I V I U : D a c ă m o a r t e a I r i n e i a re d o u ă feţe, 

d a c ă e d u b l ă , h e , he . . . dacă a c u m a a d e v ă r u l 

m o r ţ i i e i e d u b l u , n u ? a l u n e i . . . A t u n c i şi 

v i a ţ a l a a r p u t e a f i d u b l ă , a r p u i c a a v e a şi 

ea d o u ă feţe. . . Cel p u ţ i n , n u ? D a c ă c e v a 

a c u m a e d u b l u , î n s e a m n ă că şi i e r i a f o s t 

d u b l u . Ş i v i c e v e r s a . D u m n e a t a eşti u n a r t i s t , 

u n m a e s t r u a l d u b l u l u i . . . 

S E R G I U : T e î n t r eb î n c ă o da t ă : i ţ i ba ţ i joc 

de m i n e ? Ca să m ă e n e r v e z şi să p l e c ? N-o 

să a b a n d o n e z . . . V i a ţ a I r i n e i este . . . 

O L I V I U ( î n t r e r u p î n d u d ) : . . . M o a r t e a I r i n e i . 

(Pe a l t t o n . ) Du- t c acasă . N-o să-ţi r e u 

şească n i m i c . 

S E R G I U : 0 să găsesc a d e v ă r u l aces te i . . . 

O L I V I U : S ă f a c i d i n t r - u n f a l s u n a d e v ă r , 

e c e v a . S ă f a c i d i n f a l s i t a t e o a r t ă , e c e v a , 

n u e l u c r u u şo r , şi o şti i b i n e , a i f ă cu t a l i -

l ea f i l m e p l i n e d c ar tă . . . I n o r i c e coz , n u e 

l a î n d e m î n a o r i c u i . T u eşti u n a r t i s l , S e r g i u 

P a t r a u l e a . 

S E R G I U : A şa c r e d . 

O L I V I U : M i n ţ i c u a r l ă , î nc î t m ă f a c i să 

c r e d că s p u i a d e v ă r u l . ( A l b ) D a r a f l ă : î n 

c l i p a c î nd a i să s p u i a d e v ă r u l , a m să te 

u c i d . I ţ i i n t e r z i c să m a i s p u i a d e v ă r u l . 

S E R G I U (sur î z î nd n e c o n v i n s ) : M u l ţ u m e s c . . . 

D a r t u şi E c a t e r i n a . . . 

O L I V I U (ţ ipă) : I ţ i i n l e r z i c să s p u i a d e v ă r u l . 

( C a lm ) F i i n d c ă de-1 s p u i , n u m a i eşti u n 

o m c i n s t i t . . . 

S E R G I U (ca să scape) : D e s i g u r . . . 

O L I V I U (prcc iz înd) : N u m a i eşti c i n s t i t 

f a ţ ă de t i n e , ca re î n t o t d e a u n a n u s p u i ade 

v ă r u l . 

S E R G I U (treacă de l a e l ) : D a . 

O L I V I U : Ş i î h g u r a c ă r u i a m i n c i u n a e ca 

l a ea acasă . 

S E R G I U : D a . 

O L I V I U : M - a m ob i ş n u i t a t î t d e m u l t cu 

m i n c i u n i l e t a l e î n c î t c r e d că s în t a d e v ă r u r i 

a dev ă r a t e . A ş a că te i m p l o r — să n u c u m v a 

să te t r a n s f o r m i şi să î n cep i să s p u i ade 

v ă r u l . 

S E R G I U ( c o n v i n s c-a a f l a t ce t r e b u i e , şi î n 

a l t ă p a r t e t r e b u i a spus ce ş t ia , ca să nu-1 

în tăr i te ) : N i c i o g r i j ă . 

O L I V I U : E ş t i u n i n s i n t e l i g e n t , şi n u m a i 

o a m e n i i i n te l i gen ţ i m i n t a t î t d e s t r ă luc i t î n 

cît s în t l u a ţ i î n s e r i o s . 

S E R G I U : N u m a i e i . 

O L I V I U : Ce i c a r e s p u n a d e v ă r u l s în t n iş te 

s p i r i t e v u l g a r e . L a u r m a u r m e i : n u - i n i c i u n 

m e r i t să s p u i a d e v ă r u l . E o b a n a l i t a t e . O r i 

c i n e p o a l e s p u n e a d e v ă r u l . B a n a l i t a t e . Oa 

m e n i b a n a l i . T u n u eşti u n o m b a n a l . 

S E R G I U : S pe r . ( I n t r ă Cezar . S e r g i u c apă t ă 

voce . ) : I r i n a a v r u t să s c h i m b e cc- i a i c i î n 

casă. a v r u t să i n t e r v i n ă î n l u m e a a s t a , s-o 

s c h i m b e , m o a r t e a e i e g r o z av ă şi a r c şi aces t 

r o l s t r a t e g i c , să spa rgă b u b a . . . N u m a i ea şt ia 

ce păca te şi ce b l e s t e m e s în t pe c a p u l p ă 

r i n ţ i l o r e i şi a l v o s t r u , şi a v r u t să l e 

ş teargă ş i să v ă trezească, să l e a n u l e z e . 

Ş i ca să n u u c i d ă a l t c i n e v a pe a l t v i n o v a t . . . 

C E Z A R : A i c i n i m e n i n-ar f i o m o r î t pe n i 

m e n i . . . 
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S E R G I U : C r e z i ? C re z i că E c a t e r i n a n u este 

i n s t a r e să se r ă z b u n e ? I n t i i te-a d a t i n 

j udeca tă . . . ( I n t r ă E c a t e r i n a . ) 

C E Z A R : N u m-a d a t . a f o s t u n ş an t a j . . . 

Toa t ă n e n o r o c i r e a a c ă z u t p e c a p u l m e u . . . 

E C A T E R I N A : P e n t r u t i n e e o n e n o r o c i r e ? 

Că eşti l i b e r ? N-a i f ă cu t n i c i o z i d e pu ş c ă 

r i e ! E p e c a p u l t ă u n e n o r o c i r e a , n u pe-al 

e i . pc-a l a l t o r a ? ( I n t r ă î n bucă t ă r i e . ) 

O L I V I U : D c ce n-ai v r u t de b u n ă v o i e să 

v ă l u a ţ i ? D o a r a n i d c z i l e a ţ i l o c u i t a i c i . . . 

C E Z A R : M i - a f o s t f r ică să m ă căsătoresc 

c u c a . A m c r e z u t că m i se ce re p r e a m u l t . . . 

şi m i-a f o s t f r ică să m ă o b l i g şi să f i u 

c u m n u e r a m . . . 

S E R G I U : E a n-a m a i găs i t n i c i o scăpa re , 

a v e a s e n t i m e n t u l că n u m a i a r e ce a ş tep t a , 

«le l a n i m e n i n i m i c . . . Ş i n-a a c c e p t a t să 

t ră iască i n m i n c i u n ă , căc i este o m i n c i u n ă 

a i c i , p e c a r e o s-o a f l u , şi-o i n j u s t i ţ i e , şi-o... 

O L I V I U : E a a greş i t , n-a a v u t r ă b d a r e , 

s i n g u r u l c i p ă c a t este ne r ăbda rea . . . 

S E R G I U : A c c e p t î n d să t ră iască î n su fe r i n ţ ă 

şi-n n e r e g u l a de-a i c i , p e c a re e u o n u m e s c 

i n j u s t i ţ i e , c a p e r p e t u a , ăs ta e c u v î n t u l , t o t 

ce e r a a i c i , re l a ţ i i l e as tea t u l b u r i d e-a i c i , 

v i n o v ă ţ i a . . . 

C E Z A R : A v r u t să n e pedepsească ? 

S E R G D J : A v r u t să se pedepsească p e ea. . . 

Ş i p e a l ţ i i . Ca să sc t e r m i n e o d a t ă s o m n u l 

ăs ta ! S-a c o m p o r t a t ca u n e r o u . 

C E Z A R : D a r e r o i i m o r p e c î m p u l d e h l p t ă ; 

î n a f a r a t a b l e i d e ş ah u n ges t ca a l e i este 

i m a c t d e n e b u n i e ! 

O L I V I U : N u e r a n e b u n ă . 

C E Z A R : D a r n u ex i s t ă e r o i f ă r ă l u p t e , să 

n u - m i î m p u i e m i e c a p u l c u t o t f e l u l d e a i u 

r e l i . . . N u c n i c i u n e r o i s m a i c i , n u m ă i m 

p res i onează c u g a rga r ă . 

S E R G I U : N u s t r i g a şi n u te c ă u t a p r i n 

b u z u n a r e d u p ă h i p e r m a n g a n a t , u n a s t r i g i şi 

a l La g i ndeş t i , d i n d o u ă l u c r u r i f ă cu te d e 

o d a t ă , u n u l e m i n c i n o s . N u te u i t a u r î t l a 

m i n e . f i i n d c ă t o t v a t r e b u i să s p u i a d e v ă r u l . 

C E Z A R : Ce a d e v ă r ? 

S E R G I U : Ce s-a m a i i n t i m p l a t î n t r e t i n e 

şi ca şi n o i n u ş t i m . 

C E Z A R (scoa le d i n b u z u n a r o st ic lă de co 

n i a c . Îş i t o a r n ă în t r-un p a h a r şi bea ) : Ş t i ţ i . . . 

( C a lm . ) A m v i s a t-o astă n o a p t e . D e z e c i d c 

o r i m - a m t r e z i i , d e zec i d e o r i a m m a i 

v i s a t - o . S î n t e m l a c u n u n i e . S c h i m b a m i n e 

l e l e , e\i o m î n g î i . . . 

O L I V I U : A i g r i j ă d e ea. . . D a r de-ar t r ă i 

a i f i î n s t a r e să n-o j i gneş t i ? N-a i f i , aşa 

c-o v i s e z i d e p o m a n ă . D e ce b e i ? Ca să 

u i ţ i . Ce să u i ţ i ? V i s e l e ? D a r e le s în t m i n 

c i n o a s e , t u n i c i o d a t ă n-a i v o i t ce v i s e z i 

a c u m a , n i c i o d a t ă n-ai v i s a t ce v i s e z i . . . B e i 

c a să n e f a c i p e n o i să c r e d e m că s u f e r i . 

M a i b i n e a i v i s a c u m i-ai r u p t b l u z a . . . 

C E Z A R : N u m ă credeţ i . 

S E R G I U : E u te c r e d . 

O L I V T U : E u n u . -

C E Z A R : N u m-a v r u t . 

O L I V I U : N u te-a p u t u t m i n ţ i că te v r e a 

de b ă r b a t . D-a ia s-a... F i i n d c ă t u . . . N u m a i 

bea ! 

C E Z A R : E r a m a i b i n e dacă i n t r a m l a î n 

c h i s o a r e . 

O L I V I U : A t u n c i de ce te-ai r u g a t de ea să 

te i e r t e ? D e ce-ai p l î n s l a p i c i o a r e l e e i ca 

u n c a r a g h i o s ? 

C E Z A R : N u p u t e a m b ă n u i ce-o să se în-

l i m p l c . . . (Bea . ) M o a r t e a a re c e v a b u n i n 

ea ? R ă m i n î n d a i c i , m j u r i n d u - m ă , s u l e r i n d , 

se b ă tea p e n t r u v i a ţ a c i , d a d o v a d ă de 

v ia ţ i i e i , aşa. . . re t răg indu-te . . . î n l i n i ş t e , aşa 

n u - m i p o a t e d a m i e lecţ i i d e c u m să tră

iesc . Ş i n i c i v o i să n u - m i d a ţ i . 

S E R G I U : E i e c a r c o m a r c aces t d r e p t , acest 

d r e p t a l s ă u l a l i n i ş te , de l in i ş te . . . C i n d eşti 

t î n ă r m a i a i c u r a j u l ăs ta de a te r e t r a g e 

i n l i n i ş t e . 

C E Z A R : N u e u n c u r a j , e o p r o s t i e . 

S E R G I U : Ş i p r o s t i a e u n c u r a j . . . T u de 

ce n-a i a v u t m ă c a r c u r a j u l să p l ă teş t i o u 

î nch i soa rea ? 

C E Z A R : M a i b i n e p l ă t e a m , p e u r m ă aş f i 

a v u t d r e p t u l să i a u t o t u l d e l a î n c e p u t , t o t 

j o c i d ăs ta de-a.. . D a r o v i s e z c u m î m i p u n e 

m i n a pe u m ă r î n b iser ică şi se r o a g ă p e n 

t r u m i n e . Se î n c h i n ă p e n t r u m i n e , a s t a m ă 

î n s p ă i m î n t ă şi m ă trezeşte d i n s o m n ! 

O L I V I U : N u t e c r e d . 

S E R G I U : E u î l c r e d , şi e u a m a v u t o d a t ă 

a s e m e n e a v i s e . . . ( L u i Cezar . ) C r e d c ă n o i 

s î n t em p r i e t e n i de f o a r t e m u l t t i m p . 

C E Z A R : A n u l ăs ta n e-am c u n o s c u t . 

S E R G I U : S i n t c m p r i e t e n i d i n a i n t e d e a n e 

cunoaş t e . ( I n t r ă E c a t e r i n a . ) 

C E Z A R : C r e z i ? 

S E R G I U : S î n t s i g u r : u r î m aceiaşi o a m e n i . 

C E Z A R ( ţ i p î nd ) : E u m ă u r ă s c p e m i n e . 

E C A T E R I N A : A i şi p e n t r u ce . T u n u i u 

beşt i dec î t f o t b a l u l . 

C E Z A R : D a , d a r v o i ş t i ţ i c î t cântăreşte 

f o t b a l u l p e n t r u m i n e , e l e şansa m e a , v i a ţ a 

m e a , D u m n e z e u l m e u , e l î m i a d u c e p a r a l e , 

e l î m i a d u c e p r i e t e n i , f o t o g r a f i i î n z i a r e , 

c r o n i c i î n z i a r e c ă n u s în t u n n i m i c , spe 

ran ţe p e n t r u l o t u l n a ţ i o n a l , speran ţe ! 

E C A T E R I N A : A t u n c i n u m a i b e a , să nu-ţi 

p i e r z i c ond i ţ i a f i z i că . 

C E Z A R : N i m e n i n u m ă c r e d e , n i m e n i n u 

v r e a să mă-nţe leagă ? Credeţ i că e u n u s u 

fă r , n u m a i v o i ( l u i O l i v i u ) , n u m a i t u , (Eca-

t e r i n e i ) n u m a i t u ? 

E C A T E R I N A : E n o r m a l să ch i ţ c ă i şi să b e i , 

să se v a d ă că s u f e r i ! C h i a r s p u i : l u m e , 

su f ă r ! A r t r e b u i să-ţi r u p i şi p ă r u l d i n c a p 

u r l î n d , a r f i m a i c o n v i n g ă t o r p e n t r u c i n e n u 

te şt ie . B e a s ă r m a n u l bă iat ca să u i t e , să 

u i t e t o t , că a l t f e l î n n e b u n e ş t e d e d u r e r e . G a r 

g a r ă . A t î t a a i î n v ă ţ a t şi t u d e ba ta ică-tău : 

u r l ă : . .v ia ţa m e a se iroseşte î n d u r e r e şi 

a n i i m e i i n s u s p i n e . D i n c a u z a t ică loş ie i m e l e 

p u t e r e a m e a se d ă r ă p ă n ă şi oasele m e l e se 

m a c i n ă " (Sec.) M i - e sc î rbă de p s a lm i ş t i i f o t 

ba l i ş t i . (Cezar iese a fa ră într-o tăcere de 

m o r m î n t . ) 

S E R G I U : Ce vre ţ i să faceţ i d i n e l ? S ă nu-1 

ier ta ţ i n i c i o d a t ă , să-şi i a şi e l z i l e l e ? 

E C A T E R I N A : N-a i f r i că , se d u c e a c u m l a 

v r e o f u f ă . S ă u i t e . Şt ie e l să u i t e : b î n d , 

m i n e î n d şi . . . 
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S E R G I U : Ţoa l ă greşeala l u i . . . 

E C A T E R I N A : M î r ş ă v i a l u i . 

S E R G I U : ... p o a l e f i i e r l a l ă . a n u l a t ă de d u 

r e r e a l u i , d e o m e n i a l u i . . . N u vedeţ i c ă n u 

p o a t e s t a s i n g u r ? Că se t e m e d e s i n gu r ă t a t e ? 

N u vede ţ i că se c h i n u i e ? 

E C A T E R I N A : Ş i b e a ca să u i l e . 

S E R G I U : E u n t i p d u r , c a r e a c r e z u t o 

v r e m e eă p o a t e f u g i d e s u f l e t u l l u i . . . 

O L I V I U : A h , ce c i o rb ă grasă , oa-n f i l m e l e 

i n d i e n e î ( I n t r ă l a e l . ) 

S E R G I U (see) : D e ce ţi-ai b ă l u l j oc de 

I r i n a 

E C A T E R I N A : N u i-am f ă cu t n i c i u n r ă u . 

A v e a t o t ee-i t r e b u i a , casă , c ă l d u r ă , m i n c a r e . 

h a i n e , scoa lă , c i o r a p i . . . 

S E R G I U : Pe ea n-o i n t e r e s a , în ţe lege , să 

a i b ă c i o r a p i şi î u î n ca re şi f u s t e , ea v o i a să 

f i e c u m v o i a ea să f i e ! 

E C A T E R I N A : E u n-am a v u t ch i lo ţ i p î n ă l a 

şa isprezece a n i c î n d a n i v e n i t l a oraş . ( I n t r ă 

M i r c e a ) . 

M I R C E A : D a r n i c i nu-ţ i t r e b u i a . ( Iese.) 

E C A T E R I N A : Dob i toc b ă t r î n ! I-am da t I r i 

n e i t o t ce n-am a v u i e u şi t o t ce-am p u t u t 

să-i c u m p ă r . . . 

S E R G I U : E a n u v o i a b o a r f e , l u c r u r i , c i o r a p i , 

b u n u r i m a t e r i a l o !... Ş i n u m a i d e as tea tc-a i 

i n t e r e s a t , să a i b ă b o a r f e . 

E C A T E R I N A : Ce p u t e a m să-i d a u a l t c e v a ? 

( I n t r ă M i r c e a . ) Ce ? 

M I R C E A : U n e x e m p l u : c u m să t ră iască . 

E C A T E R I N A : T u eşti b u n d e d a t d e e x e m 

p l u ? 

M I R C E A : D o a m n e fereşte, e u n u . e u s i n t 

u n laş . . . .Asta mi-e şi m e s e r i a , să n u m ă re-

v o l l c i n d b a g i n c r e m a t o r i u a n i m a l e l e pe ca re 

v e t e r i n a r i i a u f ă cu t exper ien ţe . . . D e l a m i n e 

n-avea ce să î nve ţe , e u î i m a i d ă d e a m cîtc-un 

p o l p e n t r u p r ă j i t u r i , d a r a l t e b u n u r i . . . 

S E R G I U : I V ca o i n t e r e s a u a l t f e l d e b u n u r i , 

ce le m o r a l e ! 

M I R C E A : E u c u m o r a l a î n t o t d e a u n a a m s ta t 

p r o s t . ( 0 a r a t ă pe E c a t e r i n a . ) E a a s ta t b i n e 

c u m o r a l a . ( Iese.) 

S E R G I U : O fa l ă l a v i r s l a e i — op t i ş p c , s a u 

ciţ i ? — e o f i i n ţ ă f rag i l ă . . . E o v i rs tă n e n o 

roc i t ă , căci e f o a r t e v u l n e r a b i l ă . D o v a d a e 

a co l o . . . r e ce . 

E C A T E R I N A : E u s în t b ă t r î n ă . e u n u m a i 

s i n t v u l n e r a b i l ă . . . 

S E R G I U : N u eşti n i c i o d a t ă at î t d e b ă t r î n ă 

c a să n u m a i po ţ i f i l o v i t ă de n i m i c . 

E C A T E R I N A : E u c r e d că ea a greş i i . . . s-a 

p r i p i t . . i n l u m e n u t oa t e s i n t aşa c u m p a r . 

S E R G I U : E a v o i a să f i e t o a t e c u m a ra t ă 

că s i n t . N o i ce i m a i b ă t r î n i m e r e u le d ă m 

s f a t u r i p r o a s t e , să m a i aş tep te , să m a i î n ţ e 

leagă că. . . 

E C A T E R I N A : N o i b ă t r î n i i a v e m c u n o i ex-

|>ericiiţa... t r e c u t u l . . . 

S E R G I U : E i . t i n e r i i , a u v i i t o r u l . 

E C 1 T E R I N A : E a n-o să m a i a i b ă n i m i c . 

S E R G I U : Ş i n u d i n v i n a e i . N u c r e z i că 

a v e a i o d a t o r i e m a i m a r e fa ţă de oa ? F a ţ ă 

d e l u m e ? 

E C A T E R I N A : P o a t e , n u şt iu . . . N u ş t iu c i n e 

a r c o d a t o r i e m a i m a r c fa ţă de l u m e , n o i 

ce i b ă l r i n i . s au ce i t i n e r i ? ! E u z i c să p l e c i 

i u d r u m u l d u m i t a l e şi să-ţi v e z i d c t r e b u r i l e 

d ui n i t a l e . 

S E R G I U : I-am j u r a t I r i n e i c-o să a f l u t o t 

a d e v ă r u l . . . 

E C A T E R I N A : I-a i j u r a t c i n d e r a m o a r t ă , I a 

c ă p ă t î i , ca u n . . . z ă u , ca u n c a r a g h i o s . Ce 

a d e v ă r v r e i ? 

M I R C E A ( in t ră ) : I n casa as ta e u n g u i n n , 

t r e b u i e a r u n c a t pe fereastră. . . 

S E R G I U : T r e b u i a î n v i n s , ca să nu m a i f i e , 

şi p e n t r u asta t r e b u i e c u n o s c u t . E u încă nu-1 

ş t i u . d a r s i m t că a m această d a t o r i e să... 

D e g e a b a m ă d a i a f a r ă , de p l e c , e l r ă n i i n e . . . 

Ş i dacă-1 t o l e r e z şi n u u r l u nu Î n s e amnă 

că-1 d i s t r u g , î n s e a m n ă că-1 s t i m u l e z . 

E C A T E R I N A : N-ai n i c i u n d r e p t să a f l i 

c eva . . . N u eşt i n e a m c u n o i , nu eşti d e l a 

p rocu r a t u r ă . . . Ş i n u m a i b u n ă t a t e a noas t ră n u 

le-a d a t p e u ş ă a f a r ă . V r e i să le d ă m c u 

for ţa p e u ş ă a f a r ă ? 

S E R G I U : N-o să m ă d a ţ i , ca să n u s p u n 

ce c r ed la p r o c u r a t u r a . 

M I R C E A : M ă r t u r i a d u m i t a l e z ă u că n u f ace 

d o i b a n i . . . Ş i n u ţi-aş r e c o m a n d a să s t a i a i c i 

c i n d n-o să te m a i s u p o r t ă m , a i p u t e a să 

pă leşt i ceva . . . Şi n-ai avea n i c i u n m a r t o r c-ai 

f o s t a i c i . ( Iese) 

S E R G I U : M ă a m e n i n ţ i ? 

E C A T E R I N A : N u l e l u a d u p ă a m e n i n ţ ă r i l e 

l u i , e n e b u n : m i c m i-a spus că m ă loacă 

într-o n o a p t e c u t o p o r u l şi m-aruncă i n cre

m a t o r i u l d o v i t o . Se l a u d ă , n-are c u r a j n i c i 

să-ţi dea d o u ă p a l m e . 

S E R G I U : S i n t p r i e t e n c u N i c h i f o r , n u m ă 

pu te ţ i d a a f a r ă d i n casă, m a i a les că e casa 

l u i . 

E C A T E R I N A : N u s-a-n l i n i p l a l d o c i l ce s-a-

n t i m p l a t . D c ce v r o i să m a i a f l i şi a l t c e v a '.' 

S E R G I U : î m i p l a ce să şt iu c u m v a a r ă t a 

v i i t o r u l . . . 

E C A T E R I N A : A l c u i , a l nolţru ? N u te c r e 

d e a m şi v r ă j i t o r . . . N u m a i ei p r e v ă d v i i t o r u l . 

S E R G I U : E i . s i matematicienii, şi s o c i o l o g i i , 

şi p o l i t i c i e n i i , şi ar t iş t i i . . . 

E C A T E R I N A : A m u i l a t că eşl i a r t i s t . 

S E R G I U : N u sînt decît m a t e m a t i c i a n . . . ( M a i 

p o t o l i t . ) Ce l p u ţ i n t a b l a î n m u l ţ i r i i o ş t iu 

b i n e . . . M i e - m i p l a c l u c r u r i l e s i g u r e , toată 

v i a ţ a a n i v r u t să f i u s i g u r de ce fac . . . N u 

m-am b a z a i pe pă re r i , pe sentimente, e l e 

s înt î n şe l ă toa re . t u l b u r i . s e n t i m e n t e l e s înt 

i d i o a l e ! 

E C A T E R I N A : D e ce ţ ip i ? 

S E R G I U : Ca să în ţe leg i că n u p e n t r u v o i 

v r e a u să a f l u a d e v ă r u l , c i p e n t r u m i n e , î n 

p r i m u l r î nd p e n t r u m i n e î A m n e v o i e do ce r 

t i t u d i n e ! 

E C A T E R I N A : N u tc-nţeleg. 

S E R G I U : V r e a u să ş t iu . . . *(Se poto leş te vă-

zîndu-1 i n l r î n d pe Cezar . ) M a t e m a t i c a î ţ i d ă 

s i g u r an ţ ă , s e n t i m e n t e l e s i n i n e s i g u r e . . . N u m a i 

o s u m ă p o a t e s p u n e u n a d e v ă r . D e l a v o i 

lo ţ i v o i a f l a ce s-a-nl împla l c u I r i n a . 
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C E Z A R : N u m a i ma ş i n i l e electronice s i n t s i 

g u r e de ce fac -, n u m a i ele şt iu e x a c t t a b l a 

î n m u l ţ i r i i . D a r e le s i n t n iş te r obo ţ i . (Eoate-

r i n e i ) U n d c p u n l u m i n ă r i l e ? ( E c a t e r i n a î i 

a ra t ă : că pe mas ă se p u n . j E l e a u n i ş te ce r 

t i t u d i n i de robo ţ i . 

S E R G I U : Toţ i v-aţi u n i t î m p o t r i v a m e a . 

C E Z A R : M a i b i n e a p r i n d e o l u m i n a r e p e n 

t r u I r i n a . . . ( I i oferă u na . ) V i a ţ a n u e log ică , 

t u m i - a i spus as ta i e r i . a i u i t a t ? E a n u ştie 

m a t e m a t i c ă . P o f t i m şi c h i b r i t . . . E a n u ştie 

să n u răsară ca i a r b a pe r u i n e l e u n e i case 

d ă r ă p ă n a t e . . . A p r i n d e l u m i n a r e a ! T u , c a re 

eşti u n a r t i s t . . . (surîde) v r e i să f i i s c l a v u l 

u n o r f o r m u l e . Ţie î n su t i sclav, c u m p o a t e 

a r z i ce Shakespea r e . . . N u . n u m i-a i spus as t a . 

d a r m i - a i f i putut-O s p u n e , i ţ i p l a c r e p l i c i l e 

s foră i toare . . . R e g i n ă , e g a t a m a s a ! — zise 

r e ge l e . ( A p r i n d e l u m i n a r e a şi i-o p u n e l u i 

S e r g i u î n m î n ă . ) A m i n . ( I n t r ă p a t r u i n ş i c u 

s i c r i u l I r i n e i . î l d u c î n c a m e r a e i . u r m a ţ i d e 

( lezar . 

E C A T E R I N A : C u I r i n a a f o s t c u m a f o s t , 

D u m n e z e u s-o i e r t e , e-aşa e v ia ţ i i , c u m e, 

parcă c i n e ştie c u m c... E t î m p i t ă c î teoda tă , 

c u m e şi v i a ţ a m e a . p roas t ă , ca f o c u l ăs ta de 

l u m i n a r e ce a r d e i u neşt i re , b l e a g a ca a n i i 

l u i M i r c e a , e t recătoare ca a p a as ta ce c u r g e 

pe l a fereastră , z ă p ă c i t ă ca z ă p ă c i t u l d e Ce

z a r , u şoa r ă ca f l o r i l e astea aduse de O l i v i u 

şi ca a c r u l ce le î n c on j o a r ă şi l e ţ i ne , m u r 

d a r ă şi f r u m o a s ă ca ţ ă r i n a asta ce n e ţ i ne , e 

t i m p i t ă . d o m n u l e S e r g i u . şi o c u r s ă , se 

sc l i imbă , n u stă-n t r e i ace şi d o i n ă s t u r e i , 

i n d o i o r i d o i . . . (Cei p a t r u inş i ies d i n casă. 

A l t t o n . ) D o i şi c u d o i f ac p a t r u : ce v r e i 

d e l a m i n e ? D e ce m ă baţ i l a c a p ? Ce v r e i 

să-ţi d a u ? M î i n i l e as tea , c a r n e a a s t a ? Ţ i 

le d a u . d a r să p l e c i . A m să te m i n g i i , a m 

să-ţi c i u t . . . 

S E R G I U : F a l a e d i n c o l o ! 

E C A T E R I N A : A m să v i n c î nd m ă c h e m i . 

S E R G I U : A r t r e b u i să.. . 

E C A T E R I N A : Să ce ? 

S E R G I U : Să-ţi f i e ruş i ne . . . 

E C A T E R I N A : D e ce ? M a t e m a t i c i i d u m i t a l e 

n u - i p l a ce as ta ? A t u n c i p u p o - n b o t şi l i n 

ge-te pe b o t de . . . 

S E R G I U : I n c l i p a as ta î ţ i a r d e . . . 

E C V T E R I N A : C r e z i că eşti a t î t d e g r o z a v 

să m o a r ă c i n e v a d u p ă l i n e ? (Sec) C r e d e a m 

că a s t a v r e i . 

S E R G I U : î n s e a m n ă c-a.m m u t r ă d e t i m p i t ? 

E C V T E R I N A : D a , p e n t r u că n u ş t iu ce v r e i . 

D e m ă v o i a i p e m i n e , t e m a i în ţe legeam. . . 

U n b ă r b a t îşi m a i p o a l e p i e r d e m i n ţ i l e . . . Ţi-aş 

f i p r o m i s o r i c e , ca să p l e c i î n c l i p a as ta 

de-a ic i ! Ce v r e i ? ( S e r g i u r î de . I n t r ă Cezar ) 

D e ce r i z i ? 

C E Z A R : Se a m u z ă de p r o p r i a sa g e n i a l i t a t e . 

S E R G I U ( r î z înd încet) : Ce să f a c , s în t g e n i a l . 

E C A T E R I N A : A d i c ă eşti n e b u n ! 

C E Z A R : Dacă-ţ i d a i seama că eşti n e b u n , 

n u eşti n e b u n . ( L u i Se r g i u . ) C u m îţ i d a i 

seama că eşli g e n i a l , p r i\ i n d u - l e i n o g l i n d ă ? 

S E R G I U : N u . P r i v i n d u - t e pe t i n e . 

E C A T E R I N A : S i pe m u i e . 

S E R G I U : Pe toţ i . (R ău . ) P e n t r u I r i n a , cea 

m a i g r o z av ă v a l o a r e a v ie ţ i i e r a l i b e r t a t e a 

e i de-a f ace e x a c t cc c r e d e a , dc-a v ă s p u n e 

vou ă c i n e s in teţ i , d c a n u p u n e i n t r e ea şi 

v o i dec î t a d e v ă r u l , n i c i o m i n c i u n ă , n i c i u n 

o c h i înch is . . . ( Iese Cezar . ) P e n t r u a s t a m i - a 

p l ă c u i (Mim g îm l c a , p e n t r u asta i-am p r o m i s . . . 

Ş i m ă v o i ţ ine d e c u v î n t . T o t u l p e n l r u ea 

e ra l i b e r t a t e a . . . ( E c a t e r i n e i . ) I a r p e n t r u t i n e 

este să a i sca ra p a t u l c a l d , c i o rbă l a masă . . . 

(a i n t r a t M i r c c a ) de faso le . . . 

M I R C E A : D e peşte , c i î i p l a c e peşte le . 

S E R G I U : P e n t r u v o i s u p r e m a . . . d a , c să 

fiţi fericiţ i ! Aşa , c u c io rbă de peşte , f ă r ă 

c e r t u r i , f ă r ă să v ă ba te ţ i c u ce i earc-şi b a l 

j o c de v o i . . . C o n t a b i l a a i a şefă ca re te p u n e 

să m u n c e ş t i î n l o c u l e i ! A s t a e v a l o a r e a , 

c i o r b a , i u b i r e a . . . ( I n t r ă O l i v i u . ) 

M I R C E A : Ş i m e c i u r i l e de f o t b a l d u m i n i c a 

la t e l e v i z o r . . . l i p l a c . . . 

E C A T E R I N A : T a c i d i n g u r ă ! ( Iese , u r m a t ă 

de M i r c e a . ) 

S E R G I U : M ă c a r recunoaş te ! 

O L I V I U : Ce c r e z i d u m n e a t a că t r e b u i e să 

r e c u n o s c e u ? T e c r e z i u n s f i n t ? 

S E R G I U : N u s în t a i c i să-mi p u i l u m t r e -

b ă r i , a n i v e n i t să-imi d a i t u r ă s p u n s u r i . 

O L I V I U : R ă s p u n s u r i l e m e l e le-ar p u t e a f a ce 

să regreţ i că m i - a i p u s î n t r eb ă r i . M a i b i n e 

t a c i . 

S E R G I U :'" T e î n t r eb , ca să vorbeş t i , n u ca 

să t a c i . V r e a u să a f l u a d e v ă r u l , o r i c i t a r f i 

e l d e î ng roz i t o r , d e c r u d , d e d ă u n ă t o r , p e n 

l r u as ta m ă l u p t . . . Ş i ea a v r u t acelaşi l u c r u , 

neces i t a t ea a d e v ă r u l u i t r e b u i e să s tea l a 

baza . . . 

O L I V I U : L a b a z a t e m e l i e i f u n d a m e n t a l e . . . 

T e p r e t i n z i a r t i s t , d e ce n u vorbeş t i o m e 

neşte ? Cc v r e i să a f l i ? 

S E R G I U : N u t e s im ţ i v i n o v a t d e m o a r t e a 

I r i n e i ? 

O L I V I U : D a c ă ţi-aş s p u n e că d a , a i f i m u l 

ţ u m i t ? 

S E R G I U : N u m a i c u a t î t , n u . 

O L I V I U : A m i m p r e s i a că e u i-am pus f u n i a 

l a c i t . 

S E R G I U : I ţ i ba ţ i j o c de m i n e ? • 

O L I V I U : N-am b ă n u i t că e a t î t d e f i r avă 

şi că v a f ace o a semenea n e g h i o b i e . . . 

S E R G I U : N e g h i o b i e ? 

O L I V I U : T i m p e n i e ! D a r f a p t u l că e u n-am 

b ă n u i t a s t a . n u m ă scuză . 

S E R G I U : M a i încercase o d a t ă , p u t e a i să 

b ănu i e ş t i . 

O L I V I U : A l u n e i fusese u n a c c i d en t . . . A m 

s t a t a p o i d e v o r b ă c u ea , a m f o s t s i g u r că 

t o t u l c i n regulă . . . . N - a m c r e z u t că e a l î l 

d e u şo r să m o r i c î n d eşti t înăr . . . 

S E R G I U : C î n d n-a i s u f l e t u l b ă t r i n . 

O L I V I U : E x a c t , c î nd n-ai s u f l e t u l b ă t r i n . 

A s t a e o boa l ă i n c u r a b i l ă , b ă l r i n c ţ ea . 

S E R G I U : N e m ă n î n c ă s c l e ro za . 

O L I V I U : E x a c t . Ce l u l e l e n o a s t r e se sc l e ro 

zează , se în tă resc , ca b e t o n u l şi n e s u g r u m ă , 

n e îneercuiesc şi ne f ac p r i z o n i e r i i l o r , de 

f a p t ne fac p r o p r i i i no ş l r i p r i z o n i e r i . . . E l e în-
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ţoprnesc s c l e r o z a t e şi n e încarcerează c n t o a t e 

murdăriile n o a s t r e şi o b i ş nu i n ţ e l e n o a s t r e şi 

n o i n u m a i p u t e m i u b i . s u f l e t u l e r a m o l i t , 

n u m a i p u t e m f u g i d i n p r o p r i a noas t r ă c a r n e 

t a re r a b e t o n u l . . . 

S E R G I U : R ă s p u n d e l a î n t r e b ă r i . 

O L I V I U : A s t a şi f ac . Deş i n u sînt o b l i g a t . 

T î n ă r , m o r i uşor . c i n d le s c l e r o ze z i , te ob iş 

nu ieş t i c u g u n o i u l . 

S E R G I U : M ă c a r recunoaşte s i n c e r . 

O L I V I U : A m r e c u n o s c u t s i n c e r : e u am omo-

rît-o. ( I n t r ă E c a t e r i n a . ) 

S E R G I U : N u , n u , oa a v r u t să m o a r ă . D u p ă 

ee s-a l o g o d i i , v o r b a v i n o l o g o d i t , a m a i i n 

t e r v e n i t c e v a c a r e a s c h imba t -o . . . Ce-a ho-

tărît-o pe ea a l t f e l ? 

E C A T E R I N A : A m u r i t pentru n o i . 

S E R G I U : Ce e s i g u r e că n u v o i a să m o a r ă 

o r i să p lă tească c i n e v a d i n cauza e i . D a r 

c i n e . s i ce ? 

E C A T E R I N A : P o a t e Cezar . . . E l o v i sează . 

S E R G I U : N u n u m a i Cezar . Ş i n i c i visele 

n u sînt a dev ă r a t e . D a c ă ce v ă d e u şi ce a u d . 

n u e a d e v ă r u l a dev ă r a t , v i s e l e d c ce să f i e 

adevă ra t e ? 

E C A T E R I N A : A trădat-o u n i u b i t . . . 

O L I V I U : N i c i m ă c a r n u 1-a i u b i t . 

E C A T E R I N A : A trădat-o, d a r ea 1-a i e r t a t . 

A f o s t m ă r i n i m o a s ă . ( I n t r ă Cezar . ) A t r e c u t 

peste o r i c e j i g n i r e şi t r ăda re şi 1-a l u a t d e 

l o g o d n i c . 1-a i u b i t d i n n o u . 

O L I V I U : D a r t r ădarea i-a î n neg r i i i n i m a , 

a o i nor î t î n ea c red i n ţ a î n d r a g o s t e . . . I n o r i c e 

d r a g o s t e , s i-a i c i a greşi t ea . d a r o poţ i c o n 

d a m n a p e n t r u o greşeală c î nd p e n t r u g r e 

şeala as ta ea a p l ă t i t o u c a p u l ? ( I n t r ă N i 

c h i f o r . ) 

C E Z A R : N-a m a i a v u t t ă r i a să spe re . să... 

p o a t e să v i se ze . . . 

E C A T E R I N A : N u m a i z ă l u z i i v isează î n 

v în t . . . 

N I C H I F O R : Ce-aveţi c u v î n t u l ? 

S E R G I U : A înţeles că e z a d a r n i c să v i s e z i 

î n v în t . . . 

N I C H I F O R : V i n t u r i l e n u m a i b a t , a ţ i d a t 

d e d r a c u . Me rge ţ i l a f o t b a l şi v ă m î n t u i ţ i . 

S E R G I U > V ă j u r că v o i găs i v i n o v a t u l . 

N I C H I F O R : B ă t r î n e c a b o t i n , he. he b ă t r î n e 

c î i ne , z a d a r n i c e s înt v i s e l e s t e r p e , v i n o l a 

m e c i D u m i n i c ă , joacă . . U n i v e r s i t a t e a " C l u j c u 

. . C i o c a n u l " . I ţ i m a i am i n t e ş t i c u m n e z i c e a m 

în şcoală : b ă t r î n e c î ine ! E r a m a m î n d o i n i ş te 

c i i n i b ă t r î n i . d c - a t u n c i ? C r e d că n e l ă u d a m , 

ho . he . . . H a m , h a m . h a m . (Pleacă î n oraş.) 

S E R G I U ( înv ins) : Cev a e p u t r e d î n D a n e 

m a r c a , a r z ice b ă t r î n u l c î i ne Shakespeare ! 

C E Z A R : R ă t r i n a pasăre S h a k e s p e a r e a r z i ce 

nşa. z b u r î n d î nco lo şi încoace . . . N u te m a i 

f r ă i n î n l a i n u t i l , n i c i o pasăre n u z ice n i m i c , 

căci f i e c a r e pasăre pe l i m b a ei p i e r e . T r e 

b u i e să m a i c u m p ă r ă m l u m i n ă r i şi să co 

m a n d ă m c r u c e a , nu-ţi m a i p i e r d e t i m p u l 

de p o m a n ă ca o pasăre ce zboa r ă î nco lo 

şi-ncoace de p o m a n ă . 

S E R G T U : N u m a i păsă r i l e a u t i m p d e p i e r 

d u i . . . 'Cn i ron ie . 1 ) Ele-şi p i e r d t i m p u l de p o 

m a n ă . . . T u n u . 

C E Z A R ( ( i p î nd ) : N u e u i-am d a t l u m i n a i 

|>e g i l ! 

S E R G I U (p i pă i e carneţe lu l I r i n e i ) : N u , n u . 

S i g u r . n u . E a hotăr i t că . v e z i , c o m p r o m i s u l 

n u e pe m ă s u r a c i . . . A l i t . ( I n t r ă i n ba ie . ) 

C E Z A R : M ă d u c să c u m p ă r l u m i n ă r i . 

E C A T E R I N A : N-o să-ţi a j u t e l a n i m i c . A i 

j u r a i f a l s . 

C E Z A R ( ieş ind) : Toţ i co i c a r e trăiesc d i n 

j u r ă m i n t e fa lse ca m i n e n-au v o i e s-aprindă 

l u m î n ă r i '.' D a r eu n u le a p r i n d ca să f i u 

i e r t a t de c e v a , eu v r e a u să f i ţ i iertaţ i v o i 

ca re n-aţi j u r a t n i c i o d a t ă f a l s . ( E c a t e r i n e i ) 

P e n t r u d u m n e a t a Ie a d u c , c a re eşti o s f in l ă 

şi n-ai min ţ i t-o n i c i o da t ă oa m i n e pe I r i n a . 

( I e s , . . ) 

O L I V I U : Cinc-şi m a i b a l e joc de mama I r i 

n e i o să a i b ă de-a face cu m i n e . 

S E R G I U ( d i n ba i e ) : E n o r m a l s-o a p e r i , 

dacă n-o a p ă r ă n i m e n i . 

O L I V I U : S-o laş i î n p a ce şi l u , a u z i ? 

S E R G I U : A u d şi în ţe leg f o a r t e b i n e . ( V i n e 

d i n ba ie . ) 

O L I V I U : E c a t e r i n a a f ăcu t t o t ce-a p u l u l 

ca să a i b ă o p i i n e la masă . . . 

S E R G I U : E c a t e r i n a ? N u ş t i am că v ă t u 

tu i ţ i . . . Da . . . D a , ş t iu , cond i ţ i i m a t e r i a l e b u n e 

p e n t r u o elevă l a şcoala de d a c t i l o g r a f e . N u . 

I r i n a n u s-a p l i n s de cond i ţ i i m a t e r i a l e ! E a 

n-a p r o t e s t a t că e Ia şcoala d c d a c t i l o g r a f e , 

că a r e d o a r c î teva r o c h i i , că n u e l i beră să 

facă eo v r e a . să mea rg ă n u d e v r e a , o r i u n d e , 

la o r i c e şcoa lă , n-a p r o t e s t a t că e o c upa t ă c u 

l u c r u r i pe ca re n u le v r e a , n u , n u , ca a 

p r o t e s t a t î m p o t r i v a u n u i r ă u m u l t m a i î ng ro 

z i t o r dec î t o r i c e c o t r o p i r e a noas t r ă d c l u c r u r i 

ş i d e f i i n ţe pe ca re Ie u r î m , ea a p r o t e s t a t 

î m p o t r i v a u n u i r ă u ca re v i zează o m u l î n su ş i , 

esenţa sa . 

O L I V I U : N u în ţe leg . 

S E R G I U : S-o l u ă m pe înde le te . E c a t e r i n a , 

p o t să-ţi s p u n aşa , s în t n a ş u l I r i n e i . m a i s i n t . 

am d r e p t u l să-ţi s p u n aşa şi să î n t r eb o r i c e . . . 

S i să te r o g o r i c e . 

E C A T E R I N A : R o a g ă - m ă . 

S E R G I U : D e o c a m d a t ă te r o g să ne Iaşi 

s i n g u r i . ( E c a t e r i n a iese.) N u în ţe leg i , a d i c ă . 

R i n e . N i c i c u n u în ţe leg c u m s-a î nd r ăgos t i t 

I r i n a de t i n e . 

O L I V I U ( a t en t ) : C r e z i că s-a î nd r ăgos t i i ? 

S E R G I U : S î n t s i g u r . M ă s u r p r i n d e şi p a s i 

u n e a m a m e i e i faţă d o d u m n e a t a . 

O L I V I U : V ă s u r p r i n d e o r i c e . ( I r o n i c . ) S i n t 

ur î t ? 

S E R G I U : Eş t i n i c i c u m . D a r p o a l e că ăsta 

este e r o u l m o d e r n . A m să ţ i n c o n t î n v i i t o 

r u l m e u f i l m să d i s t r i b u i . î n r o l u l j u n e l u i 

p r i m u n i n s oare n u s p u n e n i m i c — dacă 

o a m e n i l o r Ie p l a c e i n c o l o r u l , dă-le a p ă c h i o a 

ră ! ( A l t t o n ) O r i c u m , a i a v u t u n r o l de D o n 

J u a n d c m a h a l a : şi m a m a şi f i i c a . . . ( O l i v i u 

n u reacţ ionează n i c i c u m . ) N u l e î n f u r i i ? 

O L I V I U : P e c i n e ? 

S E R G I U : Pe m i n e . că-ţi s p u n a d e v ă r u l . 

O I J V I U : D u m n e a t a cunoş t i a d e v ă r u l ? 

S E R G T U : N i c i o d a t ă n u a f i r m — şi î n f i l 

m e l e m e l e — decît a d e v ă r u l . 
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O L I V I U (cade pe u n s c a u n , î n t r-un sugh i ţ 

i s t e r i c d e p l î ns ) : I r i n a e r a s i n g u r u l s cop a l 

v ie ţ i i i n e l e . 

S E R G I U : P u n g a ş d c d o i f r a n c i , c u r t e z a n 

d c m a i d a n , t e l e g i d e fus t i ţe le pu ş t oa i ce l o r 

şi l e scoţi d i n m i n ţ i c u b o m b o a n e şi b i l e t e 

l a f i l m . . . Ş i cu s u s p i n e . . . A , şi c u m a i l u a t -o 

de m î i n i şi c u m a i s foră i t pe n ă r i : „ I r i n a , 

d a c ă n u te v i n d e c a i , e u n u m a i a v e a r o s t 

să t ră iesc ! " Ş i a s t a n e g i c-ai spus ? T e - a m 

a u z i t e u . 

O L I V I U : E r a a d e v ă r a t ce s p u n e a m . 

S E R G I U : T e c r e d . . . J o c i t a r e , s i n c e r , d a r 

m i t e p r e f a c i . D i n p ă c a t e , ăs ta e a d e v ă r u l . 

E x p e r i e n ţ a m e a d e v i a ţ ă — şi d e f i l m — 

î m i s p u n e că a c u m , m ă c a r î n această c l i p ă , 

n u m a i m i n ţ i . Ş i c u c î t a d e v ă r u l e m a i a de 

v ă r a t , c u a t î t a eşti m a i o d i o s ! 

O L I V I U (ca t r e z i t ) : Că r e c u n o s c că ţ i n l a 

I r i n a ? 

S E R G I U : Ş i p e n t r u a s t a . Ş i m a i a les p e n t r u 

c-ai adus-o p î n ă n i c i . . . Te-a i u b i t . . . 

O L I V I U (ca m o r t ) : N - a m ş t i u t că m-a i u b i t . 

S E R G I U : Ţi-ai b ă t u t j o c d e ea. . . i-a i c u m p ă 

r a t f l o r i c e l e d e p o r u m b şi v-aţi p l i m b a t p e 

b ic ic le tă p e l î n g ă l ac seara . . . L a f i l m aţ i f o s t 

î m p r e u n ă ? 

O L I V I U : D a . 

S E R G I U : Ş i n u ţi-e r u ş i n e ? 

O L I V I U : N u . E u a m i u b i t - o ca pe o... Ş i 

n i c i ea n u c r e d c ă m-a i u b i t a l t f e l , dec î t 

c a p e u n . . . p e u n p r i e t e n , oa p e u n u n c h i , 

S E R G I U : R i n e , u n c h i u l e , a s t a n-o c r e z i , că 

te-a i u b i t m a i m u l t c a p e u n p r i e t e n . P e r 

f e c t . Ş i n i c i t u n-a i i u b i t - o dec î t ca p e o 

p r i e t e n ă . P e r f e c t . D a r c u E c a t e r i n a n u m a i 

po ţ i t ă g ă d u i . U n c h i u l O l i v i u e r a p r i e t e n u l 

f a m i l i e i , s c h e m ă c las ică d e t r i u n g h i î n t o a t e 

f i l m e l e p r o a s t e . 

O L I V I U : Ce v r e i să s p u i ? 

S E R G I U : N u v r e a u să s p u n n i m i c , decî t să 

c i t e sc c î l e v a r î n d u r i d i n j u r n a l u l I r i n e i . 

O L I V I U : A v e a u n j u r n a l ? 

S E R G I U : Ca o r i c e ado l e scen t ă . I l i a a scuns 

b u n i c a s a u p o a t e a u i t a t d e e l , d e n u 1-a 

a r s . . . E ş t i c u r i o s ce s c r i e î n e l ? 

O L I V I U : N u . 

S E R G I U : A t u n c i a m să c i t e s c p e n t r u m i n e . 

(Citeşte) „ V a f i l i n i ş t e a c o l o , su l ) p ă m î n t . 

Ca î n f u n d u l o c e a n e l o r , u n d e se a u d e şoap t a 

peş t i l o r . Ca î n î n a l t u l c e r u l u i , u n d e se a u d 

c u m c î n l ă s t e l e l e c a r e c a d . Ca î n m i e z u l p i e 

t r e l o r u n d e sc a u d d o a r a t o m i i a lerg îndu-se 

î n n e ş t i r e " . A i p u t e a s p u n e că e u şo r r o m a n 

t ică p ă re rea as ta . . . l i p l a c m e t a f o r e l e , ca l a 

toţi t i n e r i i . (Citeşte) „ C u i să-i p o v e s t e s c cc 

ş t i u ? F r u n z e l o r ? C a i e t e l o r ? U m b r e l o r ?" D a r 

r e a l i t a t e a n u e o p o v e s t e d e p o v e s t i t f r u n 

z e l o r . (Citeşte) . . P o a l e t a t a a r f i b i n e să n u 

a f l e n i c i o d a t ă . P o a t e b u n i c a a o r b i t f i i n d c ă 

a v ă z u t ce a m v ă z u t şi e u . P o a t e a r f i b i n e 

s ă i m i sco t ş i c u o c h i i " . E , f ă r ă să se gîn-

dească ea . o i d e e v e c h e : să-şi scoată o c h i i 

să n u m a i v a d ă n i m i c . I n g e n e r a l t r e b u i e 

să şi-i scoată c e i c a r e a u f ă c u t c e v a ce n u 

m a i t r e b u i e v ă z u t . E i n u şi-i m a i s co t . 

Po ţ i să p l e c i , d a c ă nu-ţ i f a ce p l ăcere s-asculţi.. 

E a c h i a r e conş t i en t ă că şi d e orbeş t i , e 

i n u t i l , a m i n t i r i l e s i n t m a i t a r i . (Citeşte) „ E i 

î m i r ă m i i i i n a m i n t i r e , î m b r ă ţ i ş a ţ i . M a m a 

p o a t e f a ce as t a ? Ş i u n c h i u l . . . " î n t r-adevă r , 

u n c h i u l . . . (citeşte) „ . . . u n ch i u l O l i v i u c a re î m i 

c u m p ă r a f l o r i c e l e d e p o r u m b . . . D a , să c readă 

lo ţ i că a f o s t u n a c c i d e n t şi n u m a i m a m a şi 

u n c h i u l să şt ie ce a f o s t . P o a t e aşa v o r î n 

ţelege, şi m a m a se v a î n toa rce l a t a t a " . F a t a 

a a les m o a r t e a p e n t r u a-i despă r ţ i pe . . . ( O l i 

v i u u r c ă scăr i le s p r e c a m e r a l u i . ) A s t a a r f i 

u n u l d i n t r e m o t i v e . . . ( I n t r ă E c a t e r i n a . ) I n 

c a z u l a ces t a ce c r e z i : e v o r b a d e s i n u c i d e r e 

s a u de c r i m ă ? ( O l i v i u a ieşit.) E l i m p e d e , 

I r i n a . . . 

E C A T E R I N A : S-a g î n d i l . . . 

S E R G I U ( î n t rerup înd-o) : N u , n u ş t i u d ac ă 

î n u l t i m a c l i p ă s-a m a i g î nd i t . . . Se ho t ă r î se 

o d a t ă să t r ă i ască , a p o i a a v u t u n şoc , înţe-

l e g i n d n i ş t e l u c r u r i o r i b i l e . . . 

E C A T E R I N A : Ş i l u c r u r i l e as tea o r i b i l e a u 

împ i n s-o l a m o a r t e . 

S E R G I U : S-a r ă z g î n d i t d e c î t eva o r i . . . L-a 

i e r t a t ş i p e Ceza r . D a r a f o s t d in t r-oda tă 

i z b i t ă d e ceva . . . 

E C A T E R I N A : Ca re i-a spus că e necesa r să. . . 

B i n e , n a ş u l e , b i n e d r a g ă , naşu l e . . . 0 i l u m i 

n a r e ca l a M a g l a v i t i-a s pu s că j e r t f a e i e 

necesară . . . D a r v i i t o r u l v a d o v e d i că s-a î n 

şelat . 

S E R G I U : A şi d o v e d i t . T u i e i t o t u l î n nese 

r i o s , î n r i s . A m să-ţi c i t esc c e v a d c c a re n-o 

să m a i r î z i . 

E C A T E R I N A : C u ce d r e p t m ă u r ă ş t i ? 

S E R G I U : E ş t i p a l i d ă , î n c e p i să b ă n u i e ş t i 

c e s-a î n t î m p l a t . . . E a a m o ş t e n i t a t î t a m u r d ă 

r i e , naş te rea e i , v i a ţ a e i e r a u î n t i n a t e , so r 

g i n t e a e i . . . 

E C A T E R I N A : Vorbeş te m a i p e ş l eau . 

S E R G I U : N u o r i c i n e p o a l e s u p o r t a n e c i n s t e a 

m a m e i sa le . O r i î n n e b u n e ş t i , o r i . . . 

E C A T E R I N A : L a v î rs ta e i v i a ţ a e desch isă . 

S E R G I U : Ţi-a p o v e s t i t v r e od a t ă t a i n e l e e i ? 

E C A T E R I N A : E r a o f i r e î n ch i s ă . 

S E R G I U : D a r n i c i n-a i î ncerca t , r ecunoaş te , 

e ra p r e a pu ş t o a i c ă , n u i-ai d a t n i c i o i m p o r 

t a n ţ ă . 

E C A T E R I N A : M ă o co l e a , e r a retrasă . 

S E R G I U : C ă u t a u n o m c ă r u i a să-i s p u n ă ce 

g î n d e a şi să n-o înşe le , e r a p l i n ă d e s p a i m e . 

P o a t e n u m a i ta ică-său a r f i p u t u t s-o î n ţ e 

leagă , d a r s în t l u c r u r i p e c a r e o f a t ă n u l e 

d i s cu t ă c u t a t ă l c i . N u s u p o r t a n i c i u n f e l 

d e p ros t i t u ţ i e , n i c i m ă c a r cea g l u m e a ţ ă şi 

veselă . . . S p a i m e l e , ca să scape d e e l e , a u 

dus-o s u b t r e n . C i n e v a d i n f a m i l i a voas t r ă 

t r e b u i a s-o a j u t e . P o a t e , t o tuş i , t a t ă l e i . 

M i r c e a . 

E C A T E R I N A : C i n e ? 

S E R G I U : M i r c e a . so ţu l t ă u . 

E C A T E R I N A : E l n u o d i n f a m i l i a m e a . N o i 

d o i s î n t em n iş te inş i s i n g u r a t i c i oare n e-am 

î n t î l n i t î n t âmp l ă t o r . N i c i o d a t ă n-am f o r m a t 

o f a m i l i e . 

S E R G I U : B i n e că r ecunoş t i . 

E C A T E R I N A : N u r e c u n o s c n i m i c . 
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S E R G I U : E a n u p u i c a s u p o r t a s-o v a d ă p c 

mama e i pros t i tu îndu-se fără jenă î n p r o p r i a 

e i casă şi f ă r ă să-i pese c-o v e d e c i n e v a . 

( E c a t e r i n a începe să p l i n g ă fără l a c r i m i , î ncet , 

pa l i d ă . ) P l î n s u l d u m i t a l e n u face d o i b a n i . 

E C A T E R I N \ : Ţoa le le r i u l ă r c ş l i d u m n e a t a 

i n b a n i . 

S E R G I U : N u m ă i m p r e s i o n e z i c u . . . 

E C A T E R I N A : N i c i n u ţ in . I^asă-mă-n p a ce 

şi p leacă d i n casa m e a . Cc v r e i ? 

S E R G I U : S ă a f l u a d e v ă r u l . 

E C A T E R I N A : Ce a d e v ă r ? 

S E R G I U : P o f t i m , aces ta . (Ii a r a t ă carnetul 

I r i n e i . ) U i t e ce s c r i e I r i n a (Citeşte.) „ A m 

spă l a t a/d c ămăş i l e t a l e i . M i r o s e a u a t r a n s 

piraţie. A m u n c ă . . . " 

E C A T E R I N A : I-c m a i spă l a d i n c i n d î n c i n d , 

m ă a j u t a . 

S E R G I U (citeşte) : „ Poa t e l a f e l ca b u n i c a 

t a l a se v a m i c i şi e l , se v a a d u n a i n s i n e . 

v a u i t a să î n c a r c ă , m î i n i l e i i v o r t r e m u r a şi 

aşa , t o t m a i m i c , v a d e v e n i o p ă p u ş ă . M ă 

c a r aşa îl v o i p ăs t r a c u m i n e toa t ă v i a ţ a . 

Ta t ă l m e u e t ă cu t şi p a r e o p ă p u ş ă c u m i n t e , 

c ămă ş i l e l u i a u î n t o t d e a u n a acelaşi m i r o s , 

n-au n i c i o d a t ă p a r f u m , ca a le m a n i e i . . . " S i 

g u r , e v o r b a d e o m e t a f o r ă , d c spe ran ţ ă e 

v o r b a . ( E c a t e r i n a î l ascu l t ă î m p i e t r i t ă , c u 

f r u n t e a i n p ă m î n t . S e r g i u citeşte.) „Ce b i n e 

a r f i ca m ă c a r l a t a să n u a f l e n i c i o d a t ă n i 

m i c . . . D u m n e z e u l e , c r e d că m a m a a înţeles 

de ce s î n t a şa d e r ece c u e a " . 

E C A T E R I N A (rece) : D e ce ci teşt i cc n u e r a 

scr i s către t i n e ? Ce m u r d a r eşt i , ca u n şo

b o l a n . (Iese. I n t r ă M i r c e a . ) 

S E R G I U : I n m i n t e a e i l u m e a e r a a i u r i t ă , t o 

t u l e r a b u l v e r s a t . . . D a r v i n a n u este a d u m i 

t a l e . . . S o l i a d u m i t a l e . . . 

M I R C E A : O . ea c m i d t m a i t î n ă r ă , m a i 

p l i n ă de v i a ţ ă . . . 

S E R G I U : D e p r e a m u l t ă v i a ţ ă . 

M I R C E A : A şa a f o s t d e c i n d ne-am c u n o s 

c u t . E u t r e c u s e m de treizeci d c a n i , m a i 

f u se sem căsă tor i t , ca e r a o cop i l ă . . . 

S E R G I U 'înceţi : Te-a înşe la t , o m u l e . 

M I R C E A (ca şi c î n d n u l-ar f i a u z i t ) : A m 

fos t fericiţ i . . . E u a m scăpa t de c i r c i u m i u n d e 

m ă î n f u n d a m să scap de crea ţă v a c i l o r b o l 

n a v e şi a r se , şi a c a i l o r . E a gă tea g r o z a v şi 

se s imţea ca o d o a m n ă , s t ă p î n ă î n casa e i . 

cu ra t ă . . . Ş i făcea n i ş te c lă t i te !... 

S E R G I U : Te-a înşe la t , o m u l e . 

M I R C E A (oa t r ă zn i t ) : D a . d u p ă c î ţ i va a n i . . . 

M i - a şi s pu s . D i f e r en ţ a de v î r s t ă s-a v ă z u t , 

e u n-o l ă s am să m e a r g ă n i că ie r i s i n gu r ă , a m 

î n c e p u t s-o b a t . . . A m d e v e n i t n i ş te s t r ă in i 

ca re l o c u i a m î n casa as ta m a r e ş i . . . V o i a m 

să d i v o r ţ ă m , d a r ea n u şi-a căs i t o n o u ă 

l ocu in ţ ă . . . Şi-am c o n t i n u a t să s t ăm î m p r e u n ă , 

a l t c e v a n-aveam ee face . . . e r a o căsă tor ie de 

f o r m ă şi z i l e l e e r a u . . . 

S E R G I U : M o n o t o n e , p l i c t i c o a s e . . . 

M I R C E A : C a m aşa . f ă ră sare . . . 

S E R G I U : Şi t o t u l p ă rea c-o să se î n t î m p l o 

a ş a Ia no>firşit . f ă r ă i u b i r e , f ă ră . . . 

M I R C E A : F ă r ă sare . . . 

S E R G I U : R i n e , f ă r ă sare . . . I n t r - o r u t i n ă 

m o n o t o n ă , d a . C a i n f i l m e l e c u t r i u n g h i . . . 

M I R C E A : E u n u m ă d u c n i c i oda t ă l a f i l m e . 

S E R G I U : D a r se m a i i n l i m p l ă să v i n ă f i l 

m e l e pes te o a m e n i , d o a r v i a ţa o ca i u f i l m e , 

n u ? Ş i ? 

M I R C E A : M-a înşe la t . C u u n f o a r t e b u n 

p r i e t e n . D a r a u f o s l d o m n i : Dl i-au spus . 

S E R G I U : C i n d ? 

M I R C E A : î n a i n t e . E a a f o s t c ins t i t ă , şi e l 

într-adevăr u n p r i e t e n c i n s t i t : m i -au 'spus, 

n u n i-au m i n ţ i t . 

S E R G I U : Ş i ţi-a p l ă c u t c i n s t e a l o r . 

M I R C E A : A n i f o s t s u r p r i n s , şi in-a d u r u l . 

D a r aşa e r a să f i e , e u în loc să a m gr i j ă d c 

E c a t e r i n a şi s-o m a i sco t i n l u m e , a n i înce

p u t să s t r i n g b a n i p e n t r u . . . E b î N-am i ub i t -o 

c u m t r e b u i a , as ta c. 

S E R G I U : Ţi-a s p u s ea ? 

M I R C E A : A m s i m ţ i i e u . M a i exac t a m s i m 

ţit a s i a c i n d ea e r a c u p r i e t e n u l . . . şi c î nd ou 

a m î n cepu t să v ă d cc f r u m o a s ă e şi s-o i u 

besc cu a d e v ă r a t . 

S E R G I U : Ş i v-aţi î m p ă c a t . 

M I R C E A : D r a g o s t e a a s t a a e i , cea n o u ă . e r a 

g r o z av ă şi a n i înţeles că e r a g ro zavă f i i ndcă 

E c a t e r i n a găsea i u ea c u r a j u l să nu-i pese 

de n i m i c , v o i a să d i v o r ţ ă m c i t m a i r e p e d e . 

I u b e a f i i ndcă se s imţea g rozav do l i beră , i n -

ţelegoi ? L i b e r t a t e a e c e v a ca re . . . 

S E R G I U : D a r s p e r a i c-o să-i troacă. . . 

M I R C E A : S p e r a m c-o să f i u şi eu a l t f e l . . . 

N-am m a i f o s l soi r ţar c u oa . i n-a in lăsal d u s 

d e cc s i m ţ e a m fa ţ ă d e ea a c u m . g l u m e a m . . , 

S E R G I U : I ţ i şi d ă d e a . m i n a . 

M I R C E A : I -am z is p e n t r u p r i m a d a l ă să 

m e r g e m la m a r e f ă ră b i l e t e d o s i n d i c a l . 

S E R G I U : Ş i v-aţi d u s şi v-aţi î m p ă c a t , ea 

a fos t cucer i tă de acest n o u M i r c e a . d r ă g u ţ , 

i u b i t o r de b r i z a m ă r i i , g l u m e ţ . P r i e t e n u l col 

b u n a p l e c a i i n a l t oraş , v i a ţ a a i n t r a t în 

n o r m a l şi-aţi f o s t fer ic i ţ i . 

M I R C E A : N u . 

S E R G I U : N u de l a î n cepu t , d e s i g u r , căc i 

n-aţi p u t u t u i t a a t î t d e r e p e d e ce se-ntîm-

p l a se . 

M I R C E A : N-a v e n i t l a m a r e . a r ămas g r a 

v i d ă c u . . . C i n d să b ă g ă m d i v o r ţ u l , e l a fos t 

a r e s t a t p e n t r u . . . 

S E R G I U : E t c , e tc . . e t c . 

M I R C E A : M-a r u g a t s-o las i n casă. să n u 

p lece pe d r u m u r i . R i n e . a m z i s . Şi-aşa s-a-

o l i m p i a ! că I r i n a s-a n ă s c u l cu n u m e l e m e u . 

A m fos t u n o m s l a b , că n-ain l u a t a l t ă Î n t ă 

r i r e ? P o a t e . A m greşi t că n i c i m a i t î rz iu 

n-am b ăga t ac te oa să t ăgădu iesc că c f a t a 

m e a ? L a î n cepu t , m i-a f o s t n u şt iu c u m să 

ş l iu - şi să a f l e şi l u m e a — că I r i n a e 

f a t a u n u i puşcă r i a ş . A p o i a m c r e z u t că m ă 

î m p a c c u E c a t e r i n a , a m f o s l s i g u r . I r i n a a 

d e v e n i t m a r e . e levă , v o i a să f i e pro fesoară 

de i s t o r i e . . . Ce-o să z ică ea de-o să a f l e că 

tată l e i o a l t u l . Şi ac te le . . . Şi l u m e a c u m o 

s-o pr ivească ? E a n-avea n i c i o v i n ă de t o t 

ce se-nt împ lase . 

S E R G I U : Şi E c a t e r i n a ? 
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M I R C E A : Ea 1-a aş tepta t a n i t le z i l e , in 

casa mea, ou c red in ţă . . . I r i n a n u şt ia n i m i c . 

C i n d s-a e l i b e r a t , O l i v i u a v e n i t a i c i şi mi-a 

c e r u t să d i v o r ţ ă m . 

S E R G I U : O l i v i u ? 

M I R G E A : V o i a să-i s p u n ă şi I r i n e i t o t u l . 

L e - a m z is că n u c b i n e p e n t r u ea , să m a i 

a m i n ă m . N u m a i s p e r a m să m ă î m p a c c u 

E c a t e r i n a . d a r fet i ţa sc legase de m i n e şi eu 

o i u b e a m şi s p e r a m . . . s p e r a m că dacă E c a t e 

r i n a şi O l i v i u v o r m a i a v e a u n c o p i l , şi v o r 

p leca . I r i n a să r ă m î n ă c u m i n e . 

S E R G I U : Ea ta t r e b u i a să a f l e a d e v ă r u l , avea 

acest d r e p t , oricât d e î ng roz i t o r a r f i f os t 

p e n t r u ea. . . 

S l I U C E A : N-am a v u t tăr ia să-i s p u n . 

S E R G I U : De şt ia . e ra botul a l t f e l . . . A l t f e l , a 

ţ i nu i i n ea o t a i n ă î ngroz i toare . Citeşte ca

i e t u l acesta ! M i l a as ta creşt inească a d u m i 

t a l e n-a a j u t a t l a n i m i c . A i v r u t să ierţi 

t o t u l , şi ? O l i v i u , ca o r i c e ta tă . i i c u m p ă r a 

f l o r i c e l e d c p o r u m b ! Ş i I r i n a şi-a p i e r d u t 

c u m p ă t u l c i n d 1-a v ă z u t c u maică-sa. 

N I C H I F O R ( v i n e de-afară î m b r ă c a t c u u n 

n o u c o s t u m dc masco t ă : p ă l ă r i e m e l o n , p a n 

t a l o n i l a r g i ca n iş te prapuri, haină strînsă 

pe trup, d c clown) : M ă cunoaş te o l u m c - n -

treagă ! A z i p l e c ăm la A r a d să î n v i n g e m ! 

(Mircea iese.) B ă i a t u l că l ă toreş te c u t r e n u l , 

c u v a p o r u l — f ă r ă parale ! Po f t i ţ i , po f t i ţ i ! 

Î m i fac loc să t r e c . E u s i n i s e n i n u l n o r o i u l u i 

şi a l v i c t o r i e i . . . H a i d e , C i o c a n u l ! " 

S E R G I U : A i n găs i t v i n ova ţ i i . . . 

N I C H I F O R (a u r c a t p e scară, a l u a t s t e a g u l 

e c h i p e i şi-1 f l u t u r ă , ţ i p î n d ) : U r a a a ! U r a a a î 

S E R G I l : A n i j u r a t I r i n e i să-i găsesc pe v i 

nova ţ i şi ea v a f i r ă z b un a t ă . . . A fos t o 

c r i m ă . 

N I C H I F O R : Să n u j u r i să r ă z b u n i n i c i o 

c r i m ă ! (Ag i l ă s t e a g u l , ţie scară , î n sus şi i n 

jos.) A m tă i a t o g ă i n ă neagră şi i-am l u a t 

s i n ge l o şi soa re l e m i-a spus că a z i n u iubeşte 

această casă . H a i l a m e c i , nu te-atinge de 

c r i m e , s-ar p u t e a ca l u să I i i c r i m i n a l u l . 

(C în tă d i n t r o m p e t a l u a t ă d i n t r - u n c u i de 

l i n g ă uşa c a m e r e i sa le . I n t r ă Cezar , b e a t . ) E u 

p r i v e s c c e r u l şi n u m ă r s te le l e şi v ă d c o m e t e l e 

ce v i n s p r e noi şi t o a t e - m i s p u n că a n u l 

aces ta v o m eişl iga c a m p i o n a t u l . (R i d i c ă ' I M I -
nile s p re ce r şi m o a r e de r îs ) . 

C E Z A R : T a t a este u n f e r i c i t , e l pes te t o t 

este acasă la e l , şi î n c î r c i um i , şi p e s t a d i 

o a n e , şi in t r e n u r i , e l n u tră ieşte i z o l a t , e l 

este pes te t o t ,acasă : casa l u i , t e r i t o r i u l l u i , 

g r ă d i n a l u i s i n t t o a t e a le n e v i n o v ă ţ i e i . Am să 

m e r g cu l i n e l a meci, t a t ă . (Ia s t e a g u l şi-1 

( I u t u ră I 

S E R G I U : N-o să merge ţ i n i c ă i e r i , a m desco 

p e r i i a d e v ă r u l d e sp r e . . . 

N I C H I F O R (îl î n t r e r upe , l a t r ompe t ă . A p o i , 

s o b r u ) : A d e v ă r u l este c a p r a m e a . 

S E R G I U : D a r s-a i n t i m p l a t ceva î ng roz i t o r , 

a r t r e b u i toţi cc-aţi l o c u i t a i c i să su l ' v i i i 

g r o a z n i c ! 

N I C H I F O R : E p r e a t î rz iu p e n t r u o r i c e su fe 

r i n ţ ă ( D i n goarnă . ) M e c i u l v i n e s p r e n o i . . . 

S E R G I U : D a r arai descoperit ucigaşii, n u î n 

ţelegeţi ? A i c i t r e b u i e f ăcu tă l u m i n ă . 

C E Z A R : A d e s c o p e r i t uc igaş i i ! Ta t ă , l iniş-

teşte-te, e l e b i n e f ă c ă t o r u l aces te i case î Să-1 

s l ă v i m ! ( N i c h i f o r c î n t ă d i n goarnă . ) U r a a a ! 

E l este g l o r i a a c e s t u i o raş , a f ă cu t l u m i n ă ! 

G o a r n a . ; U r a a ! D c - a c u m n u v o r m o i f i 

c r i m e , o i l e v o r naş te c i t e d o i m i e i , e l a 

d e s c o p e r i t c auza r ă u l u i , n i c i o i a p ă n u v a 

m a i m u r i s p i n z u r a t ă î n ş t reang , t r e n u r i l e se 

v o r d a î n l ă t u r i c i n d v o r i n t i m i î n ca lea l o r 

f a z a n i şi i e p u r i , casele v o r a v e a g l a s t r e c u 

muşca te la f e r e s t r e , uc igaş i i v o r f i i zgon i ţ i , 

muş te le v o r f i s l i r p i t e , c i o r i l e v o r c i n t a ca 

p r i v i g h e t o r i l e , u r a a a ! (Trompetă . ) Tră iască 

s a l v a t o r u l p ăsă r i l o r ce n u v o r m a i f i î m p ă 

i a t e . T r o m p e t ă . ) U r a a a ! 

S E R G I U : Ş i to tuş i v i n ov a ţ i i v o r p l ă t i ! Oa 

m e n i i nconş t i en ţ i , pe care n u- i i n t e r e sa decît 

p r o p r i a l o r v i a ţ ă — toţi t r e b u i e să p l ă 

tească ! 

N I C H I F O R (cîntă) : C a p r a m e a s p u n e că 

n i c i o pasăre n u e v i n o v a t ă dacă face o c r i m ă 

fără să v r e a . c a p r a m e a z ice că n i c i o să-

in î n ţ ă n u e v i n o v a t ă că m o a r e î n t î i i n pă-

m i n t ca să jx>ată r o d i , c a p r a m e a z ice că 

b a t e m l a A r a d c u p a t r u l a ze ro ! (Trompe tă , 

v e s e l , u n m a r ş a l v i c t o r i e i . ) 

S E R G I U : F a c i p e n e b u m d , c in ţ i ca să-1 a p e r i 

pe Cezar ! 

C E Z A R : P a r d o n , t a t ă l i n e u aşa e î n to tdea 

u n a , şi-aşa-1 acceptă toţ i : e l este a p r o a p e 

s a c r u , de n e a t i n s ! S ă n u tc l e g i d e e l ! 

S E R G I U : De l i r ează ! 

C E Z A R : E l este acelaşi l u c r u c u d e l i r u l său 

c i n t a l , c u g o a r n a sa, c u s t e a g u l s ău , c u p ă 

lă r ia sa . 

S E R G I U : Toţ i n e b u n i i a r t r e b u i să f i e i n 

terna ţ i . 

N I C H I F O R : Ţi-am m a i spus , a r t r e b u i să 

le i n t e r n e z i , b ă l r i n c c î i ne . 

C E Z A R : N-o să-1 î n c h i d ă , n e b u n i a l a n o i , 

d i n p o p o r , e cons idera tă î n ţe l epc i une şi ade 

v ă r . S e r g i u a d e s c o p e r i t a d e v ă r u l ! (Goarnă . ) 

Să-1 a u z i m pe n e b u n v o r b i n d ! L i n i ş t e l a 

g a l e r i e că s-a s p a r t o f a r f u r i e ! 

S E R G I U : Pe m i n e n u m ă i n t i m i d e z i dac-ai 

lua t-o pe u r i n e l e l u i N i c l u f o r . E ş t i v i n o v a t 

de m o a r t e a I r i n e i . le-ai c e r t a t d i n n o u c u ea . 

i-ai spus d i n n o u i n faţă că v r o i să r ă m i i 

l i b e r ca să le po ţ i r e a l i z a ca f o t b a l i s t . . . ca . . . 

v i s e ! A r t i s t de . . . Poa t e d c c i r c , c u N i c h i f o r 

de m î n ă . A m a i c i j u r n a l u l e i . A i v r u t să 

f i i l i b e r de o r i c e , d e o r i c i n e , d e f a m i l i e , de 

ea, d e c o p i l u l e i . c r e a t o r l i b e r , n u î nda to ra t 

n i m ă n u i , fără . . . Ş i te-ai şi r e a l i z a t ! A i p u s 

Ia t e m e l i a v ieţ i i t a l e , c a r i e r e i t a l e , m o a r t e a 

e i . . . D a r de ce n u te-ai b a z a t pe p i c i o a r e l e 

t a l e , p e t a l e n t u l t ă u , pe î n v ă ţ ă t u r a t a ? 

M o a r t e a as ta a e i este o c r imă şi eşti v i n o -

v a t . Cezar ! 

C E Z A R : Ţi-ai i r o s i t a t î ta e n e r g i e ca să des

c o p e r i ce ? Uc igaş i i ? 

N I C H I F O R : O, s a l v a t o r i d e . Iasă str igătele 

t a le şi h a i cît m a i r e p e d e l a A r a d să-ţi ră 

coreşt i m i n ţ i l e . C a p r a m e a s p u n e că f i u l 

m o u n u e v i n o v a t . . . 

S E R G I U : Ş i e l , şi E c a t e r i n a . şi a m a n t u l e i , 

O l i v i u . . . 
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N I C H I F O R : T e zba ţ i f ă r ă r o s t . . . N i c i o lege 

d i n c e r s a u d i n c e r u l d c s u b n o i , s a u a 

noas t ră , s au a c o c o r i l o r noş t r i n u s p u n e că 

p e n t r u cc-au f ăcu t , E c a t e r i n a şi O l i v i u t r e 

b u i e c o n d a m n a ţ i . 

S E R G I U : T r e b u i e să f i e l e g i scrLsc ! 

N I C H I F O R : N i c i sc r i se , n i c i nesc r i se . N u sînt 

c h i a r i d i o t , c u m m ă c r e z i t u , d i n c î n d î n 

c i n d . d i n a n î n Pa ş t i m a i ş t i u şi e u l e g i l e . . . 

S E R G I U : A u împ ins-o l a s i n u c i d e r e , a u d e 

t e r m i n a t această ... 

N I C I I I E O R : N-au d e t e r m i n a t n i m i c , n-au 

i m p i n s - o l a s i n u c i d e r e . . . V e z i , v r e a u să to 

a p ă r . 

S E R G T U : Pe m i n e ? 

N I C H I F O R : Pe toa t ă l u m e a . S ă n u g reş im , 

că n e m ă n î n c ă b a b a şi d i n b u r t a c i degeaba 

m a i s u f e r i m şi r eg re t ăm şi u r l ă m . . . E î n 

p i i s t i u ! Ca să-i c o n d a m n i pe Cezar , p e O l i 

v i u e t c , e t c (Goarnă . ) T r e b u i e să dovedeş t i 

că a e x i s t a t d i n p a r t e a l o r i n t en ţ i a , ţ ine 

m i n t e ! (Goarnă . ) I n t e n ţ i a de a o î m p i n g e 

pe I r i n a l a . . . ( Scu r t . ) 0 a s emenea i n ten ţ i e 

n-o po ţ i d o v e d i . 

S E R G I U : D a r ea a m u r i t d i n c au z a l o r . 

N I C H I F O R : Poa t e . . . I >a r p u t e a u e i să b ă 

n u i a s c ă ce-o să facă ea ? C-o să f i e a t î t do 

h o t ă r î t ă şi ne ie r t ă toa re şi s f î n t ă c a o pasă re? 

S E R G I U : E a m a i încercase o d a t ă , t r e b u i a u 

să f i e m a i a ten ţ i . I a t ă ce sc r i e î n c a i e t u l c i . . . 

N I C H I F O R : E ş t i s i g u r că ea de-ar t r ă i a r 

f i m u l ţ u m i t ă de ce f a c i , că l e citeşti a l t o r a 

j u r n a l u l e i ? N u m a i u n i n s c a re v r e a să so 

r ă z b u n e c u o r i c e c h i p face aşa c e v a . V r e i 

să f a c i u n r ă u , a s t a a r p u t e a să t e d u c ă l a 

p r o p r i a t a m o a r t e . ( I n t r ă O l i v i u . ) 

S E R G I U ( v ă z î n d că N i c h i f o r şi-a s c h i m b a i 

t o n u l şi vorbeş te d e c i a l t f e l ) : 0 să m ă o m o 

rî ţi ca să tac ? 

O L I V I U : A r f i o so lu ţ i e . ( D e s c h i d e t r u s a 

de b ă rb i e r i t şi î ncepe să dea c u p ă m ă t u f u l 

pe o b r a z . ) V r e i să-ţi r ă z b u n i p r o p r i a t a 

c r i m ă ? 

S E R G I U : O să s pune ţ i că m - a m l e g a t de 

fa tă şi-am părăsi t-o. . . ş i-apoi m - a m s i n u c i s ? 

V o i s in leţ i d e v i n ă . 

O L I V I U ( t r ăg i nd c u b r i c i u l p e c u rea ) : L a 

asta n i c i n u m - a m g î n d i t — e b u n ă . . . 

N I C H I F O R ( l u i Cezar , d î ndu- i s t e a g u l şi 

t r o m p e ţ i ) : B ă i e t e , du- te î n l o c u l m e u l a 

A r a d . m e c i u l t r e b u i e eîşt igat . . . C î n t ă ! Ş i ieşi ! 

(Cezar a r e o e z i t a r e . ) I e ş i , a m spu s . (Cezar 

iese.) S t r i gă „ H a i . C i o c a n u l " ! (Cezar strigă 

de pa rc-ar f i N i c h i f o r . ) O l i v i u , lasă-ne s i n g u r i . 

COI iv in i n t r ă î n ba ie . ) 

S E R G I U : Cezar e de v i n ă , de l a c l a î n 

c e p u t t o t . . . Şi t u eşti d e v i n ă ! 

N I C H I F O R : M - a i î n t r eba t ce m a i ş t iu d e s p r e 

I n y o b o r g . 

S E R G I U : Ş i m i - a i s pns c-a m u r i t într-un 

•accident de motoc i c l e t ă , ceea ce ş t i am şi e u . 

N I C H I F O R : D a r n u ş t ia i c-a f o s t g r a v i d ă . 

S E R G I U : A m i n t i r i l e n o a s t r e î n g e n e r a l sînt 

i m p e r f e c t e . 

N I C H I F O R : A t î t a t i m p cît n u r ă m î n u r m e . 

S E R G I U : O i u b i r e r o m a n t i c ă de l i c e i s t . 

N I C H I F O R : Şi-o pă r ăs i r e p l i n ă d c r e a l i s m . 

S E R G I U : E a n-a a v u t n i c i o p re ten ţ ie , n u 

m i-a sc r i s , n u m-a cău t a t . 

N I C H I F O R : N u v o i a să te î m p i e d i c e să v e z i 

R o m a că lare pe f i l m e . 

S E R G I U : A m u r i t s t u p i d , n u s-a ( i r o n i c ) 

j e r t f i t p e n t r u m i n e c ă l ă r i nd o motoc ic le tă . 

N I C H I F O R : D a r t u a i părăs i t-o , ac te l e e i 

t o-ncu r eau . ca t c-ncuroa . . . C i n e ţi-a c e r u t s-o 

Iaşi ? D u m n e z e u ? E l n u oere o a m e n i , şi-i 

ia de a r c n e v o i e de e i ! Ţara ? 

C o l e g i i d c l a f a c u l t a t e ? 0 b i o g r a f i e c u u n 

c a z a n de ţu ică î n oa te p u t e a d a a f a r ă d i n 

f a c u l t a t e , d a r u n a t e l i e r m e c a n i c a l u n u i 

n e a m ţ t r i m i s î n R ă r ă g a n ? N u m a i v e d e a i 

R o m a că lare pe f i l m e . 

S E R G I U : C i n e m a t o g r a f i a . . . 

N I C H I F O R : A i c i t r e b u i e să a i n i v e l i d e o l o 

g i c ! Ş i t u d a r ă r ă m î n e a i c u I n g c b o r g nu-1 

m a i a v e a i . T r e b u i a să r e n u n ţ i l a ea , e r a i 

z ă p ă c i t de p a t i m a f r u m o s u l u i , d c ec r ane . . . A , 

le-ai g î n d i t . o da t ă a v e a i d a t o r i a să-ţi p u i 

în t r-un f i l m p r o p r i a v i a ţ ă , s-o p u i pe e c r ane 

şi pe I n g c b o r g . . . I-a i spus şi l u i Cezar . . . „ P a 

sărea S h a k e s p e a r e " . I n g e b o r g tră ieşte z i d i t ă 

î n t i n e , ca e d r a g o s t e a t a d i n ţ i i , ea t r e b u i e 

să-şi s p u n ă de pe e c r a ne l e h u n i i v i s u l e i c u 

m o t o c i c l e t a Ia R o m a oa s-aduceţi o creangă 

de m ă s l i n . I n g e b o r g ! L a p i c i o a r e l e e i t r e b u i e 

să p l i n g ă toţ i cc-au j i g n i t - o şi e i să i se î n 

c h i n e ca u n e i b i s e r i c i — a t î t e r a d e cu ra t ă 

şi s f în tă I n g e b o r g ! D a r p î n ă a c u m a t u î n 

l o c de b iser ică a i f ă cu t o c losc l ă . 

S E R G I U : Acuma t e r e c u n o s c , N i c h i f o r , ce 

v r e i ? 

N I C H I F O R : Ca să f a c i f i l m u l „ I n g e b o r g " , 

sau . . . cu a l t t i t l u , t u t r e b u i a să f i s u f e r i t 

a t u n c i c î n d v-aţi despă r ţ i t , d a r t u te-ai b u c u 

r a t c-ai scăpa t ! C-ai r ă m a s s i n g u r şi l i b e r ! 

E a n-a r ă m a s l i bo ră . şi s i n gu r ă — şi-a f o s t 

b u c u r o a s ă ! a r ă m a s g r a v i d ă şi-a a v u t u n 

c o p i l . 

S E R G I U : N u m i-a spus n i m i c . 

N I C H I F O R : D e ce să-ţi s p u n ă , să t c-ncu r ce 

şi m a i r ă u ? 

S E R G I U : N u m i - a i spus n i c i t u . 

N I C H I F O R : N u o r a a l m e u , să-ţi p o t s p u n e , 

şi ea m i-a i n t e r z i s să-ţi s p u n . 

S E R G I U : Ş i d u p ă m o a r t e a e i , c o p i l u l ? 

N I C H I F O R : L - o m d a t p î n ă s-a f ăcu t m a i 

m a r e La u n c ă m i n , a p o i l a u n i n t e r n a t . . . 

S E R G I U : E r a d r e p t u l m e u să-mi s p u i . . . 

N I C H I F O R : N - a v e a i n i c i u n d r e p t , c î n d o i 

părăsi t-o p e ea l-a i p ă r ă s i t şi p e c l . 

S E R G I U : M a i cunoaş te c i n e v a p o v e s t e a 

as ta ? 

N I C H I F O R : N u m a i b ă i a t u l t ă u , şi n u m a i 

d c-un a n . D e c î nd l-am t r i m i s p e Cezar l a 

t i n e . 

S E R G I U : A m u r l a t î n casa as t a . N-am şt iu t 

n i c i c î n d I n g e b o r g m u r e a . N-a i n t r a t s i ngu r ă 

c u m o t o c i c l e t a î n ?... R ă s p u n d c - m i . 

N I C H I F O R : N u ş t i u să r ă s p u n d l a t o a t e 

î n t r ebă r i l e . C red că n u , e r a o f a t ă cu ra joasă . 

S E R G I U : A m f ă cu t l u c r u r i î ng roz i t oa re , d a r 

n u l c - a m v r u t , n-am b ănu i t . . . M ă c a r t u . p r i e 

t e n u l m e u , crede-mă. 
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N I C H I F O R : E u n u t e c r e d şi e u n u te i e r t , 

e u tc-nţclcg. N-a i n i c i o v i n a s a u a i d o a r 

v i n a c e l u i c a r e v r e a ş i s-apucă d c t r e b u r i 

î n ă l ţ ă t o a r e , d e f i l m e , d e b i s e r i c i , d e f o t b a l . . . 

S E R G I U : N u - i acelaş i l u c r u . 

N I C H I F O R : D e u n d e şt i i l u ? C i n e f a ce c u 

p a s i u n e şi c r e d i n ţ ă c eva . . . T o a t e f a p t e l e o m u 

l u i s î n t î n ă l ţ ă t o a r e de-s f ă cu t e c u d ă r u i r e . 

Ş i I n g c b o r g te-a în ţe les , d e l a ea a m î n v ă 

ţat şi e u să l e j u d e c . E a n u tc-a c r e z u t u n 

esc roc , i n o c h i i e i n u p u t e a f i v i n o v a t Ser 

g i u , S e r g i u c a r e a t r e c u t p e s l c o r i c e p ă c a t , 

pes te o r i c e s e n t i m e n t ca să a j u n g ă l a R o m a 

c u f i l m e . Ş i f o t b a l u l te p o a t e î n ă l ţ a şi p u r i f i c a 

d c o r i c e p ă c a t , aşa că nu-1 î n j u r a pe Cezar . . . 

( I n t r a O l i v i u . ) 

S E R G I U : Ce / a r c u n bă ia t c u r a j o s şi . . . 

N I C H I F O R : A m să-mi i a u v e c h i u l s t eag a l 

. . C i o c a n u l u i " ş i v e c h e a m e a g o a r n ă şi a m să-1 

a j u n g c u a c c e l e r a t u l . (Urcă l a e l î n c a m e r ă ; 

a i n t r a t ) . 

S E R G I U : Ceza r e p l i n d e c u r a j ! 

O L I V I U : Ş i t u a i f o s t c î n d a i i n t r a t î n 

c i n e m a t o g r a f i e şi i-a i c r e z u t p e toţ i c e i d i n a 

i n t e a t a l aş i , n e t a l e n t a ţ i , v î n d u ţ i p e n t r u p a 

r a l e . 

S E R G I U : N u p o ţ i c u c e r i n i m i c , d a c ă n u 

le b a ţ i d e I a î n c e p u t , d c a i t e a m ă , d e t e 

c o m p o r ţ i c a u n î n v i n s . E r a m t î n ă r . 

O L I V I U : D a r n u m a i c u î nc rederea t a î n 

t i n e şi n u m a i b a z î n d u - l c p e c u r a j u l t ă u t o t 

n u r e z o l v i n i m i c , d e n ^ a i t a l e n t . 

S E R G I U : Ş i d e a i t a l e n t t o t n u r e z o l v i 

n i m i c d e n u se p o a t e . 

O L I V H J : A ş a c r e z i a c u m , d a r d e ce n-ai 

c r e z u t şi a l u n e i că şi a l ţ i i p o t g î n d i aşa ? 

D e ce-ai f o s t i n t r a n s i g e n t c u a l ţ i i ş i c u t i n e 

a c u m a n u eşt i ? 

S E R G I U : A m m u n c i t a t î t a î n c î t să a m 

d r e p t u l să n u f u m e z „ C a r p a ţ i " . A m şi e u 

d r e p t u l l a v î r s ta m e a să f u m e z „ K e n t " şi şă 

b e a u î n l o c d c ţ u i c ă d e t u r ţ — w h i s k y ! 

O L I V I U : D a c ă a t î t a d o a r do r c ş l i , p o ţ i să 

a i , t o t e i n u t i l ! î n t î i i-a i v i n d u t p e to ţ i 

a i t ă i şi a c u m a t e v i n z i p e t i n e . 

S E R G I U : Nu-ţ i p e r m i t să vo rbeş t i aşa c u 

m i n e , n o n o r o c i l u l e ! F a c f i l m e l e p e c a r e l e 

v r e a u e u . 

O L I V I U : Ş i p e n t r u ce l e f a c i ? ( I n t r ă N i 

c h i f o r c u v e c h i u l s t e ag a l „ C i o c a n u l u i " şi 

c u v e c h e a t r ompe t ă . ) P e n t r u ce s c r i e d u m 

n e a l u i s c e n a r i i şi p e n t r u ce f a ce f i l m e ? 

P e n t r u ţ a r ă ? P e n t r u R o m a ? 

S E R G I U : Să n u te l e g i d e R o m a . 

O L I V I U : P e n t r u Cannes ? P e n l r u conş t i i n ţ a 

sa , p e n l r u p a r t i d , p e n t r u p r i e t e n i ? S-a a n 

g a j a t să f acă a r t ă , f i l m e , d i n d r a g o s t e fa ţă 

d e o a m e n i ? D c ce ? E i , n u , t ă t i c u l e , d u m 

n e a l u i n u p e n t r u ţ a r ă , n u p e n t r u p a r t i d , n u 

p e n t r u c ă aşa-i po r unceş t e conş t i i n ţ a — n u , 

e l Ie f a ce p e n t r u b a n i ! 

C E Z A R ( v i n e de a fa ră ) : A m p i e r d u t t r e n u l 

d e A r a d . 

O L I V I U ( l u i S e r g i u ) : Ţi^e u ş o r să vo rbeş t i , 

t u n-a i i u b i t niciodată, n-a i f o s t t r i s t ş i n-ai 

a v u t n i c i o decep ţ i e , ş i n i c i n-a i a v u t p e n 

t r u ce. . . 

S E R G I U : A i u c i s o f a t ă , t r u p u l e i î n c ă 

n u s-a r ăc i t , e i n c a m e r a de d i n c o l o . . . N u 

v o r b i de i u b i r e . 

O L I V I U : 0 i u b e s c p e E c a t e r i n a . 

S E R G I U : E a e o t i r f ă , o z ă p ă c i t ă , o n e 

h u n ă ! 

C E Z A R : E g r o z a v să i ubeş t i o n e b u n ă , î n 

s e a m n ă c-o în ţe leg i . 

N I C H I F O R ( in t ră . L u i S e r g i u ) : I e r i a m v i n 

d u t c i n c i z e c i de f o t o g r a f i i de-alc t a l e . . . L o z u l 

şi f o t o g r a f i a . î m p o d o b e ş t i casele o a m e n i l o r 

c u sur î su l l ă u f e r i c i t . A m să-mi p u n şi eu 

u n a d e a s u p r a p a t u l u i . 

C E Z A R : E u n n i m i c , n-a f ă cu t î n v i a ţ a 

I u i n i c i u n f i l m . P u n e l u m i n i l e pe a c t o r i , 

ţ i ne b l o n d e l e î n b r a ţ e . Ş i c î n d l ipseşte v r e u n 

a o t o r d e m i n a a d o u a t r ece e l p r i n scenă 

şi a d u c e v r e o s c r i s o a r e de l a postă . . . 

S E R G I U : M i n ţ i . . . 

C E Z A R : Ş i c î n d se-mbată v r e u n c ascado r 

î nca lecă e l m i r ţ o a g a şi goneşte . . . 

S E R G I U : E ş t i u n m i n c i n o s , e u l e-am a d u s 

i n l u m e a f i l m u l u i . 

C E Z A R : S ă i a u p u m n i î n scene le d e l a 

po l i ţ i e c î n d a c t o r i i t r e b u i e s ă b a t ă n i ş te 

t î m p i ţ i d e bor faş i , m e r s i . 

S E R G I U : To ţ i a c l o r i i î n t î i s în t f i g u r an ţ i . 

C E Z A R : T u o să m o r i f i g u r a n t . 

S E R G I U : M ă u r ă ş t i p e n t r u că t e-am găsi t 

v i n o v a t de m o a r t e a I r i n e i . D a r , o m u l e , î n 

ţelege.. . 

C E Z A R : T u n u eşt i v i n o v a t c u n i m i c n i c i 

o d a t ă ? T e ^ a m c h e m a t a i c i ca să l e i a u 

o c h i i c u g l o r i a t a . . . I a t ă c u c i n e s în t e u 

p r i e t e n , c u m a r e l e S e r g i u ! Ş i să v a d ă toţ i 

că l o z î n p l i c i s t u l a f o s t c o l eg d e şcoa lă c u 

t i n e şi-o să m ă a j u ţ i să n u r ă m î n u n t e r chea-

b e r c h e a d e f o t b a l i s t . Ş i t u a i î n c e p u t să te 

l a u z i că f a c i u n n o u f i l m „Pas ă rea S h a k e 

spea re " . . . Te-a i u m f l a t î n p e n e ca u n c u r c a n . . . 

Şi-ai u i t a t de m i n e , a i î n c epu t să t e l a u z i , 

să se ştie c i n e eşti . . . Ş i că t u eşt i d r e p t ! 

D-a ia i-a i s pus I r i n e i c-o să a i g r i j ă de ea ! 

Ce c a r a g h i o s ! Să-i j u r i i m e i puş toa i ce c-o 

să j o ace r o l u l p r i n c i p a l d i n Pasă rea S h a k e 

speare . . . Ş i t u ş t ia i că f i l m u l ă s l a n-o să se 

facă n i c i oda t ă . 

S E R G I U : 0 să se f acă ! 

C E Z A R : Ca să d e v i i c e l e b r u , a r t r e b u i să 

te m ă n î n c e u n c r o c o d i l , ca să şt ie c i n e v a de 

t i n e a r t r e b u i să t e t a i e c i n e v a l a g î t ! 

N I C H I F O R : D a r a m v î n d u t f o t o g r a f i i l e l u i 

î n p i a ţ ă ! 

C E Z A R : T o a t e f o t o g r a f i i l e se v i n d , pa rcă 

ştie c i n e v a de ce c u m p ă r ă u n m a i m u ţ o i de 

a c t o r de pe-o c a r i e poş t a l ă ? P o a t e ca s-a

j u n g ă şi e l pe-o caTte po ş t a l ă ! E u n-am 

c u m p ă r a t ? ( A l t t o n , s p r e Se r g i u . ) M i n c i n o 

s u l e . D e ce-ai făcul-o p e I r i n a să te c readă ? 

Ce ga rga r ă : c ă t r e b u i e să t în jească d u p ă 

f e r i c i r e , d u p ă ace l ţel m ă r e ţ şi c a re r a m i n e 

pos te r i l ă ţ i i e t c . . e tc ! (Sec) E a c h i a r a c r e z u t 

că eşti c i n e v a ! U n s f i n t ! U n a p o s t o l ! Ca re 

d i n t r e a p o s t o l i a f o s t c e l m a i c e l e b r u ? 

O L I V I U ( r î z înd ) : I u d a . (Cezar i n t r ă l a e l 

î n cameră . ) 
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S E R G I U : T e r m i n ă ! 

O L I V I U : I n t r - o z i a m j u r a t să-ţi l a i b e r e 

g a t a ! 

S E R G I U : Eşti n e b u n ! 

O L I V I U : I n g e b o r g e r a f r u m o a s ă , e r a m î n-

i l r ă . 

S E R G I U : N-a i v o i e să vorbeş t i de I n g e 

b o r g . 

N I C H I F O R : A r e , e f i u l c i . Şi e f i u l t ă u . 

O L I V I U : E r a f r umoa s ă şi-avea u n a t e l i e r 

de r e p a r a t m o t o c i c l e t e şi t u u i . . . 

S E R G I U : A v e a m a l t e p r i n c i p i i a t u n c i . 

O L I V I U : D a r c i n d tn-ai făcut pe m i n e 

n-aveaî a l t e p r i n c i p i i ? 

N I C H I F O R : N u e u p r i n c i p i i l e se fac c o p i i i . . . 

O L I V I U : Ş i n i c i n u se cresc c u e le ? D i n e . 

D a r a t u n c i de ce te-ai despă r ţ i t d e ea ? 

A v e a p ă m î n l , g r ă d i n ă , c a i . t r ă su r ă , u n t r a c t o r , 

o mo toc i c l e t ă , o b i e c t e m u l t e şi f e r i c i t e . . . 

S E R G I U ( u za t ) : T o a t e ob iec te le , se d u c , sc 

uzează şi p i e r . 

O L I V I U : T u a i i n t u i t a s t a , c-o să sc uzeze 

si-o să d i s pa r ă aceste o b i e c t e . P e r f e c t . Aşa 

c u m s-au u z a t şi „ p r i n c i p i i l e " şi visele t a l e 

şi-au d i s p ă r u t . T u n u eşti v i n o v a t de m o a r 

tea I u i I n g e b o r g ? 

S E R G I U : O l i v i u . . . 

O L I V I U : S ă n u m ă îmb r ă ţ i ş e z i că-ţi t a i 

b e r e g a t a c u b r i c i u l ! 

N I C H I F O R : V i n o l a m e c i . p l eacă d i n casa 

as t a , a i c i n-a i n i c i o s a l v a r e , n u te p o a t e 

scăpa n i m e n i de-a i c i . n-ai n i c i u n a j u t o r , 

n i c i u n o m şi n i c i u n D u m n e z e u n u te v a 

scăpa de-a i c i . 

S E R G I U ( îngroz i t că N i c h i f o r c o n t i n u ă să 

vorbească e x a c t ca a ce i n e b u n i ce d e v i n se

rioşi şi d e c i s u m b r i ) : F a t a e m o a r t ă î n ca 

m e r a c i şi v o i merge ţ i I a m e c i . ( I n t r ă Cezar . ) 

C E Z A R : E u i l c o n d u c n u m a i p e t a t a l a 

ga r ă . 

S E R G I U ( l u i O l i v i u ) : N u te m a i b ă r b i e r i 

a t î t a ! 

N I C H I F O R : H a i , b ă t r î n e , n u te m a i z b a t e 

ca o pasăre-n c o l i v i e , p e n t r u n i m i c a , h a i , 

c o l i v i a se roteşte pe l o c , z i ce c a p r a m e a , h a i , 

dacă n i m e n i n u te sa lvează , salvează-to s i n 

g u r , p l eacă v a p o r u l s p re A r a d . v u i t u r i l e a u 

î ncepu t d i n n o u să b a t ă . ( Iese.) 

S E R G I U : Ş i t u d i n n o u să . a i u r e z i . 

O L I V I U : N i c i u n f i l m n u ţi-a ieş i t şi n i 

m i c n u v a r ă m i n e d e pe u r m a t a . 

S E R G I U : C r e z i că a i d r e p t u l să m ă i n su l ţ i 

l a nesf i rş i t ? ( î ncepe să lovească pes te t o t 

cu p a l m e l e . Bă t îndu-se , i n t r ă î n ba i e . ) A m 

să te o m o r i n b ă t a i e . 

C E Z A R : S e r g i u , nu-1 e n e r v a , n-arc n i c i o 

v i n ă d c le loveşte şi e l . . . (Se a u d e u n răget 

ca de p o r c î n j u n g h i a t . ) S-a a p ă r a t , a f u g i t 

d e t i n e , S e r g i u . a f o s t i n l e g i t imă a p ă r a r e , 

S e r g i u . . . ( Iese . P a u z ă l u n g ă . Se a u d e la u n 

a p a r a t de r a d i o d i n v e c i n i — sau c i n e v a 

t r ece eu u n t r a n z i s t o r pe l î n g ă casa l o r 

— m e l o d i a . . F l o r i c e l e de p o r u m b " . ) 

O L I V I U ( v o r b i n d încă d i n b a i e ) : A s t a e. 

b u n să crească v e r z e l e şi ceapa ! A p a r e 

p l i n de sîntre pe m î n e c a d r e ap t ă . îş i ia h a i n a 

n e r v o s şi u rcă la el . ) Ş i u s t u r o i şi m ă r a r . 
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bă legar . (Către ba ie . ) P e n t r u u n i i m o a r t e a c 

p re ţu l v ie ţ i i , o h o h o ! (Găseşte u n c o i f de-al 

l u i N i c h i f o r . ) Asta-ţi m a i l ipseşte pe c a p . 

( I n t r ă i n b a i e c u el . ) U n C l o w n . . . M - a i m u r 

d ă r i t pe c ămaşă . . . ( Iese d i n ba ie . ) M o a r t e a 

p e n t r u u n . . . e n i m i c , c s f i r ş i lu l u n o r z i l e 

ca re n u î n s e m n e a z ă n i m i c . . . M e r e u v o r b i m , 

v o r b i m , d a r n u s p u n e m n i m i c . . . (A i n t r a t la 

e l . P au z ă . C o n t i n u ă m e l o d i a „F lor ice le de 

p o r u m b " . Se sfîrşeşte.) 

S E R G I U ( a p a r e d i n b a i e încet, t i r i n d u - s e , 

b a n d a j a t c u u n p r o s o p la m i n a d reap t ă . A r e 

pe cap c o i f u l . ) A ş a e r a N i c h i f o r . . . A p ă r e a la 

p r i n / . , n o a p t e a , pe fereastră, pe uşă , c i u l i n d . 

|K? o r i u n d e , ea n e b u n i a , fără să p u n ă î n t re 

băr i . . . M - a m tă ia t la dege t şi m-am s p e r i a t 

ca u n c a r a g h i o s . . . A m leş ina t ? N u o n i m e n i 

a i c i ? H a l o ! ( D e s c h i d e c i t e v a uşi.) A u p l e c a t 

la m e c i ? H a l o ! ( D e s c i n d e o uşă.) N i c i s i 

c r i u l n u c a i c i ? L-au d u s l a g r o a p ă ? D e 

f a p t n i c i n u p u t e a să fie: a i c i . e p r e a s t r i m t 

( R e v i n e . ) N i c i n-a f o s t a i c i ? N i m e n i ? M - a u 

a d u s a i c i ca să j oace t e a t r u c u m i n e ? Să 

m ă scoată d i n m i n ţ i ? A u z is c-a m u r i i I r i n a 

ca să Să-şi b a t ă j o c de m i n e ? ( D e s c h i d e 

a l t e uşi.) D a r p o a l e c ă n u m-a a d u s n i m e n i 

a i c i . a m v e n i t e u î n casa as ta u n d e . . . I n g c 

b o r g ! Casa as ta a l a e goa l ă ! ( M a i c a l m . ) 

Dec i I r i n a n-a m u r i t , n-a m u r i t n i m e n i , 

l o t u l Jiu fos t n iş te păsăr i . . . Nişte păsă r i ieşite 

d i n p ă l ă r i a m e a . (Su r î dc î nv i o ra i . ) N i ş te p ă 

sări g r o z a v e a u fos t a i c i . . . şi-au z b u r a t a c u m , 

g e a m u l e desch i s . . . ( D e s c h i d e uş i le eu f r e 

n e z i e . Se p i pă i e . ) N i c i carneţe lu l . . . N u e 

n i m e n i , n i c i b u n i c a , ca ca re n u p l e c a n i c ă 

i e r i , pasă rea c a re n u p leacă n i c ă i e r i n^a 

e x i s t a t n i c i c a dec î t î n . . . N u c n i m e n i ! (Se 

a u d e u n u r n i t de motoc ic le t ă . S e r g i u e 

a t e n t . ) N u c n i m e n i . . . ( încet , i n t r ă dc-afară 

o fa lă s upe rb ă ca u n v i s . Poa r t ă u n m a 

i e u ce a re pe p i e p t desena tă o mo toc i c l e t ă . 

P ă n l a l o n i . ) C i n e eşLi ? (Ea tace şi se a p r o 

p i e de e l . ) Ce-ai î n m i n ă ? ( F a t a î n p a n 

t a l o n i s e a m ă n ă l e i t c u I r i n a — înserarea o 

face m a i incertă sau e p u i z a r e a l u i S e r g i u ?) 

C i n e eşt i ? I r i n a ! Tră ieş t i ! D e c i t o i u l a f o s t 

u n j oc . . . H e , he , h ă , hă . . . ( A p o i n e r v o s . ) 

Ca să m ă scoalcţ i d i n m i n ţ i ? ( E a se a p r o 

p i e de el .) Cc v r e i ? C i n e eşti ? I n g e b o r g ! 

A i r ă m a s l a f e l , n-ai î m b ă l r i n i t . V i i d c l a 

R o m a ? A i o c reangă d c m ă s l i n , ce a i i n 

m î n ă ? ( F a ţ ine m î n a ascunsă l a spa te . ) 

N u m e r i t a . I n g e b o r g , n-am f o s t l a . . . ( E a 

t r a g e î n el u n f oc d c r e v o l v e r . ) A m c h e l i t 

şi n-am a j u n s l a R o m a . . . ( A l t f o c de r e 

v o l v e r . F>a se r e t r a g e încet şi iese p e u ş ă . 

L i n i ş t e . S e r g i u stă î n t i n s pe p o d e a . O m o t o 

cicletă se î n dep ă r t e a z ă . O scur tă p a u z ă . ) 

R E G I Z O R U L ( v i n e de l î n g ă a r l e c h i n u l d i n 

d r e a p t a ) : S t o p ! N e o p r i m a i c i . s t ima ţ i tele

s p e c t a t o r i . . . D u p ă c u m şt i ţ i , v-ain p r e z e n t a t 

c i t e v a secvenţe d i n f i l m u l a f l a t î n l u c r u 

. .Pasărea S h a k e s p e a r e " . D e s i g u r , p e n t r u d u m 

neavoas t r ă a u m a i r ă m a s c i t e v a s e m n e de 

în t rebare . . . Cons i d e r ăm că c b i n e să r ă s p u n 

deţ i s i n g u r i l a e l e , ce l p u ţ i n p î n ă l a a p a 

r i ţ i a f i l m u l u i pe p i a ţ ă . S i g u r , s în t m u l t e 

ieşir i şi i n t r ă r i î n scenă , p r e a m u l t e , c e r u t e 
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s i n e c e r u t c , n e c h e m a t e , f ă r ă r o s t s au c u u n 

o a r e c a r e r o s t , u n e l e d e c a p u l l o r — as t a a r 

î nsen ina , z ice a u t o r u l , d e s e l e n o a s t r e in t ră r i 

si ieşiri i n v ia ţa c e l o r d e l i n g ă n o i e l e . , e t e . 

I n p r i v i n ţ a l u i S e r g i u . E v i n o v a t , şi-a i spă 

şit v i n a , s-a r a t a t , a m u r i t , a f o s t u c i s ? 

I a t ă o se r i e d e î n t r e b ă r i . P i e s a , d u p ă o p i n i a 

noas t r ă , se p u t e a t e r m i n a c u s t r igă tu l d i n 

b a i e . C i n e s t r i g a , t a t ă l s a u f i u l ? E r a o i n 

c e r t i t u d i n e , e r a o î n t r eba re f r u m o a s ă p u s ă 

de i u i d r a m a t u r g , r ă u l se î n che i a , c o n t i 

n u a '.' e t c , e l e . D a r a u t o r u l n-a a v u t t ă r i a 

să se oprească a i c i . a a p e l a t l a f a n t e z i a sa 

şi a v e n i t a l d o i l e a m o m e n t u n d e se p u t e a 

s f i r s i p i e sa : c i n d S e r g i u a p a r e c a r a g h i o s , t ă 

i a t u şo r l a u n d e g e t — d e c i m o a r t e a l u i e r a 

acum i m p o s i b i l ă , d e c i c l î n n i c i u n caz n u 

1-a r ă p u s p e O l i v i u , şi n i c i O l i v i u p e 

el e t c . e t c E r a u n sfirşit g r i . n e p u t i n ţ a u n u i 

r a t a t ieşea î n e v i d e n ţ ă p r i n m e r s u l l u i de 

v i e r m e t î r î to r ş i v a i d e c a p u l l u i ! I a r ă ş i 

autorul n o s t r u n-a f o s t m u l ţ u m i t . . . Căci p u 

t e a u r ă m î n e , c u m a u şi r ă m a s , şi cele d o u ă 

m o m e n t e d e f i n a l d e p î n ă a c u m : d a r e le 

p u t e a u să-1 s u p o r t e şi pe a l t r e i l e a : c a r e 

c to t o î n t r eba re : a c ţ i unea i s-a î nscena t 

l u i S e r g i u ? S a u e l p u r şi s i m p l u a t ră i t 

acest c o şma r , această f a z ă d e d e c r e p i t u d i n e ? 

A p a r i ţ i a f r u m o a s e i I n g e b o r g , v i s u l s ă u de 

t inereţe . R o m a sa t r ă d a t ă e o f a n t a s m ă . 

I n g e b o r g îş i p ăs t rează v î rs ta p u r i t ă ţ i i şi e l 

e u n r a t a t c h e l b o s . E ea î nsă ? O r i a l t c i 

n e v a ? E s t e c a , d e s i g u r . I n g e b o r g , c a r e nu-1 

i a r t ă , p e n l r u că n-a a j u n s l a R o m a ?... D a r . . . 

P u t e a e a să a i b ă u n r e v o l v e r ? N u . Ş i 

n i c i nu-1 p u t e a u c i d e . î n s e a m n ă că e l s-a 

s i n u c i s . D a r n i c i e l n-avea u n r e v o l v e r l a 

e l . S a u a v e a ? S a u d o a r e v o r b a d e u n 

m o r t mora l i ceş te ? V i a ţ a î i d ă o lecţie se

ve r ă , v i a ţ a s p u n e că aşa n u se p o a t e t r ă i : 

t r ă d i ndu- i p e a l ţ i i n e t r ă d ă m pe n o i î n ş i ne . 

F i l m u l p l e dea z ă p e n t r u c u r a j u l d e a f i stă-

p i n p e p r o p r i a t a v i a ţ ă . P i n ă l a m i x a r e a 

f i l m u l u i p o a t e m u l t e scene v o r m a i f i s c u r 

t a t e , s i g u r v o r a p ă r e a şi a l t e l e c a r e v o r l ă 

m u r i şi a l t e a spec te , deş i , d u p ă n o i , t o t u l 

e f o a r t e c l a r . î n t r eb ă r i l e ce r ă m î n puse s i n t 

f i reşt i , u n f i l m ce rezo l v ă t o a t e î n t rebă r i l e 

es te o c a r t e de b u c a t e . A u t o r u l s c e n a r i u l u i , 

c a r e , d e s i g u r , n u este u n S h a k e s p e a r e , este 

t o t a t î t d e s i g u r î n s ă că n-a v r u t să sc r i e 

decî t cc-a sc r i s . . . L & s i n d u - l pe f i e c a r e să î n 

ţeleagă ce v r e a , Iăsîndu-1 pe r e g i z o r şi m o n -

l o r să a leagă p î n ă l a u r m ă ce f i n a l v o r d o r i 

şi c a re v a a r ă t a şi g r a d u l l o r d c înţelegere 

şi d e c u r a j , l ăs îndu-ne pe n o i să e t c , e tc . 

I n , f i n a l , să v ă s p u n d i s t r i b u ţ i a . I n r o l u l l u i 

S e r g i u a j u c a t . . . ' 'Spune ţoale n u m e l e . ) V ă 

m u l ţ u m e s c b u n ă seara . 

CORTINA 
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